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Аннотация
Как нагадать жениха и проблемы? Рецепт прост!
Пишем скандальную статью о самом завидном женихе столицы и из-за нее лишаемся работы. Гадаем на будущее, выкидываем из окна чужой ботинок и… попадаем в лоб тому самому «завидному жениху»!
Вуаля! Вы стали фиктивной невестой!
Теперь я должна восстановить репутацию, которую сама же и испортила… С Новым годом меня, что уж…


Елена Горская
Как нагадать жениха и проблемы


Глава 1

— «Владелец клуба «Магия ночи» предпочитает брюкам — платья! Тайна самого завидного холостяка столицы раскрыта!», — Элиза оторвалась от газеты и посмотрела на меня с удивлением. — Из-за этой статьи тебя уволили? Как по мне, это же самая настоящая сенсация!
— Сенсация, — отозвалась бесстрастно. — Вот только она не очень-то понравилась самому владельцу клуба. Нэйтан Лоури прислал главному редактору письмо, в котором в грубой и насмешливой форме высказался об этой новости. Заявил, что если нас так интересует вопрос его ориентации, то он может отправить к нам своих любовниц, которые с радостью подожгут нашу редакцию…
Уже минут десять я сидела на постели и наблюдала за своей возмущенной подругой, которая то носилась из стороны в сторону, то снова утыкалась в газету. Сегодня мы собирались устроить вечер гаданий, но все наше веселье омрачила новость о моем внезапном увольнении.
— Нет, ну какой подлец! — горячо воскликнула Элиза.
— Главный редактор или Нэйтан Лоури? — рассмеялась я, подхватывая с пола полуметрового соломенного козлика, которого мы вскоре должны были сжечь на улице. Моя подруга искренне считала, что если сжечь этого беднягу, то мы оставим все тяготы и невзгоды в этом году.
— Оба! — Элиза остановилась в центре комнаты и уперла руки в бока. — А новость в газете — правда?
— Ну, я своими ушами слышала, как Нэйтан беседовал со своими друзьями возле театра. Они со смехом обсуждали его фееричные игры в костюме танцовщицы, и то, как ему идет женское платье.
— Фу, — сморщила свой веснушчатый носик Элиза.
— Вот я и решила, что нашла причину, почему этот богатый красавчик до сих пор одинок. Главный редактор со мной согласился. А после предъявленной претензии — пошел на попятную и выставил меня за дверь. Я предлагала ему написать опровержение и извиниться перед этим типом, но, видите ли, Нэйтан Лоури не нуждается в газетных опровержениях! Он потребовал, чтобы виновника уволили!
Я развела руки в стороны, мол, что поделаешь…
— Ну и ладно, в Новом году у тебя будет все отлично, — успокоила меня подруга.
— Ты так каждый год говоришь…
— А все потому, что… — Элиза бросилась к моему шкафу и, распахнув его, ткнула пальчиком в нижнюю полку, где лежали мужские вещи. — Вот корень всех зол, Агата! Вот! Ты почему до сих пор вещи бывшего мужа хранишь?!
— Мне нравится мыть ими пол, — объявила без обиняков. — Это приносит мне удовольствие.
— Ну уж нет! От работы старой избавилась, и от прошлого пора! — возмущалась Элиза, беспощадно опустошая полку шкафа. — Подумать только! Теперь понятно, почему ты одна! Ты же нового мужчину в свою жизнь не пускаешь! Примета такая есть!
— Чушь. Я вполне готова впустить кого-нибудь в свою насыщенную жизнь.
— Насыщенную? Да ты уже три года называешь себя вдовой!
— Так я и есть вдова.
— Вообще-то твой бывший муж жив и здоров, — произнесла подруга, взглянув на меня с укором.
— Для меня-то он умер.
— Но ты могла бы и не писать об этом в вашей газете, — продолжала отчитывать меня Элиза, а я бросила на нее взгляд «и что такого?». — Да он как в прошлом месяце вернулся в столицу, так действительно чуть не умер от этой новости!
— Значит, жить долго будет, — парировала я, улыбаясь.
Брак с Энди Грином стал самой большой ошибкой в моей жизни.
После окончания Академии журналистики меня направили на практику в редакцию газеты «Столичные будни». Энди в то время работал в местной администрации и частенько захаживал к нам, чтобы дать объявление.
Он был красив и опытен, а я — юна и глупа… Он быстро вскружил мне голову, мы поженились, а через два года я узнала, что «захаживает» он ещё к доброй половине женщин города. Но самое интересное началось во время нашего развода. Он обвинил меня в своих изменах. Сказал, что я не соответствую его нежным идеалам!
Вот тогда я и решила показать ему «идеальную» жену. Как только вернула себе девичью фамилию, тут же направила в колонку новостей известие о смерти Энди Грина и выразила себе соболезнование.
Надеялась, что бывший муж узнает о моей маленькой шалости сразу, но… Энди повысили, и он быстро упорхнул за океан. Поэтому и узнал о своей «кончине» только спустя три года.
— Так. Вещи мы его сожжем, а вот ботинки выкидывай, — скомандовала Элиза и открыла окно. — Заодно и погадаем. Если в ответ будет тишина — значит, следующий год пройдёт спокойно.
— А если нет?
В комнате повеяло морозным воздухом, и я зябко повела плечами. Выглянула на заснеженную улицу, освещенную уличными фонарями, на которой царил дух праздника. Двери, козырьки домов и крыш, прилегающих друг к другу, были украшены вечнозелеными самшитом, омелой, сосной, елью и декорированы игрушками.
На улице было почти безлюдно. Но из-за украшенных козырьков мне было почти не видна часть тротуара, проходящая вдоль моего дома.
— Время уже к полуночи. Так что, не бойся, подруга. Можешь смело рассчитывать на спокойный и счастливый год, — заверила меня Элиза и тоже подобралась поближе к окну.
Я, конечно, слабо верила в то, что какие-то мужские ботинки способны принести мне удачу и счастье, но все же крепко зажмурилась и вышвырнула их из окна.
Мы с Элизой уставились друг на друга в ожидании.
Секунда. Вторая. Третья.
— Твою мать! — послышался с улицы возмущенный мужской крик.
От неожиданности я вздрогнула и испуганно уставилась на подругу. Элиза закусила губу от волнения.
— По-видимому, жди родителей в гости, — «расшифровала» она.
— Совсем что ли сумасшедшие?! — рявкнул наш «пострадавший во имя женского счастья».
От испуга я заметалась из стороны в сторону, словно преступник, который оказался в ловушке. Мама дорогая! Я чуть кого-то не прибила!
— Ох, неспокойно год пройдёт… — не унималась Элиза. — Сумасшедшее время грядет…
— Да замолчи ты, — дрожащими руками я быстро закрыла окно и поскорее задернула занавески.
Шустро затолкала все вещи бывшего мужа обратно в шкаф, заметая следы.
— Проблем мне было мало? Не надо было тебя слушать! — я злобно зыркнула на подругу.
Она нервно поправила свои рыжие локоны и повела веснушчатым носиком.
Мы простояли в полной тишине несколько минут, прислушиваясь к посторонним звукам. Я мысленно молилась о том, чтобы сейчас не раздался стук во входную дверь.
— Кажется, обошлось, — неуверенно заявила Элиза.
Я поджала губы и, схватив под мышку соломенную животинку, воинственно зашагала прочь из спальни.
— Ну, Агата… Не злись. Зато ты освободила место для нового мужчины в своей жизни! — успокаивала меня подруга, следуя за мной по пятам.
— Да какие мужчины! — почему-то мне стало обидно, что первое гадание прошло так неудачно и проблемно.
Я, конечно, любила своих родителей. И была рада, когда они заезжали ко мне в гости, но только до того момента, пока они не начинали заводить разговоры о моем новом замужестве.
— Красивые, умные, а главное, верные! — убеждала меня Элиза.
— Угу, — пробормотала, хватаясь за ручку входной двери. — Сейчас только ещё этого козла спалю, и точно будет мне «счастье»!
Я рывком распахнула дверь и… замерла.
На моём пороге стоял мужчина. Его светло-русые волосы были растрепаны, а на лбу «красовалась» небольшая ссадина.
Мой растерянный взгляд скользнул по привлекательному лицу, изучил твердые линии скул и идеально выбритого подбородка.
Да, чтоб вас…
Мужчина был, конечно, красив, но…
Это же сам Нэйтан, будь он проклят, Лоури! Тип, лишивший меня работы!
Голубые глаза моей «случайной жертвы» сощурились. Он оценил меня с макушки до пят и, ехидно ухмыльнувшись, помахал перед моим лицом нашим «ритуальным» ботинком.
— Надеюсь, вы не меня добивать идете, милые дамы?

Глава 2

Чем дольше я смотрела на красивую физиономию Нэйтана Лоури, тем более красочный смысл в моей голове обретала фраза «сжечь козла».
— Простите! — Элиза выскочила вперёд, прерывая затянувшееся молчание. — Мы просто решили погадать. Думали, что никого на улице уже нет, — протараторила она и шустро выхватила из его руки ботинок.
На лице нашего незваного гостя появилась лёгкая улыбка, и его насмешливый взгляд переместился на Элизу.
— Ну и за что пострадал мой лоб? На что хоть гадали?
Я только открыла рот, чтобы съязвить что-нибудь эдакое, как моя подруга снова затрещала:
— На любовь, на женихов, на будущее… Так, мелочи! — махнула она рукой и наигранно мило захихикала. — А как ваше имя?
Я перевела «убийственный» взгляд на подругу. Она издевается? Да кто не знает Нэйтана Лоури? Он же владелец самого знаменитого клуба в столице! Говорят, что ему принадлежат еще два заведения, но подтвержденной информации до сих пор нет. А ещё он не женат и ни разу не был замечен в публичных местах с женщинами.
— Нэйтан Лоури, — отозвался сбитый ботинком «жених».
— Элиза Рос.
Пока эти двое обменивались любезностями, я оценивала дорогую одежду этого типа. Да его зимнее пальто стоило больше моей зарплаты за месяц! Хотя откуда ему вообще знать, что такое жить от зарплаты до зарплаты?
И тут в мою голову пришла гениальная идея…
Тот, кто лишил меня работы, и сможет мне ее вернуть! Главное, попробовать с ним подружиться и донести до него свои извинения.
Я мигом натянула на лицо обворожительную улыбку и дружелюбно протянула Нэйтану руку.
— Агата…э-э… — я замешкалась, а в голове пролетела мысль «а вдруг он знает имя того, кто написал о нем эту скандальную статейку?». — … Грин, — договорила, пользуясь фамилией бывшего супруга. Хоть на что-то этот мерзавец сгодился.
— Очень приятно, — Нэйтан лучезарно улыбнулся и коснулся моей руки горячими губами.
— А что же вы так поздно гуляете в таких опасных местах?
— Решил пройтись до дома пешком.
Я увидела в его глазах вспыхнувший ко мне интерес, и это пробудило во мне ещё больший азарт.
Наивно хлопая ресницами, я извинилась за нанесенные по моей вине увечья и, не обращая внимания на настороженные взгляды подруги, вдруг произнесла:
— А может вы желаете присоединиться к нам, сеньор Лоури? Мы и вам погадаем.
— Мне?
Он весело рассмеялся. А я сощурилась. Нет, ну он все же очаровательный мерзавец. И кажется весьма лёгким на подъем. Или же он хочет произвести на меня и Элизу впечатление?
— А где гарантии, что вы не заманиваете меня в дом, чтобы надо мной надругаться, Агата?
— Вы так переживаете за свою мужскую честь? Или за то, что окажетесь в компании двух женщин?
«А-а-а-а… Да помолчи ты, Агата! Не вспоминай об этом!».
— Переживаю за свою девственность, — вдруг объявил этот шутник и, отряхнув со своего роскошного пальто снег, вошёл в дом. — Знайте, милые дамы, если вы меня обесчестите, вам придется на мне жениться. Я этого так не оставлю.
Я прикусила губу, сдерживая улыбку, и захлопнула дверь, радуясь тому, что птичка все же попалась в клетку!
— Агата, ты что творишь? — едва слышно шикнула Элиза, подобравшись ко мне вплотную.
— Возвращаю себе работу, — ответила я и, вручив ей соломенного козлика, зашагала к настоящему.
Нэйтан с интересом рассматривал мой маленький вестибюль, обстановка которого была совсем простенькой, но весьма уютной.
— Раздевайтесь, Нэйтан.
— Уже? — он насмешливо выгнул свою темную бровь. — А как же прелюдии, Агата?
— Я сделаю это быстро.
Не знаю почему, но мне нравились его реакции и хорошее настроение. А Нэйтан Лоури, оказывается, имеет чувство юмора.
— Будьте нежны со мной. Напоминаю, у меня это в первый раз, — рассмеялся он, стягивая с себя пальто.
— Ничего-ничего… Через это все однажды проходят.
Я оценила мужские темные брюки, отлично подчеркивающие длинные крепкие ноги, белую накрахмаленную рубашку, обтягивающую развитые мужские плечи, и остановила свой взгляд на жилете из дорогущей ткани, угадывая под ним очертания широкой груди.
А он действительно неплох.
— Вы же о гадании говорите? — вклинилась в наш странный разговор ничего не понимающая Элиза.
— Конечно, о нем, — отозвался Нэйт, закатывая рукава на своей рубашке и оголяя предплечья с тонкими нитями вен. — Итак, где это будет происходить?
— В моей спальне, — объявила я, и Нэйтан сощурил глаза, разглядывая меня с ещё большим интересом.
— Отличный выбор.
Я двинулась к узкой лесенке, что вела на второй этаж, но вдруг осознав, что моя подруга так и осталась стоять на месте, обернулась.
— Элиза?
Она удивлённо хлопала ресницами, переводя свой ничего непонимающий взгляд с Нэйтана на меня.
— Так, а я там зачем?
— Так мы гадать идём, — рассмеялась я. — Сейчас мы будем лишать сеньора Лоури девственности в этом плане.
— А-а-а-а, — Элиза выдохнула с таким огромным облегчением, что мне стало действительно ее жаль. Представляю, что она там себе надумала! — Ну тогда это, конечно, можно!
Пока я шагала к спальне, я чувствовала своей спиной пронзительный мужской взгляд.
Стоило нам оказаться в небольшой комнате, первое, что я сделала, затолкала злополучную газету ногой под кровать.
Элиза взяла в руки гадальные карты и, поставив на пол свечу, расположилась прямо на ковре. Нэйтан, недолго думая, спокойно уселся рядом с ней.
А я удивлённо посмотрела на стул, который собиралась ему предложить.
Хм…Ну и ладно.
Как только я присоединилась к ним, Нэйтан стрельнул в меня своими голубыми глазами и жизнерадостно поинтересовался:
— И на что будем гадать?
— Вам на невесту. Но если хотите, то и на жениха можем.
Глаза Нэйта превратились в узкие щелки, а я послала ему милую невинную улыбку.
— Все ясно. Вы читали эту мерзкую статью в газете? — спросил он, внимательно вглядываясь в мое лицо.
«Почему же читала, я ее собственноручно написала!», — хотелось парировать мне, но вместо этого я произнесла:
— А кто же ее не читал. Но мне кажется, что тот, кто ее написал, был не прав, — я предприняла первую попытку «сгладить» недоразумение. — Возможно, сейчас даже очень сожалеет об этом.
— Скорее всего эту статью написала одинокая дама, которой больше нечего делать, как лезть в чужую личную жизнь. Посмею предположить, что ее кто-то однажды обидел, и теперь она зла на всех мужчин. Или она очень страшненькая, и никто не обращает на нее внимание. А я просто попался на глаза этой ненормальной.
Элиза закашлялась и посмотрела на меня с опаской. Словно хотела понять, взорвусь я сразу или же сдержусь.
Нэйтан продолжал смотреть на меня, улыбаясь, а я была готова его придушить. Почувствовала, как краснею, но не от стыда, а от злости.
Страшная, значит… Ну, сейчас я тебе «нагадаю»!
— Элиза, давай я погадаю сеньору Лоури…
Моя обеспокоенная подруга неуверенно, но все же протянула мне колоду карт. И словно учуяв, как накален воздух в комнате, поспешила ретироваться.
— Я, пожалуй, пойду чай сделаю, — заявила она, но вдруг добавила: — Или льда принести?
— Льда. Но только с виски, — мило улыбнувшись, отозвался Нэйтан. — Думаю, сейчас это будет кстати.
Элиза поспешила покинуть «поле боя» и напоследок бросила на меня предостерегающий взгляд «не глупи!».
Как только дверь за моей подругой закрылась, я посмотрела на Нэйтана, сверлящего меня внимательным взглядом.
— Итак, сеньор Лоури, на жениха всё-таки гадаем или на невесту?
— На невесту, разумеется…
Я активно перетасовала карты, глядя в его насмешливые глаза, в уголках которых виднелись маленькие морщинки. Из своих журналистских источников я знала, что ему на днях исполняется тридцать один год.
— Сдвиньте колоду.
Он повиновался, и я начала реализовывать свою маленькую месть.
— Итак… Вижу женщину. Блондинку. Между вами будет огромная любовь!
— Звучит неплохо, — отозвался он. — Но мне больше шатенки нравятся, такие как вы.
— Карты не обманешь, — буркнула воинственно себе под нос.
Ну, сейчас я покажу тебе, страшная одинокая женщина…
— Ох, она будет гораздо старше вас… Внешность смотрим?
— Разумеется, — в его голосе слышались задорные нотки. — Как же я по-другому свою судьбу найду?
— Так-так… — я выложила в ряд сразу десять бессмысленных карт и принялась их «расшифровывать», умоляя себя не рассмеяться. — Блондинка. Фигура у нее будет пышная. Очень, я бы сказала. В раза четыре больше моей. Глаза немного раскосые, один — зелёный, второй — голубой. Нос с горбинкой, тонкие губы и усики…
— Усики?
— Да. Маленькие над губой. А может и большие. Кто знает. Карты ведь лишь общее описание дать могут.
— А еще какие у нее отличительные черты?
— Бородавка на носу.
— Вы описали мою мечту, Агата. Жаль только, что она блондинка, — заявил Нэйтан, и я посмотрела на него с изумлением.
— Вас что, смущает только цвет волос?
— Разумеется. В остальном — мечта. Мне нравятся необычные женщины.
Я смотрела в его насмешливые глаза, совсем не удовлетворенная его реакцией. А когда его губы тронула широкая улыбка, я не выдержала и тоже усмехнулась.
— Не поверили?
— Ни на миг. Я знаю, как на самом деле выглядит моя невеста, — его заинтересованный взгляд скользнул по моему лицу. — Она шатенка. У нее вздернутый носик, лишенный всяких бородавок. Красивые губы, над которыми нет никаких усиков. Огромные зелёные глаза и очень соблазнительная фигурка.
Моя улыбка медленно сползла с лица. Этот подлец описывал меня.
— И как же ее зовут?
— Агата Ксавье. Но она почему-то представилась мне Агатой Грин, — этот наглец наслаждался моей растерянностью. — А ещё она написала обо мне мерзкую статейку в газете и испортила мою репутацию.
— Я… я… могу написать опровержение, — я поняла, что нет смысла юлить.
Нэйтан Лоури прекрасно все знает. И, вероятно, прогулка мимо моего дома была совсем не случайной.
— Люди верят плохим новостям, а не хорошим. Никто в ваше опровержение не поверит. Тем более, вы вроде как уволены?
— По вашей вине!
— Не по моей, а по своей… Эту статью писали вы, а не я.
— Я могу написать такое опровержение, что все поверят! — убеждала я, злясь на то, что весь мой план полетел коту под хвост. Знала бы, даже на порог этого типа не пустила!
— Меня не интересует опровержение, — в глазах Нэйта вспыхнуло недовольство. — Вы станете моей невестой, Агата Ксавье. И будете самоотверженно любить меня во всех публичных местах.
— Ни за что! — от переизбытка эмоций я вскочила на ноги.
Нэйтан последовал моему примеру. Как только мы оказались лицом к лицу, я поняла, что он выше меня на полголовы.
— Тогда вы не вернете свое рабочее место, и вас не возьмут ни в одну газету.
— Возьмут!
Он насмешливо выгнул свою бровь, и я прочитала в его глазах издевательское «ты действительно так думаешь?».
— Ты станешь моей фиктивной невестой и исправишь то, что натворила, Агата. А я верну тебе твою любимую работу и, ко всему прочему, помогу раздобыть настоящие сенсации, а не жалкие сплетни.
Дверь в комнату открылась, и на пороге с подносом в руках появилась Элиза.
— Вот ваш виски со льдом, Нэйтан, — объявила моя подруга.
Нэйтан шумно вздохнул и, ухмыльнувшись, заявил:
— Я просил его не для меня, а для сеньоры Ксавье.

Глава 3

Нэйт
Сам не понял, как это произошло. Но смеяться из-за этой ситуации хотелось в голос. Я держался. Изо всех сил. Даже когда Агата протянула своей подруге уже опустевший стакан и попросила принести ещё.
— Жажда замучила? — хотелось почему-то довести эту любительницу сенсаций до состояния дергающегося глаза.
Что я, в принципе, и планировал сделать в ближайшие три недели.
Ещё полчаса назад, возвращаясь из клуба, я и не думал о том, чтобы заглядывать «в гости» в такое время. Уж тем более к этой мастерице сенсаций.
Ее адрес и имя я узнал в редакции ещё в обед, а вот заявиться к ней подумывал только завтра днём. Чтобы понять, кто натравил на меня прессу. Или это было исключительно желанием Агаты Ксавье? А там бы я уже решал вопрос с ее работой.
Но «судьбоносный» ботинок, хорошенько «поцеловавший» меня в лоб, заставил мой мозг заработать в другую сторону. Когда я понял, по какому адресу нахожусь, чуть не расхохотался от этих превратностей судьбы. Статейкой не задела, ботинком добить решила? Что ж…
Кто из этих двух девиц и есть та самая журналистка, понять не составило труда. Имени «Агата» было предостаточно. Но когда эта хитрая лиса, зная, кто перед ней стоит, пригласила меня на гадание, я не смог отказать себе в удовольствии повеселиться.
Агата наворачивала круги по своей маленькой комнатке, кружась вокруг одинокой свечи, словно ведьма. Иногда останавливалась, от возмущения открывала свой милый ротик и… тут же закрывала. Тыкала в меня пальцем, беззвучно глотала воздух, и снова продолжала свои головокружительные обряды.
— Я смотрю, кто-то прямо на глазах учится сперва думать, а потом принимать решения, — объявил, рассматривая ее скучное зелёное платье с высоким воротом. — Что ж, мышка, сама впустила в свой дом кота, поэтому терпи. Судьба штука жестокая.
Агата Ксавье, конечно, была хороша. Красива. Я уверен, она отлично об этом знала и умело этим пользовалась. Вот только я видел много красивых женщин… А с таким знатным нравом встретился впервые. Это и заинтриговало.
— Договор! — вдруг выпалила Агата с выражением «сжечь мерзавца!» и ткнула в меня пальцем.
— Какой ещё договор? Разве ты должна меня бояться? — я все же рассмеялся. — Или ты сама не веришь в то, что написала в своей статье? Судя по ее содержимому, мы смело можем быть подружками.
— Очень «смешно», — буркнула она и бросилась к своему столу. — Обхохочешься просто.
— Хохотать я буду ближайшие три недели.
— Сколько?! — на меня уставились очаровательные глазки.
— Три-четыре недели. Через четыре дня Новый год, и это будет наш первый публичный выход. А дальше нам надо продержаться ещё пару недель, чтобы все поверили, что у нас все по-настоящему.
— У-у-у, — то ли обреченно, то ли волнительно взвыла Агата и бросилась писать свои договорные «мемуары».
Глядя на ее сосредоточенное личико, я улыбнулся ещё шире. Ей богу, будто не фиктивной невестой собирается стать, а душу мне свою продает.
Я подобрался к ее столу и тоже взял ручку и чистый лист. Ну, сейчас посмотрим, кто из нас лучше договор составит.
— Это зачем?
— Завещание писать буду, — ответил, смеясь, и развалился прямо на полу возле гадальных карт. — Вдруг ты решишь меня убить, и моя семья подерется за мой женский гардероб.
— Будете издеваться, сеньор Лоури, я откажусь. Лучше пойду работать посудомойкой, — фыркнула Агата.
— У меня в клубе хорошо платят, если что. Там рабочие руки всегда нужны, — не унимался я, выводя ровные буквы.
Потому что знал. Не откажется. Раз она решила пригласить меня в свой дом, да ещё и завуалированно попыталась сообщить, что «кто-то» очень сожалеет об этой статье, значит, мечтает вернуть любимую работу.
Агата злобно буркнула что-то себе под нос, а я пристально посмотрел на ее скрюченную над столом фигурку.
— Наряды мне вы покупать будете, или я сама должна выглядеть соответственно? — поинтересовалась она деловито.
Она что, действительно, там серьезными фразочками швыряется? Так строго подошла? Что ж… Моя душа, в отличие от чьей-то, требует веселья. Поэтому хитростью брать придется.
— Мои будешь носить, — объявил я, усмехаясь, и дописал в свой договор ещё один важный пункт.
Через десять минут мы стояли друг напротив друга, как на дуэли. В разных концах комнаты, держа в руках «бумажное оружие будущих пыток», а точнее договора.
— Читаем по очереди, — предложила Агата. — Каждый имеет право оспаривать пункты, до тех пор, пока мы не придем к взаимному соглашению.
— Тогда, как в самых розовых девичьих мечтах, мы состаримся вместе, Агата. В этой самой комнате, — добавил я, заведомо зная, что к полному соглашению нам вряд ли удастся прийти.
— Итак, пункт первый… — на лице Агаты появилась озорная улыбка. — Вы будете называть меня «свет моих очей», «радость моя», «любовь моя», «свет моей души»…
— Чего?! — я поморщился от отвращения.
— Да-да. Пусть все считают, что вы от меня без ума.
— Да все посчитают, что я с ума сошел!
— От любви ко мне, — парировала Агата, победно усмехаясь. — Нет, ну вы, конечно, можете просто вернуть мне работу, я принесу извинения — и мы разойдемся…
— Не дождешься, Агата, свет моих, мать его, очей…
— Давайте-ка без ругательств. Так вы принимаете этот пункт?
— Да. Но я вношу свои предложения. Вы будете называть меня «мой господин», «мой император» и «любовь всей моей жизни».
От довольной улыбки Агаты не осталось и следа. Хлоп-хлоп… Мне кажется, что я даже услышал, как удивлённо она хлопает своими длинными ресницами.
— Хм-м-м, — протянула она и задумчиво почесала макушку. — Эх, ладно. Идёт.
— Замечательно. Можете называть следующий пункт.
— Сейчас ваша очередь, Нэйтан.
— Я уступаю вам, «радость моя», — ответил, сияя ехидной улыбкой и дописывая в своем договоре внесенные нами изменения.
Агата важно закружила по комнате, бросая на меня издевательские взгляды, и объявила следующее:
— Целоваться мы не будем. Руки вы тоже распускать не будете.
— Э-э, нет. Этот пункт вычеркивай сразу. Поцелуи, прикосновения и прочие «нежности» ты будешь демонстрировать во всей красе. Иначе, никто нам не поверит.
— Поверит! Я могу сыграть все очень убедительно, без всего этого…
— Нет.
Агата сощурилась и злобно поджала свои милые губки, глядя на меня очень недовольно.
— Тогда целоваться мы будем, когда я решу! — вдруг предложила она.
Ах, ты маленькая зануда. Так, значит…
— Значит, время для проявлений прочих «нежностей» выбираю я.
— Нет, — ее зеленые глаза гневно блеснули.
— Тогда вообще вычеркивай этот пункт. Здесь не будет ограничений.
Шмыгнув носом, она пробормотала тихое «мерзавец» и взволнованно посмотрела на свой договор. Кусая губы, она, вероятно, обдумывала возможности выхода из этой ситуации победительницей.
— С Новым годом! — не выдержал я после двухминутного молчания. Она вскинула на меня удивленные глаза, и я насмешливо добавил: — Уже, наверное, дня четыре прошло, пока ты раздумывала. Так соглашаешься или нет?
— Ладно, — из ее лёгких вырвался тяжёлый обреченный вздох. — За поцелуи отвечаю я, за остальное — вы. Но никакой постели.
— Разумеется. Ты же, как и все женщины, считаешь, что близость возможна только после свадьбы?
— Да. Но так как отношения у нас фиктивные, можете на это даже не рассчитывать.
Мои губы растянулись в победной усмешке. Я дождался, пока она поднесет ручку к договору, и добавил:
— А у тебя вроде бы была уже свадьба, да? И даже развод уже был?
Рука Агаты замерла в миллиметре от документа. Она бросила на меня такой красноречивый взгляд, что, казалось, ещё секунда — и я буду послан куда подальше, а она действительно пойдет работать посудомойкой. И точно не в мой в клуб.
— Мне твой редактор обмолвился, что ты своего бывшего мужа в вашей газете «похоронила», — пояснил я, продолжая стойко выдерживать ее бешеный взгляд. — Так какой твой следующий пункт?
Агата прокашлялась, видимо, пытаясь «затолкать назад» ругательства, что так и стремились выбраться наружу. Повернулась ко мне спиной и вновь заговорила:
— Раз уж вы выше по финансовому положению, а я и вовсе сейчас безработная, то вы будете давать мне каждую неделю по пятьдесят лир на личные нужды. А еще вы сами позаботитесь о гардеробе своей «невесты». Все наряды должны быть новыми.
— Принимается. Я готов платить по сто лир в неделю, но одеваться ты будешь в соответствии с моими вкусами.
— Согласна.
Не ожидая, что я так быстро соглашусь, она с волнением сделала новую пометку в своем договоре, и моя улыбка стала ещё шире.
Эх, Агата Ксавье, уточнила бы ты сперва о моих вкусах.
— Вы должны вести себя галантно перед моими друзьями и родственниками, если вдруг нам придется с ними встречаться, — продолжила она.
— Не переживай, я буду «само обаяние».
— С трудом верится, — Агата тяжело вздохнула, но все же поставила заветную галочку. — Пункт пятый…
Я не стал вклиниваться со своей очередностью, желая, чтобы это дурацкое представление побыстрее закончилось. А то, действительно, свою старость в этой милой простенькой спаленке встречу.
Агата зачитывала мне об уважении, о предстоящих сенсациях, которым я должен был поспособствовать. О том, что я должен рассказывать ей все о себе, чтобы она, вдруг, не оказалась в дурацкой ситуации…
К десятому пункту я заскучал.
Стоял со своим скромнейшим договором из трех пунктов и не понимал, как она умудрилась за десять минут написать столько ерунды. Настоящая журналистка.
— И последнее, если вы все испортите сами, то в любом случае возвращаете мне работу и помогаете с настоящей сенсацией, сеньор Лоури.
— Мой господин…
— Что?
— Никаких «сеньор Лоури». Либо Нэйт, либо… — я потряс своим договором. — Вот так. Сама же захотела.
— Может я буду называть вас просто «голубчиком»?
Агата невинно улыбнулась. Я адресовал ей в ответ такую же милую улыбку и сквозь зубы процедил:
— Я вам сейчас зад надеру, любовь моя. Честное слово.
Она закрыла лицо своим договором, как щитом, и ее плечи затряслись от смеха.
— По поводу последнего пункта — принято, — объявил я и мысленно потер ладошки от предвкушения новой порции женского негодования. — Теперь моя очередь. Итак, чтобы ты не услышала и не узнала обо мне за время наших фиктивных отношений — это не станет очередной новостью в газете.
— Принимается.
— Пункт второй: ты обязуешься заботиться обо мне, если я болен или нахожусь при смерти.
Раз. Два. Три.
Агата скинула свой бумажный щит и гневно зыркнула в мою сторону.
— Для этого у нас имеются доктора! Я фиктивная невеста, а не нянька!
Браво, Агата Ксавье, не подвела. Так я и думал…
— Это моя гарантия, что ты не бросишь меня умирать посреди улицы, когда мы будем вдвоем. Как по мне, это вполне безобидный пункт, — главное не рассмеяться и не испугать. — Я буду точно так же заботиться и о тебе.
— Хм-м… Ладно, тогда принимается.
Я влепил «долгожданную» пометку и дождался, пока то же самое сделает и Агата. Все! Попалась, мышка!
— Но вы не сможете заявляться ко мне домой, когда вам вздумается, — объявила она, и я мысленно поаплодировал сам себе. Как знал!
— Только, если я не пришел к тебе за помощью, когда заболел или нахожусь при смерти, — договорил я, взглянув на неё исподлобья и тыкая в предыдущий пункт договора.
— Что?
— Что? — парировал невинно в ответ, приказывая себе «не смеяться».
Агата задрала голову к потолку и обреченно застонала. Я мысленно готовился получить по лицу смятым дурацким договором, но она, по-видимому, была слишком терпеливой.
Почему женщины вообще любят так все усложнять?
— Продолжим? — я дождался, пока она снова уткнется курносым носиком в договор. — Вы обязуетесь не заводить никаких интрижек на стороне и не строить глазки чужим мужчинам, любовь моя.
— Согласна. Но и вы тоже.
— Договорились, — мы сделали пометки в наших «важных документах», и тут я добавил: — Я торжественно клянусь, что не буду строить глазки мужчинам, и уж тем более не буду заводить с ними интрижки.
— Вот же вы… — прошипела она сквозь зубы. — Я говорила о женщинах!
— Так, значит, вы все же признаете, что оболгали меня в статье? — вполне серьезно произнес я. — Извиниться не желаете?
— Простите, — буркнула она «душевно и искренне» и потрясла своим тоненьким пальчиком. — Давайте-давайте. Дописывайте про женщин.
— Нет. Этот пункт мы уже закрепили, и возражения больше не принимаются.
— Это в ваших же интересах! Если вы…
— Тш-ш, — я приложил палец к своим губам, жестом обрывая поток ее недовольства. — У вас есть ещё пункты?
— Нет, — буркнула она.
— Значит, мы закончили, — я поставил размашистую подпись на своем договоре и то же самое проделал и с документом Агаты. — Завтра вечером мы должны выбраться куда-нибудь вдвоем.
— Вы же сказали, что публичный выход только через четыре дня!
— Я передумал. Нам надо потренироваться. Поэтому можете выбрать любое развлечение на свое усмотрение: опера, театр, коньки, дом оргий…
С возмущенным «фу» она легонько врезала кулаком в мое плечо.
— Я тоже считаю, что театр — это фу, любовь моя. Хоть в чем-то у нас вкусы схожи, — я улыбнулся и отошёл в сторону.
Она расписалась, деловито разгладила свой договор и аккуратно положила его в ящик стола.
Протянула мне мой экземпляр, который я небрежно сунул в карман, изрядно помяв.
— Надеюсь, с женщинами вы обращаетесь лучше, чем с важными документами, — обронила она с укором.
— Скоро узнаешь, — я подмигнул этой очаровательной зануде. — Поцелуем нашу сделку скрепить не желаешь?
— Не дождетесь, — фыркнула она и распахнула дверь, «галантно» предлагая мне быстрее убраться.
— Как же мне повезло с невестой, — подтрунил я, принимая приглашение.
— Мы завтра пойдем в театр. Там сейчас идёт новогодний спектакль, а в главных ролях знаменитая Габриэль Д’эстри.
Я остановился в дверях и уставился на Агату. По ее очаровательной улыбке и хитрому блеску в глазах было ясно, что она действительно неплохо обо мне осведомлена.
— Я бы не хотел идти на спектакль, где играет Габриэль Д'эстри. Видишь ли, она моя бывшая… почти невеста, — пояснил я уклончиво.
— Я знаю, — объявила Агата и издевательски усмехнулась. — Я хочу написать о ней статью, но она не встречается с журналистами. Вы обещали мне сенсацию. Либо мы идём завтра в театр, либо никаких тренировок. Выбирайте, мой господин…

Глава 4

Агата
Не прошло и минуты, как за Нэйтаном Лоури захлопнулась входная дверь, и в мою спальню, прижимая к груди соломенного козлика, впорхнула Элиза.
— Ну что? — поинтересовалась она взволнованно.
— Все плохо, — вздохнула обреченно и ничком упала на кровать.
— Насколько плохо?
— Очень, — пробормотала в подушку. — Меня на месяц лишат свободы.
Пока Элиза охала и вздыхала, я думала о том, как несправедлива жизнь. Всего одна ошибка и такие фатальные последствия!
— Что же делать? Что же делать? — до моего слуха доносился быстрый топот ног. Элиза, как всегда, металась из стороны в сторону. — Неужели он тебя в тюрьму посадит?
— Лучше в тюрьму, — буркнула устало.
— Агата! Ты что! Мы должны что-нибудь придумать! Святая магия, ты зачем вообще эту дурацкую статью про него написала?
Я резко «вынырнула» из подушек и обиженно посмотрела на подругу.
— Ты же сказала, что моя статья была сенсационной!
Элиза продолжала метаться по комнате и от волнения грызть ногти.
— Да уже какая разница, что я там сказала! — отмахнулась она. — Ты разве не могла провести расследование прежде, чем писать эту статью? Ты видела этого красавчика? Тут сразу понятно, что он предпочитает снимать с женщин платья, а не носить их!
Я села на постели и расстроенно уставилась на раскиданные по полу гадальные карты.
— Как так вышло? Да очень просто, — произнесла бесстрастно. — Неделю назад мне прислали анонимную записку. В ней и сообщалось о «пикантной» тайне Нэйтана Лоури.
— И ты сразу поверила?!
— Нет, конечно. Но информация действительно была сенсационной, поэтому я начала расследование, — я обреченно вздохнула, чувствуя себя самой ужасной журналисткой на свете. — Элиза, я ведь действительно собирала о нем информацию! Ходила в его клуб и даже следила за ним.
— Ты опять наряжалась в старушку? — Элиза насмешливо сморщила свой нос.
— Да, — мои губы все же тронула улыбка.
Образ «Сеньоры Кармэллы», мой журналистский «реквизит» для расследований, мы с Элизой придумывали вместе. Я помню, как мы чуть не надорвали животы от смеха, примеряя безликие страшные парики, незаурядные наряды, которые одолжила у своей бабушки Элиза, и целую кучу очков различных размеров. Наши ежедневные эксперименты привели к тому, что мы решили создать горб из старых тряпок и приобрели у скупщика накладной крючковатый нос. Так и «ожила» сеньора Кармэлла. Талантливая шпионка и, как мы сами называли ее с Элизой, бабка-сплетница.
— И все, что я о нем разузнала, совсем не являлось опровержением анонимной записки, Элиза! Нэйтан Лоури не женат, и в публичных местах его никогда не видели с женщиной. У него в клубе танцуют разодетые танцовщицы, а он ни разу к ним не приставал! Даже не подмигнул флирта ради.
— Может разделяет работу и личную жизнь? Или очень скрытен и не любит ничего о себе афишировать?
— Я тоже об этом подумала. Начала искать хоть какую-то информацию о его женщинах и вышла на Габриэль Д'эстри.
— Та самая Габриэль Д’эстри?! — ахнула Элиза и от восхищения приложила ладошку к груди. — Самая талантливая актриса во всем Альтангоре?
— Да, — я не разделяла бешеного восторга подруги.
Я с детства не любила театр и оперу. С тех самых пор, как мама, получив солидное наследство от своей тетушки, вдруг решила «окунуться» в богатую жизнь и «прирасти всей душой» к большому искусству. Папа последовал ее примеру, а шестилетнюю меня, конечно же, никто не спрашивал.
Хотя я очень любила кукольный театр. Со смешными сценками и потрясающими куклами. Особенно обожала представления под открытым небом. Но мама считала, что настоящее духовное развитие я смогу получить, только слушая оперу и глядя на талантливую игру живых людей.
«На большой сцене проживают жизнь, Агата! Вот, где величие! А что твои куклы? Эти сказки для нищих детей!».
Я вздрогнула от неприятных воспоминаний. Родители так долго навязывали мне свои увлечения и желания и так упорно не хотели слушать мои, что я не выдержала и взбунтовалась. Едва мне исполнилось восемнадцать — я переехала к дедушке. В этот самый домишко, в котором жила до сих пор. Родители, конечно, лишили меня денег, посчитав мой поступок безрассудством, но меня это не испугало. Я поступила в Академию журналистики, отучилась там пять лет, закончила ее с отличием и вернулась в столицу. Вот только дедушка вскоре скончался, и это стало для меня огромной утратой. В то же время в моей жизни появился Энди Грин. И после недолгого брака с этим изменником я вернулась в дом дедушки и теперь спокойно коротала свои деньки за любимой работой. Мама и папа жили своей жизнью, а я предпочитала жить своей, хотя они и предпринимали попытки «устроить мое счастье».
— Агата? — окликнула меня Элиза. — Так что ты узнала о романе Нэйтана Лоури и Габриэль Д’эстри?
— Очень мало, — я встала с постели и двинулась к своему столу. — Между ними был роман девять лет назад. Ещё до замужества Габриэль Д’эстри и начала ее головокружительной карьеры. За столько лет любые предпочтения могут поменяться.
— А почему они расстались? — мечтательно и чуть расстроенно вздохнула моя чересчур эмоциональная подруга.
Я открыла ящик своего стола и достала оттуда газету.
— Вот. Полтора года назад после смерти своего супруга Габриэль Д'эстри дала свое единственное интервью.
Элиза быстро отбросила в сторону нашего «ритуального» козлика и выхватила у меня из рук газету. Долго и пристально изучала статью, а потом протянув ошеломленное «ого», приложила ладошку ко рту.
— Ничего там не «ого», — буркнула я. — Просто в тот момент я решила, что это ещё одно доказательство.
Ту часть статьи, что вызвала в моей подруге такие эмоции, я помнила почти наизусть.
«— Габриэль, скажите, почему вы гастролируете по всему Альтангору, но всегда избегаете посещать один из городов — Фортсайд. Это же город, откуда вы родом. У вас плохие отношения с родителями?

— Что вы… — смеётся. — С родителями все хорошо, и мы поддерживаем связь. Видите ли, с этим городом связаны очень тяжёлые для моего женского сердца воспоминания.
— Все дело в мужчине? Вас обидели?
— Можно сказать и так. Это было ещё задолго до встречи с моим дорогим супругом, — грустно улыбается. — Я была очень влюблена. Думала, что этот мужчина станет моей судьбой. Но, увы, он жестоко меня обманул. Оказалось, что у него совсем другие увлечения, да и в целом, планы на жизнь. Я оказалась ему не нужна.
— Святая магия, как бессердечно! Надеюсь сейчас, глядя на то, как вы освещаете своим талантом и безупречной красотой весь Альтангор, он кусает локти. И жалеет, что так мерзко с вами поступил.
— Я не думаю, что его волнует моя красота, — печально вздыхает. — Но я, возможно, однажды все же загляну в когда-то любимый город, чтобы посмотреть в глаза тому, кто так безжалостно разбил мое сердце»…
— Так он разбил ей сердце?! — возмутилась Элиза.
— Тьфу ты! — я вырвала из рук подруги газету. — Тут же написано: «у него были совсем другие увлечения, его не волнует моя красота». А ты видела, как выглядит Габриэль Д'эстри? Да она же потрясающая красотка! Разве нормальный мужчина откажется от такой?
— Хм-м… Ну, да. Я бы тоже подумала, что с Нэйтаном Лоури что-то не так.
— Вот и я так решила! А потом ещё этот разговор Нэйтана и его друзей, который я подслушала. Вот так и получилась моя сенсация…
— А сейчас ты так не думаешь? — усмехнулась Элиза.
— Нет. Сейчас мне очень интересно, кто же тот аноним, что решил подпортить репутацию Нэйтана Лоури с моей помощью? — я сощурила глаза и задумчиво уставилась на подругу.
Наверное, завтра все же расскажу все Нэйтану. Возможно, он лучше осведомлен о том, к кому мог впасть в такую немилость.
А ещё я желала расспросить Нэйта о романе с этой актрисой. Что же произошло у них на самом деле? Отзывается она о нем не очень хорошо. А если виновник их расставания не Нэйтан, тогда я просто обязана вывести Габриэль Д'эстри на чистую воду! В конце концов, если она незаслуженно оболгала человека, то это косвенно стало причиной и моей ошибки.
— А мне интересно, почему Габриэль Д'эстри сейчас решила приехать в столицу, — моя мечтательная подруга не унималась. — В глаза своей первой любви посмотреть? Или вернуть его?
— Пока понятия не имею, но постараюсь узнать.
Я открыла ящик стола, чтобы вернуть на место злополучную газету, и мой взгляд уткнулся в проклятый договор.
Чем дольше я смотрела на эту бумажку, тем больше волновалась. Чего ждать — понятия не имела. Безумная все же затея…
— Так, а что по поводу твоей свободы? — Элиза подобралась ко мне ближе. — Что случилось?
Я быстро задвинула ящик и резко повернулась к подруге.
— А случилось то, что я нагадала себе жениха и проблемы, — апатично протянула я. — А если быть точнее, то ботинком жениха сбила. Настоящие проблемы, я думаю, меня ждут ещё впереди. И что-то подсказывает мне, что мое увольнение — это просто мелкая песчинка, в сравнении с той песочницей, где мы будем играть с Нэйтаном Лоури.
— Жених?! — глазки Элизы заблестели. — Он сделал тебе предложение?
— Можно сказать и так… Я теперь фиктивная невеста.
На веснушчатом личике подруги отразилось искреннее изумление. Она не мигая смотрела на меня несколько секунд, а потом вдруг рассмеялась.
— Тебе смешно, а у меня проблемы, — надулась я.
— Так к тебе счастье привалило, Агата! Такой мужчина рядом будет!
— Недолго…
— Долго-недолго, — махнула рукой Элиза. — Тут по-всякому сложиться может. Глядишь, за фиктивной помолвкой и настоящую свадьбу сыграем.
— Совсем что ли с ума сошла?! — буркнула я уязвленно и поспешила к соломенному козлику, который до сих пор ожидал своей гибели.
— Да о чем ты переживаешь? Нормальный же мужчина! — бросилась защищать моего «жениха» подруга. — Красивый, галантный, улыбчивый! А ещё и богатый! Чем же он плох?
— Может ты и права, — сдалась я, понимая, что проще уступить в этом споре, чем ещё два часа слушать о достоинствах Нэйтана Лоури.
Но уже на следующий день к обеду я окончательно осознала, как крупно влипла.
Мне доставили первые наряды «невесты». Я с удивлением рассматривала многочисленные коробки, занимающие большую часть моей маленькой прихожей. Открыла первую, самую большую, и едва сдержала улыбку, любуясь роскошным зимним пальто. Сгорая от любопытства и предвкушения, раскрыла бумажный свёрток и… мои глаза округлились от ужаса, а улыбка мигом исчезла.
— Твою журналистику… Почему я не спросила его о том, какие у него вкусы?
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— Да чтоб ты со своими вкусами всю жизнь мучился! — бурчала я раздраженно, сражаясь с корсажем и пытаясь подтянуть его повыше.
Уже несколько часов я мысленно проклинала Нэйтана Лоури и его вкусовые предпочтения. Потому что моя небольшая спальня превратилась в разноцветное поле из женских платьев. Все новые наряды были яркими, красивыми и о-о-очень смелыми. Разумеется, и очень модными, но… Я не привыкла к таким вещам.
Я всегда выбирала одежду поскромнее и по цвету, и по фасону.
Был против таких откровенных нарядов и мой бывший муж, считавший, что замужняя дама должна одеваться соответственно своему статусу. Именно Энди приучил меня носить скромные вещи неброских цветов. А после развода я не стала ничего менять. Потому, что с моей профессией мне это было только на руку. Так было гораздо легче слиться с толпой.
Но сейчас…
С одной стороны, мне нравилось, как я выгляжу, а с другой — я чувствовала себя не в своей тарелке.
— Да я на фоне новогодней ёлки потеряюсь, — фыркнула в сотый раз, оценивая свой внешний вид и прикрывая руками грудь. — Особенно с этими выпирающими из корсажа «шариками»…
Мой выбор пал на красное платье из роскошного бархата. Из всех нарядов только эта модель показалась мне более-менее приличной. В некоторых платьях была слишком открыта спина, в каких-то плечи и грудь, а другие держались только за счёт тонких золотых цепочек вместо привычных рукавов.
Но когда я надела выбранный мною наряд, поняла, что сделала очень поспешное заключение о его «порядочности»… Платье не было пышным. Мягкий бархат красиво обрисовывал изгибы фигуры, но бесстыдный низкий вырез сводил с ума мою совесть. Но после двадцатиминутного самобичевания я все же решилась на этот эксперимент. В конце концов, такие платья действительно носили многие дамы.
— Даже вон, эта актриса на газетном снимке в похожем наряде, — успокаивала себя, аккуратно взбивая пальцами распущенные локоны. Накрасив губы неяркой помадой, я поспешила убраться подальше от зеркала, чтобы не передумать.
Во входную дверь раздался громкий стук.
Я подхватила маленькую дамскую сумочку и бросилась к лестнице. Не могла не отметить, что Нэйтан Лоури очень пунктуален.
— Иду! — крикнула уже в маленькой прихожей, укутываясь в свое новое зимнее пальто, как в кокон.
А когда распахнула входную дверь, то замерла, оказавшись под прицелом голубых глаз.
До моего обоняния донесся приятный запах мужского одеколона, и, нервно сглотнув, я покрепче прижала к себе сумочку.
Нэйт стоял на крыльце, по-хулигански засунув руки в карманы пальто, и насмешливо улыбался.
— Добрый вечер, любовь моя. Надеюсь, ты по мне соскучилась?
— Так сильно, что лучше бы никогда тебя не видела, — парировала, «мило» улыбнувшись.
Я злилась.
И на это было две причины.
Первая, мне было очень страшно. Мне казалось, что я ввязалась в слишком серьезную авантюру.
А вторая заключалась в том, что мой фиктивный жених был опасно красив.
Я бросила беглый взгляд на небольшую ссадину на его лбу и отметила, что благодаря модной мужской причёске, «след» от моего гадания практически не виден.
Нэйтан Лоури напоминал мне взрослого мальчишку-хулигана. Но в то же время от него настолько веяло незримой мужской уверенностью, что мне становилось не по себе.
— По твоему настроению вижу, что ты оценила мой вкус, — Нэйт насмешливо изогнул свою темную бровь. — Пальтишко давай расстегивай.
— Не доверяете? — протянула с издевкой, глядя в эти наглые голубые глаза, и распахнула полы верхней одежды.
Взгляд Нэйта сразу же уткнулся в мою грудь. Замер там на несколько секунд и медленно поднялся к лицу.
— Все же у меня отличный вкус, — заявил он, легонько усмехнувшись.
— На женские платья? — парировала я, снова застегивая пальто.
— На невест. Выглядишь восхитительно, — он галантно протянул мне руку и кивнул головой в сторону лакированного черного экипажа. — Пойдем.
Стоило нам оказаться внутри — и я разнервничалась ещё сильнее. Чувствовала его внимательный взгляд в полумраке экипажа, и мне казалось, что пальто меня не спасает.
Святая магия, зачем я в это ввязалась?
— Нэйтан, я хотела вам кое-что рассказать, — мне не терпелось прервать наше затянувшееся молчание.
— Что?
— По поводу статьи в газете…
Пока я в деталях рассказала ему о полученной записке, то отметила, каким вдруг серьезным стало его лицо.
— Агата, а ты эту записочку случайно с собой не прихватила? — поинтересовался он, обрывая мой рассказ.
Безумно нервничая, я достала из сумочки небольшую сложенную вчетверо бумажку и протянула ее Нэйту.
— Вот.
Он быстро развернул записку и поднес к окну, чтобы разглядеть почерк под светом уличных фонарей и мерцающих новогодних огней.
Его брови съехались к переносице — и я затаила дыхание. Но не прошло и двух секунд, как Нэйт разразился громким хохотом.
— Что? — нервничала я. — Вы знаете, от кого она?
— Да, я узнаю этот почерк — пояснил он, смеясь. — Ну, старик…
— Что? Что за старик? — я подалась поближе. Сгорала от нетерпения поскорее узнать, кто же так меня подставил.
— Это почерк Анхеля де Банкса.
— Владельца столичного музея?! — встревожилась я.
Я часто посещала этот интересный музей под названием «Сердце Альтангора», где были представлены макеты необычных магических диковинок и неработающих артефактов. А какие там были декорации! Каждая комната открывала свой маленький мир: логово горных нимф, поле фей, дом великана, живой источник и множество других завораживающих красот.
Каждый раз, когда я попадала в этот музей и бродила по его многочисленным комнатам, мне казалось, что это все по-настоящему.
Что магия в нашем мире не умерла давным-давно, как в этом убеждают нас историки. Что она не превратилась в неработающие артефакты, отражаясь лишь в многочисленных исследованиях, которые ложатся в основу школьных учебников.
Мне казалось, что магия жива. Что она находится рядом с нами. Где-то очень-очень близко, просто мы, люди, ее не видим.
Возможно, поэтому я так любила разглядывать прохожих, представляя, а вдруг это наг? Или дракон? А может какой-нибудь маг, который вынужден скрывать свои способности, чтоб не стать жертвой исследователей?
— А зачем ему это? — поинтересовалась удивлённо. — Вы его чем-то обидели?
— Не совсем. Мы с Анхелем очень дружны. Нас многое связывает, — усмехнулся Нэйт.
— А вы можете не говорить такими фразочками? Я вроде как уже настроилась на то, что ошиблась…
— Я имел в виду исследования и путешествия, Агата. Я помогал ему создавать этот музей.
Мои брови от удивления подскочили почти до лба. В моих глазах Нэйтан Лоури мигом стал не только красивым, но и очень «ценным» мужчиной. Он же знает столько всего интересного!
— Мы с Анхелем хорошие друзья. Но чуть больше недели назад мы с ним немного повздорили и… поспорили. Он заявил, что ни одна женщина не захочет связать со мной жизнь, а я в свою очередь пообещал, что найду невесту до Нового года.
— Так вы использовали меня ради спора?
— И да, и нет. Я мог бы попросить любую женщину сыграть мою невесту на один вечер. Но, видишь ли, моя репутация «немного» пострадала, и теперь один вечер в женской компании ее не спасет, — пояснил Нэйтан и вновь издал тихий смешок: — Подумать только… Так значит, он решил отправить «порочащую» новость молоденькой неопытной журналистке, зная, что она сломя голову побежит выслуживаться перед начальством с этой сенсацией… — Нэйтан смял записку и отправил ее в свой карман. — Ну, ничего, когда он увидит, кто моя невеста, это ещё больше ударит по его самолюбию.
— Вообще-то я проводила расследование! — фыркнула обиженно. — Неделю за вами следила! Узнавала информацию из разных источников!
— Лжешь.
— Нет.
Нэйт подался ко мне ближе, и в полумраке экипажа наши взгляды встретились.
— Что-то я тебя не замечал рядышком, — протянул он насмешливо. — А у меня отличная память. Особенно на красивых молодых женщин.
Я вопросительно приподняла бровь, мысленно поблагодарив его за комплимент, и с усмешкой поинтересовалась:
— А с чего вы взяли, что в тот момент я была красива и молода?
Мы смотрели друг другу в глаза еще секунд десять, и тут Нэйтан резко расхохотался.
— Агата, только не говори, что той старухой, которая ходила за мной по пятам, была ты!
— Я, — подтвердила горделиво.
— Да я тебе пять лир бросил!
— Благодарю. А могли бы и десять бедной старушке дать, — мои губы все же тронула улыбка.
— Я и эти пять лир удержу из твоего еженедельного жалования, — подтрунивал Нэйтан. — Считай, что это был аванс.
Экипаж остановился возле театра.
Нэйтан выбрался на улицу и галантно протянул мне руку, предлагая присоединиться к нему.
Я с волнением и трепетом вскинула голову вверх, разглядывая величественное красивое здание театра, украшенное сотнями мерцающих огней.
— Пойдем за твоей сенсацией, Агата Ксавье, — усмехнулся Нэйтан. — Но знай, что ты лишаешь меня спокойствия своей выходкой.
— А почему вы с Габриэль Д'эстри расстались? — вдруг выпалила я, когда мы достигли ступеней крыльца.
— Это так важно? — лицо Нэйта вмиг стало серьезным. — Мне кажется, мы уже закрыли вопрос с газетной статьей. Мое прошлое тебя не касается, Агата.
— Согласно договору…
— Согласно договору, я могу прямо сейчас затащить тебя в какой-нибудь укромный уголок и хорошенько изучить все твои прелести под платьем. Без поцелуев, разумеется. За это у нас отвечаешь ты. Ещё вопросы?
Я отрицательно покачала головой, глядя на него настороженно.
Вот же… Да он меня везде обманул!
— Пойдем. Сегодня мы увидим непревзойденную актерскую игру, — добавил Нэйт и все же слабо улыбнулся.
Но в этот момент мне показалось, что он говорит совсем не о спектакле.
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— Сними его, Агата.
— Нет.
Уже пятнадцать минут мы стояли возле гардероба, и Нэйтан пытался снять с моих плеч пальто, в которое я вцепилась мертвой хваткой.
— Ну же, любовь моя, не упрямься, — склонившись к моему уху, раздраженно процедил сквозь зубы Нэйтан и снова дернул за плотную ткань.
— Я голая, — прошептала ему в оправдание, с ужасом глядя на толпу проходящих мимо нас людей.
— Ты прекрасна. Снимай.
— Не-а, — я отрицательно покачала головой. — Мне жуть, как холодно.
— Тут очень тепло.
— Мне холодно. Я, кажется, вообще заболела, — я вперила свой взгляд в красивое лицо Нэйта, взглядом умоляя его о пощаде.
— Скоро начнется представление. Ты все пропустишь.
— Так, а можно я в пальто пойду? — уточнила с надеждой. — Вообще я спектакли не люблю. Может, мы дождемся здесь конца представления, а потом поговорим с Габриэль Д'эстри?
Нэйтан шумно вздохнул и нервно провел пятерней по своим волосам. Обхватил свой подбородок и посмотрел на меня взглядом аля «что мне с тобой делать?».
— Я не могу, Нэйтан, — я сходила с ума от волнения и продолжала бросать затравленные взгляды на парочки, что сновали у гардероба. — Все будут на меня пялиться.
— Тут множество женщин в платьях с низким декольте.
— Но не в таких ярких! — шикнула обиженно.
— Так, радость моя, — Нэйтан бережно обхватил мой локоть и снова склонился к уху. — Если ты сейчас не позволишь мне снять с тебя пальто, то я начну прямо здесь проявлять к тебе «нежности».
Я уставилась на Нэйтана и только хотела сказать ему, что он не осмелится бесстыдно лапать меня прямо здесь, как сбоку раздался мужской голос.
— Агата?
Я повернула голову вправо и… Во мне мигом взбунтовалась обманутая женщина.
На меня растерянно смотрел мой бывший супруг.
— Энди? — я послала ему невинную улыбку. — Рада видеть тебя… Живым и здоровым, — добавила чуть тише и тут же отругала себя за эту язвительность.
Энди Грин почти не изменился за те три года, которые я его не видела. Те же широкие брови, глубоко посаженные глаза, нос с маленькой горбинкой и ни единой морщинки на лице. Одет, как обычно, с иголочки, а темные волосы зачесаны назад.
Вот только глядя на него, в моей голове проносились его мерзкие обидные фразы о том, какая я никудышная женщина. Что во мне нет ни женственности, ни нежности. Что никакому здравомыслящему мужчине не нужна такая ледышка со смазливой физиономией и дрянным характером, как я.
— Спасибо, — отозвался Энди не совсем радостно. — Я думал, ты не любишь театр.
— Вкусы меняются, — ответила жизнерадостно и… позволила моему «жениху» стянуть с меня пальто.
Нэйтан издал приглушенный смешок, веселясь моей поистине женской провокации, и бережно снял с меня верхнюю одежду.
Я шумно вздохнула и гордо приподняла подбородок, любуясь тем, как изменился в лице мой бывший супруг. Естественно, его карие глаза тут же замерли в районе груди.
— Вот ты где, милый, — к нему причалила тощая рыжеволосая девица и звонко чмокнула его в губы.
На миг лицо Энди озарилось растерянностью, но он не отвел от меня взгляда. Даже не соизволил помочь снять пальто своей спутнице. Хотя он и со мной никогда не отличался галантностью.
Заметив, как его плотоядный взгляд блуждает по моей фигуре, я ухмыльнулась. Его пристрастия, по-видимому, совсем не изменились.
— Выглядишь потрясающе, Агата.
— Спасибо.
— Зачем ты написала новость о том, что я умер? — он вскинул бровь и игриво усмехнулся.
Да он флиртует? Прямо при своей даме? Подонок…
Я ощутила на своей талии горячую ладонь Нэйтана. Он по-собственнически прижал меня к себе, и мне моментально стало уютно.
— Какие-то проблемы? — бархатный голос Нэйта приятно ласкал слух.
— Нет, что вы, — улыбка Энди исчезла. — Просто дружеская беседа.
— Нэйтан Лоури, — Нэйт смело протянул руку моему бывшему супругу. — Я жених Агаты.
Широкие брови Энди приподнялись вверх, и на лице его отразилось изумление. Он с непониманием посмотрел на меня, потом снова перевел взгляд на Нэйта.
— Энди Грин. Бывший супруг Агаты, — свой статус он произнес с неким вызовом. — Я наслышан о вас, сеньор Лоури.
Пока они жали друг другу руки, я стойко выдерживала ревностный взгляд рыжеволосой спутницы Энди. Она топталась возле него и скользила оценивающим взглядом по моему наряду. Одета она была в обыденное темно-синее платье, какие частенько встречались в моём гардеробе. Конечно, до того момента, как Нэйтан Лоури решил продемонстрировать мне свой вкус.
— Интересно, что же вы слышали? — Нэйтан добродушно улыбался, но вот в его глазах не было и тени улыбки.
— О ваших достижениях, — Энди, вероятно, решил «блеснуть» умом и добавил: — А ещё я читаю газеты.
— Вы о последней статье? А, так это мы с Агатой немного повздорили, — рассмеялся Нэйт и посмотрел на меня с такой нежностью, что я на миг поверила в его искренность. Он бережно убрал прядку с моего лица и снова повернулся к своему собеседнику. — Мне, можно сказать, ещё повезло. Меня не хоронили в новостной колонке.
Эта шутка совсем не понравилась моему бывшему мужу. Широкие ноздри Энди начали активно раздуваться, а в глазах промелькнул гнев.
— Прошу прощения, нам пора, — протараторила его спутница и потянула Энди в сторону зала.
Нэйтан повернулся ко мне и нежно провел подушечками пальцев по моему плечу.
— Я бы его тоже похоронил, — улыбнулся он. — Неприятный тип. Почему вы развелись?
— Мое прошлое тебя не касается, — парировала я, отвечая Нэйтану точно так же, как и он мне недавно.
Мне почему-то было стыдно сознаваться в том, что муж мне изменял. Возможно, я боялась того, что Нэйтан, как мужчина, тоже решит, что в этих изменах вина лежит на мне. Как на женщине. К тому же я уже успела «продемонстрировать» ему свой характер.
Нэйтан промолчал. Мы двинулись в сторону зала, но он так и не убрал руку с моей талии. А я и не противилась, потому что так мне действительно было уютнее, особенно в этом наряде.
Мы заняли место в ложе у сцены. Я изучала глазами переполненный зал. Все сгорали от нетерпения, ожидая начала представления, а я будто снова вернулась в детство. Понимала, что время для меня будет сегодня тянуться очень медленно.
Энди и его спутница расположились в ложе напротив, и я чувствовала на себе его мерзкий взгляд.
В зале потух свет. Голоса зрителей превратились в лёгкие перешептывания. Тяжёлый занавес из красного бархата поднялся, и зал взорвался аплодисментами в свете ярких зимних декораций.
Я с тревогой посмотрела на Нэйтана. Его бесстрастный взгляд был прикован к сцене.
Звуки скрипки заполнили огромный зал, а следом за ними раздалось звонкое чистое пение.
Представление началось.
На сцену, сверкая в свете софитов, вышла босоногая светловолосая девушка в белом свободном платье.
Я поерзала в кресле от переизбытка эмоций. Габриэль Д'эстри в жизни оказалась гораздо красивее, чем на афишах и газетных снимках.
Она пела грустную песню о любви и бродила по импровизированному заснеженному полю, обнимая руками свои худенькие плечи.
Я искоса взглянула на Нэйта, и мне стало не по себе. Он выглядел так, словно увидел призрак.
Я перевела взгляд на ложу Энди. Мой бывший супруг смотрел не на сцену, а на меня. И в этот момент я поняла, какую большую ошибку совершила, предложив этот поход в театр.
Я водрузила свою ладонь на руку Нэйта, но этот жест не привлек его внимания. Я чувствовала, как он скован. Искоса поглядывая на его суровый профиль, я вдруг выпалила:
— Нэйтан.
— Что?
— А поцелуй меня…
Заинтересованный взгляд Нэйта моментально скользнул по моему лицу и замер на губах. Уголок его рта скривился в лёгкой, едва заметной усмешке, и на миг мне показалось, что он только и ждал этого предложения. Словно его недавний грустный вид был лишь маленьким спектаклем, предназначенным для моих глаз.
Неужели он снова меня обманул?!
Взять свои слова назад я не успела. Потому что Нэйт склонился к моим губам и, едва касаясь их своими, вдруг прошептал:
— Я исполню твое желание чуть позже, Агата. Обещаю. Люблю, знаешь ли, начинать все с прелюдии. Да и за проявление нежности отвечаю я.
В этот момент я ещё больше ощутила себя обманутой. Я чувствовала лёгкое дразнящее прикосновение его теплых губ к своим, но в то же время, он меня не поцеловал. Но для окружающих все выглядело совсем иначе.
Нэйтан отстранился и победно ухмыльнулся, пока я, растерянная донельзя, продолжала сверлить его настороженным взглядом.
Когда мужская ладонь смело легла на мое бедро, я нервно сглотнула. С ужасом уставилась на его руку, как на змею, несущую в себе смертельную опасность.
Разглядывала тонкие нити едва проступающих вен, длинные пальцы с короткими аккуратными ногтями, красивое запястье и благородную, не очень широкую, ладонь.
Когда его рука пришла в движение, я вздрогнула, чувствуя, как предательски среагировало тело на эту невинную ласку.
А когда я перевела взгляд на моего бывшего супруга, то растерялась ещё больше. Энди смотрел на меня недовольно и ревностно. Словно я ему изменила.
— Ты так волнуешься, Агата? — поинтересовался Нэйт, склонившись к моему уху, и… легонько коснулся своими губами мочки.
По телу пронеслась лёгкая волна возбуждения, а кожа покрылась мурашками.
— Тебе холодно? — невинным тоном уточнил этот подлец, бесстыдно разглядывая мое декольте и, вероятно, подмечая все мои реакции.
— Да, — солгала, не задумываясь, и чуть раздраженно добавила: — Я жалею, что мы сюда пришли. Такое чувство, будто я окружена врагами.
— Успокойся. Я рядом.
— Это мне совсем не помогает.
— А так лучше?
Его рука добралась до моего колена и, съехав к внутренней стороне бедра, снова медленно поползла вверх.
Я замерла. В горле пересохло, а мои мысли двинулись совсем не в ту сторону. Я осторожно перевела взгляд на Нэйтана. Он смотрел на меня и широко улыбался. Вот же… искуситель.
— Твой бывший муж не сводит с тебя взгляда, — Нэйт делал вид, что искренне не понимает причины моего внезапного «онемения». — Ты так волнуешься из-за его присутствия?
— Не только, — ответила тихо, чувствуя, как мужская рука дразнящими движениями подбирается все выше и выше, но вдруг снова уходит вниз…
— Видишь ту женщину, слева, в старомодном кудрявом парике рыжего цвета?
Я искоса посмотрела на зрительницу, про которую говорил мне Нэйт.
— Да.
— А теперь представь этот парик на твоем бывшем супруге.
После этой неожиданной реплики я резко поджала губы, чтобы не улыбнуться.
— Пышная сеньора в нелепом лиловом платье с оборочками, — продолжал Нэйт, и я затаила дыхание, потому что он легонько сжал мое бедро своими пальцами. — Прямо по курсу.
— Вижу.
— Мысленно надевай на своего Энди это платье.
Я прикрыла рот ладонью и зажмурилась, едва сдерживая подступающий смех.
— Так… Сеньора чуть левее от наших «оборочек». У нее мы позаимствуем яркий макияж.
Один брошенный в нужную сторону взгляд — и я со смехом уткнулась в плечо Нэйта.
Позади нас раздались возмущенные перешептывания зрителей, недовольных моим поведением.
— А теперь взгляни на него, Агата, — прошептал мне над ухом Нэйт, и я снова повиновалась. — Разве он стоит твоих переживаний?
Мне хотелось сказать, что гораздо большие переживания во мне вызывают именно Нэйт и его шаловливая ручонка, путешествующая по моему бедру! Но вместо этого я просто отрицательно замотала головой.
— Нэйт, — окликнула я тихо, и он склонился к моему лицу.
— М-м-м?
Это гортанное и ленивое «м-м-м» отозвалось в теле новой дрожью.
Да будь он неладен! Зачем я согласилась на эту затею? Так. Мне надо отвлечься. Срочно.
Мой взгляд изучающе заскользил по залу и остановился на тощем сеньоре с густыми черными усами, что сидел в одной из лож напротив.
— Мужчину с усами видишь? Почти напротив нас, — произнесла негромко.
— Да.
— Представь эти черные усы на лице Габриэль.
Нэйтан бросил на меня удивленный взгляд, не ожидая, что я так быстро подключусь к его игре, и беззвучно рассмеялся…
Спектакль мы так и не посмотрели. Потому, что до самого его завершения развлекали себя тем, что «украшали» наших бывших всем, на что упадут наши взгляды. Да и не только бывших. Нам с Нэйтаном тоже перепало друг от друга.
Я старалась не думать ни о близости Нэйта, ни о его руке, продолжающей лёгкие ласки. Сосредоточилась исключительно на нашем развлечении.
После завершения представления мы топтались в огромном вестибюле, где Габриэль Д'эстри принимала цветы и восторженные реплики своих зрителей. Нэйт был мрачнее тучи, а я чувствовала себя не в своей тарелке.
Стоя у большой новогодней елки, я смотрела на Габриэль с лёгкой женской завистью.
Она была очень красива. Светлые длинные локоны свободно спадали на хрупкие плечи, на пухлых губах играла нежная улыбка, а потрясающий черно-золотистый наряд демонстрировал совершенную фигуру, лишенную изъянов.
Глядя на нее, в голове крутились такие слова как «грация», «нежность», «хрупкость», «женственность».
Все то, чего я, по мнению моего бывшего мужа, была абсолютна лишена.
Я искоса глянула на Нэйта и на миг растерялась, когда заметила, что он смотрит не на Габриэль, а на меня.
Решив, что в данный момент Нэйт сравнивает нас, моя женская гордость воспротивилась. Ведь я знала, что совершенно точно проиграю эту схватку.
— Мы так и будем здесь стоять? Или все же подойдем к ней? — без особого энтузиазма в голосе спросил Нэйт.
Я вцепилась в его локоть и, мило улыбнувшись, заявила:
— Пойдем отсюда.
— Что?
— Я передумала писать эту сенсацию. Пусть её кто-нибудь другой напишет.
— Ты серьезно? — Нэйт в секунду повеселел и бодро зашагал со мной в сторону гардероба.
— Да.
— Ты очень интересная женщина, Агата. Сперва казнишь, потом милуешь…
Я послала Нэйту искреннюю улыбку, радуясь тому, что его напряжение начало спадать. Как и тому, что за толпой народа у Габриэль Д'эстри не было возможности увидеть Нэйта.
Но как только мы оказались на первой ступени по направлению к гардеробу, позади нас раздался звонкий женский голосок.
— Нэйтан!
Я ощутила, как резко напрягся мой спутник. Его улыбка мигом померкла, а черты лица стали суровее.
Обернувшись, я увидела, как Габриэль Д'эстри пробирается к нам сквозь ничего не понимающую толпу.
Вот же… Значит, все же заметила!
— Бежим? — выпалила я, чувствуя себя нашкодившей девчонкой.
Нэйтан бросил на меня удивленный взгляд, говорящий «ты серьезно?» и, получив мой утвердительный кивок, вдруг разразился громким смехом.
— План хорош, но… — он крепче прижал меня к себе, и мы развернулись. — Ты ведь тоже хорошая актриса, правда, любовь моя?

Глава 7

Нэйт
Я думал, что все будет иначе.
Девять лет Габриэль Д'эстри не видел. С тех самых пор, как она выскочила замуж и упорхнула за океан со своим старым, но зато богатым мужем.
Я смотрел на такие знакомые черты лица и… абсолютно ничего в груди не екало. Совсем.
Это и удивляло, и радовало одновременно.
Ещё пару часов назад я и понятия не имел, как отреагирую, когда увижу Габи снова. Всё-таки первая любовь. Столько лет вспоминал о ней, злился на нее и даже думал, что до сих пор люблю. Считал, что это и есть причина, по которой у меня не клеятся серьезные отношения с другими женщинами.
А сейчас смотрел на нее — и ничего не чувствовал. Ни злости, ни обиды, ни любви.
Гораздо больший интерес сейчас во мне пробуждала девушка, стоящая рядом. Именно ради Агаты я и играл свою роль «несчастного» мужчины. Надеялся на ее сегодняшнюю благосклонность.
Что я отлично знал о женщинах, так это то, что им жуть как нравится лечить израненное мужское сердце. В этот момент женщина всегда чувствует себя особенной.
Хотя Агата Ксавье и так была не похожа на других женщин, с которыми я обычно коротал время. Мне действительно было с ней интересно.
Хотелось узнать ее получше и понять, что же скрывается за этим милым личиком.
А предложение Агаты в зале — стало моей высшей наградой за актерское мастерство. И теперь мне не терпелось побыстрее убраться отсюда, чтобы отдать ей «обещанный должок».
— Нэйтан, — Габи поравнялась с нами и посмотрела мне в глаза. Взгляд глубокого сожаления и тяжёлой скорби. — Рада видеть тебя.
— И тебе здравствуй, — я галантно коснулся надушенного женского запястья губами.
— Я думала, ты подойдёшь ко мне, — Габриэль бросила быстрый взгляд на мою спутницу, но сделала вид, что не заметила ее присутствия.
Вот высокомерная стерва!
— Ну, ты же знаешь, я не являюсь поклонником театра. Скорее, я поклонник цирка. Поэтому на хвалебные оды от меня можешь не рассчитывать, — я поцеловал Агату в макушку, переманивая на нее все внимание Габриэль.
Поцеловал искренне. Так как чувствовал, как мой пугливый воробушек неловко себя чувствует.
— Это Агата хотела с тобой познакомиться, — ответил я, наслаждаясь растерянностью Габриэль. — Она думала написать о тебе статью.
— Но уже передумала, — отозвалась Агата.
Габриэль осмотрела ее с ног до головы, и уголок ее губ скривился в надменной усмешке.
— Габриэль Д'эстри, — она все же приветственно протянула руку моей спутнице.
— Агата Ксавье, — как только Агата коснулась руки собеседницы, та поспешила поскорее ее убрать.
— Вот и познакомились, — словно отчитываясь передо мной, объявила Габи и устремила на меня свой невинный взгляд. — Это твоя подруга, Нэйт? Она журналистка? Мне кажется, ты всегда недолюбливал прессу.
Я ощутил раздражение. Очень сильное. Впервые за свою жизнь мне захотелось поступить грубо с женщиной. И на это было две причины. Первая — мне не нравилось то высокомерие, которое она демонстрирует по отношению к Агате. А во-вторых, я видел, как Габриэль на меня смотрит. И я знал этот взгляд. Влюбленный, невинный, поистине актерский… Чего она от меня хочет?
— Эту прессу я люблю, — я прижал к себе покрепче мою женщину-сенсацию и заглянул в ее растерянные зеленые глаза. — Агата моя невеста. Скоро у нас свадьба.
— Как чудесно! Поздравляю вас! — эту реплику Габриэль отыграла отвратительно. Слишком была слышна фальшь в ее голосе. Это подметила и Агата, бросившая на меня предупреждающий взгляд «я ее сейчас придушу». — Тогда я просто обязана дать твоей невесте интервью, Нэйт. Мы же с тобой старые друзья.
— Ну, я ещё пока молод, — я не смог сдержать широкой улыбки. — Агата?
Она смотрела на Габриэль с тем же высокомерием, как и та на нее совсем недавно. И, кажется, я начал понимать, что скрывается за милым личиком моей невесты…
— Ну, если вы так настаиваете, Габриэль, — усмехнулась ехидно Агата. — Когда вы готовы встретиться?
— Настаиваю? — растерялась Габи и снова уставилась на меня. Но, узрев мой вопросительный взгляд, вдруг добавила: — Мы можем поговорить в моей гримёрке. Прямо сейчас.
Агата, как ласковая кошечка, прильнула к моему плечу и игриво поинтересовалась:
— Милый, мы же не сильно спешим? Я всего лишь задам несколько вопросов.
— Конечно, — я прогулялся ладонью по женской спинке и легонько хлопнул свою красотку ниже поясницы. В ее глазах промелькнула недовольная искорка, и я улыбнулся ещё шире.
Злючка…
Габриэль гордо развернулась и, приказав следовать за ней, поспешила к длинному коридору.
— Сучка высокомерная, — шикнула раздраженно Агата, глядя на то, как Габи активно виляет бедрами, вышагивая впереди. — Вы друг другу совсем не подходите.
— А мы никогда друг другу и не подходили, — ответил, веселясь этой женской реакции.
— Нэйт, — Агата вдруг остановилась и, схватив меня за лацканы пиджака, заглянула в глаза. — Скажи мне, как другу, причина вашего расставания на самом деле была в ней?
Я усмехнулся и посмотрел на ее хорошенький соблазнительный ротик.
— А мы с тобой друзья, Агата?
— Ну, пока мы играем в жениха и невесту, то могли бы ими стать…
Я склонил к ней голову, и наши носы соприкоснулись.
— С женщинами я дружу только в губы, — ответил шепотом. — Готова со мной дружить?
— Готова, — отчеканила она и, когда я потянулся к ней за поцелуем, вдруг отпрянула. — Что?!
— Поняла наконец-то, да? — я подмигнул своей драгоценной невесте и, подобравшись к ней, снова приобнял за талию.
Она сморщила свой курносый носик. Выглядела обиженной до глубины души.
Мы зашагали дальше по коридору, догоняя Габриэль, что уже скрылась за поворотом.
Агата молчала, а я бросал на нее насмешливые взгляды.
— Причина была во мне, — все же произнес я. — Я не соответствовал ее идеалам.
— Что? — Агата подняла на меня свои удивлённые глазки.
— У тебя плохо со слухом, милая? — рассмеялся я.
— Нет, но… Как ты мог не соответствовать ее идеалам? Ты?! Да она тебя чуть глазами в вестибюле не съела.
— Ей было не по душе ни мое чувство юмора, ни мое финансовое состояние.
— Ты же богат.
— Но я же не всегда был богат. Я действительно делал ей предложение, но она предпочла другого. Ей хотелось славы.
— Но ее муж был стариком!
— Зато он не был нищим шутом, — я подмигнул Агате, и мы остановились в коридоре.
Габриэль стояла у двери в свою гримёрку и о чем-то перешептывалась с молодым коренастым брюнетом.
Увидев нас, незнакомец нахмурился и уставился на меня.
— Я скоро освобожусь, дождись меня, — произнесла негромко Габриэль, заметив, куда смотрит ее собеседник.
Незнакомец сунул руки в карман брюк и зашагал в нашу сторону. Прошел мимо нас, с интересом глядя на Агату, которая так же пристально изучала и его.
— Проходите, — произнесла громко Габи, обращаясь к нам, и скрылась в своей гримёрке.
Мы с Агатой переглянулись.
— Ты видел его татуировку, Нэйт?
— Что?
— Ты глухой? — парировала она, платя мне той же монетой. — Я спрашиваю, ты обратил внимание на его татуировку на запястье? Она была видна, когда он засовывал руки в карманы.
Я отрицательно замотал головой, поражаясь тому, как Агата вообще обратила на это внимание.
— Там была черная змея, — в ее глазах вспыхнуло непонимание, вперемешку с интересом. — Такие тату на запястьях носят те, кто интересуется историей темной магии и всем, что с ней связано.
— Откуда ты знаешь?
— Нам в Академии рассказывали, — объявила Агата и остановилась возле двери в гримерку. Снова посмотрела мне в глаза и внезапно выпалила: — Она обозвала тебя нищим шутом, Нэйт?
— Не бери в голову, — я поражался ее способности так быстро менять тему, хотя и сам часто этим грешил.
— Конечно, — Агата так «мило» мне улыбнулась, что я понял, сенсации — быть!
Вот только какой, пока понятия не имею…

Глава 8

Нэйт
Я едва не ослеп от количества блестящих костюмов и прочей мишуры, находившихся в гримёрке Габриэль. Сама хозяйка этого «сияющего места» расположилась в широком кресле у своего столика, заваленного тонной косметики и различных украшений. На гримерном зеркале висели ободки из перьев, маленькие шляпки и прочие сценические атрибуты.
— Присаживайтесь, — Габриэль кивнула на свободные стулья.
— Благодарю, — Агата подтянула стул поближе к своей «жертве» и полезла в дамскую сумочку.
Габи чувственно улыбнулась. Вызывающе закинула ногу на ногу, демонстрируя длинный вырез в роскошном платье и полуобнаженную ножку. Не сводя с меня томного взгляда, следила за моей реакцией.
Я устало вздохнул и перешел на другую сторону комнаты. Присел на маленький журнальный столик у стены, с наслаждением глядя в растерянное лицо Габриэль. Ей очень не понравилось, что я не поддался ее женским уловкам.
— Итак, начнем, — в руках у Агаты оказались маленький блокнот и ручка.
Я издал тихий смешок. А я-то думал, что в ее крошечной сумочке помада и прочие женские штучки, как у всех дам, а оказывается, она всегда наготове. Истинная журналистка…
— Прежде, чем мы начнем, я бы хотела попросить тебя о небольшом одолжении, Нэйт, — Габи устремила на меня свой невинный взгляд.
— Ты Агате ещё и слова не сказала, — парировал я.
— То, что я сегодня расскажу твоей невесте — очень ценная информация для прессы. Но взамен я хочу, чтобы ты познакомил меня с Анхелем де Банксом, — узрев на моем лице отразившееся удивление, Габриэль быстро добавила: — Я наслышана, что вы хорошие друзья.
— Зачем тебе понадобился владелец столичного музея?
На самом деле меня больше беспокоил вопрос, откуда Габриэль знает, с кем я вожу дружбу. Интересно, о чем она ещё осведомлена? А самое главное, зачем ей это?
— У меня есть к нему деловое предложение, — отозвалась она манерно.
— А почему сама с ним не познакомишься? У тебя вроде громкое имя.
— Анхелю де Банксу не важны никакие громкие имена, если они не связаны с историей, — натянуто усмехнулась Габи. — Все знают, что он не слишком общителен.
— Хорошо, — я кивнул, и Агата тут же посмотрела на меня с прищуром.
Очень неодобрительно.
— Может ты сделаешь это завтра вечером? Мы могли бы назначить ему встречу в ресторане недалеко от театра, — не унималась Габриэль.
Я посмотрел на Агату и едва сдержал улыбку. Недовольно поджав губы, она орудовала ручкой по чистой странице, рисуя там огромную… жабу.
— Я договорюсь о вашей встрече, Габриэль. Завтра к восьми часам вечера Анхель будет ждать тебя в ресторане.
На лице Габи отразилась искренняя растерянность.
— А ты разве со мной не пойдешь?
Я понятия не имею, сколько наглости и бесцеремонности плещется в этой женщине, но по-видимому, она ни в грош не ставит мою невесту.
— Он не сможет, — Агата даже не подняла головы, с усердием вырисовывая огромные жабьи глаза. — Завтра у нас важное дело. У меня кошка на сносях. Вот-вот родит. Нэйтан единственный, кто умеет принимать кошачьи роды.
— Что? — голос Габи превратился в писк, и она уставилась на меня с изумлением.
Я раскинул руки в стороны и пожал плечами, мол, увы, не могу.
— Роды, — холодно повторила Агата с подтекстом «ещё раз для туповатых», и я улыбнулся. Кажется, моя невеста не в духе. — Говорю, у нас завтра кошка рожает. А вы, к слову, умеете принимать кошачьи роды, Габриэль?
— Я? — кого-то казалось вот-вот хватит удар. — Нет.
— И я нет. А вот Нэйт умеет. Видели бы вы, как ловко он это делает! К нему все наши соседи обращаются.
Габриэль секунд десять даже не мигала. Настороженно разглядывала макушку Агаты и, в конце концов, снова уставилась на меня. В ее голубых глазах застыли нотки ужаса и немая мольба «скажи, что она врет».
— Увы, я действительно завтра занят, — я добродушно усмехнулся и подобрался к Агате, чтобы оценить ее рисунок.
Когда моя курносая художница нарисовала жабе маленькие усики, из моего горла вырвался сдавленный смешок.
Она задрала голову вверх и лукаво заглянула мне в глаза, ожидая, пока я оценю ее творение.
— Так мне просить Анхеля о встрече с тобой, Габриэль? — я забрал у Агаты ручку и поставил в верхнем углу «десять из десяти».
— Да, — протянула она нерадостно.
— Хорошо.
Я отдал ручку своей красивой невесте, что сияла после моей высокой оценки, как новогодняя елка, и зашагал обратно к своему месту.
— Итак, — Агата быстро перелистнула блокнот. — Мы можем начинать?
— Да.
Габриэль решила направить все свое недовольство на собеседницу. Ни разу не посмотрела в мою сторону, пока Агата засыпала ее вопросами.
Сощурившись, я с интересом рассматривал двух женщин, сидящих друг напротив друга. Они были очень разными. Как лёд и пламя.
Надо быть слепым, чтобы не заметить, что Габи до сих пор очень красива. Точеные, четкие линии лица, острый носик и соблазнительно надутые губки. Она сдержанно отвечала на вопросы и, гордо выпрямив спину, холодно смотрела на свою собеседницу.
А когда я переводил взгляд на Агату, что-то оживало внутри. Мне нравилось, как она недовольно морщит свой курносый нос, когда ее жертва уклоняется от ответа. Как волнительно поджимает свои красивые губки, когда делает записи. Как приподнимает от удивления брови или пытается сдержать улыбку.
Множество эмоций пролетали на ее лице одна за другой в то время, как Габриэль оставалась абсолютно невозмутимой.
Агата была живым пламенем. Словно создана из того, что я так ценил в женщинах, но очень редко встречал.
— Скажите, а вы любили своего покойного супруга? — поинтересовалась Агата, предупредив, что переходит к более откровенным темам.
— Нет, — ответила Габи и устремила на меня виноватый взгляд. — Наши отношения с Чарли были построены на взаимном уважении. Это никогда не было секретом.
— А сейчас? Вы рассматриваете возможность снова найти себе мужчину?
— Да.
Лицо Агаты озарила шаловливая улыбка, говорящая, что настал ее час отыграться.
— Так, значит, теперь вы рассматриваете кандидатуру Анхеля де Банкса на роль своего нового супруга?
Я закрыл глаза и сжал пальцами переносицу, сдерживая смех. Ну, Агата… Не женщина, а сюрприз.
— С чего вы взяли?! — возмутилась Габи.
— Ну, ему скоро пятьдесят шесть лет. А вы, вроде как, предпочитаете мужчин намного старше вас. Он нелюдим, лишён чувства юмора и, разумеется, не женат. Он как раз в том почтенном возрасте, когда отношения между мужем и женой строятся на взаимном уважении. А ещё он очень богат, — Агата стойко выдержала бешеный взгляд напротив. — Завидный для вас жених, одним словом.
— Вы ошибаетесь, — подобно змее прошипела Габриэль. — У меня к нему исключительно деловое предложение.
— Брак по расчету отлично подходит под это определение.
— Вот так потом и рождаются журналистские сплетни!
— Успокойтесь, Габриэль, — Агата едва заметно улыбнулась, и ее лицо тут же стало серьезным. — Я, как и любой журналист, просто анализирую.
— Мой покойный супруг был не только директором знаменитого театра. У Чарли были и другие увлечения. Он был коллекционером, — пояснила нехотя Габриэль. — У меня осталась его коллекция древних артефактов, которые я хотела показать Анхелю де Банксу.
— Тогда прошу прощения за мою оплошность, — невинно произнесла Агата, но на ее лице все же пронеслась тень злорадной ухмылки.
— Вы все журналисты такие, сперва в грязь втаптываете, а потом прощения просите, — высокомерно фыркнула Габи и брезгливо сморщила нос.
— Иногда свинье нужна грязь, чтобы она ощутила себя дома, — негромко заявила Агата и адресовала своей собеседнице легкую улыбку. — Это я о журналистах, разумеется.
— А что за артефакты? — поинтересовался я, вспомнив странного незнакомца, которого мы не так давно встретили в коридоре.
— Какие-то штучки по черной магии и другие вещицы, — отмахнулась Габриэль. — Я в этом не разбираюсь.
— А расскажите, сеньора Д’эстри, почему после стольких лет вы все же решили посетить Фортсайд? — продолжала свой допрос моя неугомонная невеста.
Габи поднялась с кресла и, подобно настоящей актрисе, грустно усмехнулась. Неспешным шагом двинулась в мою сторону и остановилась в полуметре от меня, отчего я напрягся.
Продолжая сверлить меня пронзительным взглядом, она протянула руку за мою спину. Стянула с журнального столика стеклянный графин и неспешно плеснула в стакан воды.
Я шумно вздохнул. Меня очень раздражала эта актерская игра.
— И? — не выдержала Агата.
Габи сделала небольшой глоток воды и произнесла:
— Решила завершить карьеру там же, где ее и начала.
Если я умело скрыл свое удивление, то Агата даже и не пыталась.
— Ого! Вы решили завершить карьеру? И почему же?
— Мне двадцать девять лет. Очень скоро на сцену взойдут новые молодые лица и таланты. Уйти вовремя, оставшись при этом на пике популярности — тоже искусство.
— И какие ваши дальнейшие планы на жизнь?
Габриэль устремила свой мечтательный взгляд к моим губам и ответила:
— Дом, семья, дети…
Невольно в моей голове пронеслась картинка из прошлого: я, глупый и влюбленный кретин, явился к ней с обручальным кольцом. Надеясь на то, что наш бурный трёхмесячный роман может перерасти во что-то вечное. По крайней мере, тогда я думал, что наши чувства взаимны. Помню, как Габриэль рассмеялась мне в лицо, сообщила о своей предстоящей свадьбе и о том, что не собирается связывать свою жизнь с нищим шутом.
Спустя девять лет мне было приятно осознавать, что хоть я и стал богат, но не утратил способности смеяться.
В отличие от Габриэль. В ней уже не было той лёгкости, которая привлекала меня когда-то. А может её никогда и не было? Просто будучи хорошей актрисой, Габи отлично отыгрывала свою роль?
— Как и любой женщине, мне хочется иметь мужа и детей, — добавила Габриэль и посмотрела на меня так, что причина ее поведения стала мне ясна.
Теперь шут разбогател и вполне годится на роль мужа.
Наверное, в этот момент я должен был ощутить злость, но вместо этого почувствовал подступающий к горлу смех.
— И у вас есть кто-то на примете? — поинтересовалась сдержанно Агата, стойко выдерживая эту сцену.
— Есть, — загадочно улыбнулась Габи, и я вопросительно вскинул бровь.
— Надеюсь, это не мой жених? А то ещё секунда, и вы полезете к нему в брюки прямо на моих глазах. Вы так жаждете поскорее родить детей или просто хотите развлечься? — насмешливая реплика Агаты стала той ледяной струей воды, которая мигом привела в чувство Габриэль.
Она быстро вернулась к своему креслу и снова нацепила на себя маску «невозмутимости». Никакой тени смущения.
Я широко улыбнулся и взглянул на Агату. Она послала ответную улыбочку с подтекстом «будешь должен» и подмигнула.
И я был готов отдать ей все долги.
Любовался ею и понимал, что впереди меня ждёт ещё целый сундук с секретами.
— Простите, — отозвалась Габриэль. — Можем продолжать.
— Отлично, — как ни в чем не бывало объявила моя смелая женщина-сенсация. — Так ответьте мне на вопрос, вы на моего жениха глаз положили?
— Нет, что вы, — в голубых глазах Габи отразилось смятение. Вероятно, она не ожидала такого напора. Тем более от «какой-то журналистки».
— Тогда замечательно. Просто, если вам так не терпится выйти замуж, то я могу познакомить вас с одним мужчиной. Он замечательный человек, а главное — верный. Зовут его Энди Грин. Вы будете отличной парой.
— Агата, может нам пора проверить, как поживает наша кошка? — поинтересовался я, понимая, что ещё минута — и смех я сдержать не смогу.
— Ты думаешь, ей без нас плохо, милый? — она адресовала мне такую искреннюю улыбку и очаровательный взгляд, что я сперва растерялся, приняв это за чистую монету.
Даже ее «милый» прозвучало очень приятно, а не насмешливо.
— Абсолютно.
Агата поднялась на ноги и спрятала в сумочку блокнот.
— Я прошу прощения, что вызвала в вас такие эмоции, Агата, — Габриэль извиняюще усмехнулась. — Не знаю, говорил ли вам Нэйтан, но много лет назад мы с ним были парой. Возможно, на меня просто нахлынула ностальгия.
— «Я была влюблена. Думала, что этот мужчина станет моей судьбой. Но, увы, он жестоко меня обманул. Оказалось, что у него совсем другие увлечения, да и в целом, планы на жизнь. Я оказалась ему не нужна», — процитировала Агата. — Это ваша фраза, сказанная в последнем интервью. Это вы говорили о Нэйте?
Я удивлённо вскинул бровь. Для меня открывались совершенно новые обстоятельства. Я и в помине не знал, что обо мне, оказывается, где-то упоминалось. Все, что было связано с семьёй Д’эстри, я давно исключил из своей жизни.
Кажется, Агата Ксавье решила провести свое собственное расследование прямо здесь и сейчас.
— Да, — отозвалась Габи. — Но всё было совсем не так.
— Тогда оставьте свои извинения при себе, Габриэль, — голос Агаты был спокоен. — Ваше актерское мастерство действительно поражает. Сперва на весь Альтангор вы оболгали мужчину, который был в вас влюблен, а теперь, когда он собирается жениться на другой, вы заявились в столицу, чтобы залезть к нему в брюки и «создать семью». Мои овации! Вашему бездушию нет предела.
Тонкие брови Габриэль подскочили почти на лоб. Она явно не ожидала такой грубой реплики в свой адрес.
— Всего доброго, — отчеканила Агата и, схватив меня за руку, поспешила к двери.
Как только мы вышли в коридор, она широко улыбнулась и тихо произнесла:
— Мне кажется, она врет.

Глава 9

Агата
Пятнадцать минут спустя мы с Нэйтом неспешно двигались по заснеженным тротуарам, решив немного прогуляться пешком.
Я задумчиво разглядывала искрящийся в свете уличных фонарей снег и наслаждалась легким морозом, кусающим меня за щеки и нос.
— Так ты скажешь мне, в чем именно, по-твоему мнению, солгала Габриэль? — поинтересовался Нэйт.
— В том, что ей не нужен мой жених, — я усмехнулась и бросила на него лукавый взгляд. — Она точно постарается от меня избавиться, Нэйт. Особенно после нашей сегодняшней встречи.
— За это можешь не беспокоиться.
— А я и не беспокоюсь, — ответила спокойно. — Я никогда не трогаю никого первой, но и в обиду себя не даю. Габриэль сама напросилась, когда решила продемонстрировать мне свое высокомерие.
Я лукавила. На самом деле причина была не только в этом. Какая-то маленькая капелька ревности все же взыграла во мне в тот момент, когда она бесцеремонно начала клеиться к Нэйту. И, вперемешку к этому, добавилась обида на то, что она совсем не видит во мне соперницу.
— Агата, а как ты смотришь на то, чтобы прямо сейчас заглянуть в музей и навестить Анхеля?
— Сейчас?
— Ну да. Нашей несуществующей кошке все равно рожать только завтра, — лицо Нэйта озарила веселая усмешка.
— А разве музей не закрыт в такой час?
— Для посетителей закрыт. А для нас — нет. Анхель всегда рад друзьям.
Нэйт произнес последнюю фразу с каким-то скрытым подтекстом и так лучезарно улыбнулся, что мне на миг захотелось отказаться от этой идеи.
— Я покажу тебе редкие артефакты, которые не представлены в залах, — словно учуяв, что я колеблюсь, добавил он.
В этот момент проклятое любопытство взяло верх.
— Ладно. Пошли.
Музей находился в десяти минутах ходьбы от театра.
Невозможно было пройти мимо величественного трехэтажного здания с большой светящейся вывеской «Сердце Альтангора». Оно притягивало взгляд любого прохожего. Казалось, что это не просто место, где собраны остатки былого магического величия нашего мира, а что-то действительно таинственное. Волшебное.
Заснеженная стрельчатая крыша переливалась в свете луны, а в больших окнах музея мерцали слабые огоньки — крошечные декоративные украшения, привлекающие взгляды жителей.
Мы с Нэйтом миновали высокий металлический забор, окружавший здание, и остановились у закрытых ворот.
— А я говорила, что тут никого нет.
Нэйт усмехнулся и лёгким движением руки приоткрыл массивные створки.
— А я говорил, что есть, — объявил он довольно. — Пошли.
Через полминуты я топталась за спиной Нэйта и, словно воришка, осматривалась по сторонам, пока он открывал ключом входную дверь.
— А если Анхеля там все же нет? Получается, что мы незаконно проникли на чужую территорию… — паниковала я.
— Я не могу понять, Агата. Ты журналист или адвокат? — Нэйт веселился, глядя на мою реакцию. — Ключи от музея мне дал сам хозяин. У меня нет только ключа от ворот. Но, раз они не заперты — значит, Анхель там.
— Но уже почти ночь! Кто работает в такое время?
Нэйт ловко повернул в замке ключ и сверкнул своей улыбкой в полумраке.
— Тот, для кого история не работа, а жизнь. Пойдем.
Он приоткрыл дверь и, бережно коснувшись моей поясницы, подтолкнул вперёд.
Я с интересом крутила головой по сторонам, словно оказалась здесь впервые. Хотя в легком свете декоративных ночников сейчас все действительно выглядело иначе. Поистине загадочно.
— У тебя никогда не было такого ощущения, будто магия в нашем мире ещё жива? — спросила шепотом, с восторгом рассматривая величественные фигуры нагов, застывших у подножья лестницы, как верные стражи.
Умом я понимала, что они ненастоящие, но все равно при взгляде на них от страха и трепета замирало сердце.
— Может и жива, а может и нет, — загадочно усмехнулся Нэйт и стянул с мускулистого плеча «магического стражника» маленькую искусственную змейку.
Мы неспешно двинулись вверх по лестнице. Несколько раз я чуть не упала, потому что, задрав голову, с любопытством разглядывала сияющие фигурки крошечных острокрылых птичек, висящих под потолком.
Нэйт приложил палец к губам и указал в сторону одного из залов, находившихся на третьем этаже.
— В музее не шумят. Напоминаю, — ухмыльнулся он и вальяжно закинул на свое плечо маленькую змейку. — Не испорть мое приветствие.
Я бросила непонимающий взгляд на своего жениха и, приподняв подол юбки, тихонько засеменила следом.
Когда мы проходили зал драконов, я едва не нарушила указ Нэйта. Засмотрелась на огромную фигуру дракона и его впечатляющие крылья и чуть не врезалась в «гору драконьего золота». Нэйт ловко подхватил золотую подставку, не позволив той упасть, и наградил меня взглядом сурового родителя.
Взял меня за руку и, как нашкодившего ребенка, потащил за собой.
Нэйтан оказался прав.
Анхель де Банкс действительно находился здесь.
Это стало ясно, как только мы подобрались к маленькой комнатке, прилегающей к залу драконов. Оттуда доносилось лёгкое бормотание. Голос Анхеля был то очень задумчивым, то сотрясался восторженным «О!».
Мы осторожно заглянули в комнату.
На полу лежали десятки разных чертежей, а поверх них валялись необычные вещицы — вероятно, новые найденные артефакты.
Мой взгляд устремился на спину Анхеля. Он сидел за столом, и даже сзади его вид казался безумным.
Свой темный галстук он перекинул за спину. Белая рубашка была несвежей, а на плече красовались чернила.
— Не то! — буркнул раздраженно он и отбросил в сторону измятый лист.
Почесал свою лысеющую макушку прямо ручкой, оставляя на ней «узоры», и снова погрузился в работу.
Нэйт прижал палец к губам и по-хулигански улыбнулся.
— И так каждый день, — раздался его шепот над моим ухом. — Я уже убрал отсюда диваны, чтобы он тут хотя бы не ночевал.
Я закусила губу, сдерживая улыбку.
Нэйт оставил меня стоять у двери и на цыпочках двинулся к столу.
— Они мне не поверят! — в голосе Анхеля послышались нотки безнадежности, и он небрежно швырнул за свою спину новый измятый лист.
Нэйт ловко уклонился от летящей в него бумажки и стянул со своего плеча искусственную змею.
Я закрыла ладонью рот, чтобы не издать ни звука, когда над Анхелем «нависла угроза».
Когда змея аккуратно опустилась на плечо историка, он даже не шевельнулся, по-видимому, был с головой погружен в свое важное занятие.
Нэйт отступил на полшага и вопросительно выгнул бровь, выжидая.
Секунда. Вторая…
Анхель повел головой и… громко завизжал.
Пытаясь убраться прочь от опасности, он, как ошпаренный, вскочил со стула, демонстрируя нам такие высокие ноты в голосе, что даже Габриэль Д'эстри обзавидовалась бы.
Нэйт разразился громким хохотом.
— Нэйт, паршивец! — возмутился Анхель, прижимая руку к груди и тяжело дыша. — Я чуть не помер!
— И тебе здравствуй, старик, — Нэйтан по-дружески хлопнул его по плечу. — Поздравляю, ты делаешь успехи. В этот раз ты заметил «мой подарок» через две секунды.
— Не смешно, — буркнул историк. — Ты хоть раз можешь прийти ко мне без своих шуточек?
— И какая же мне в этом прелесть? — заявил, смеясь, Нэйт и уселся прямо на стол Анхеля.
Я выглядывала из своего «укрытия» и тихо хихикала, глядя на их необычное приветствие.
Анхель продолжал бурчать, Нэйт улыбался и грозился в следующий раз закинуть на плечо историка голую женщину, если тот будет все время торчать в музее.
Чем дольше я смотрела них, тем больше понимала, что несмотря на мнимую перепалку, они очень дружны.
— Ай, — в конце концов отмахнулся историк и стянул со своего носа круглые очки. — Раз уж ты явился, то помогай. Надо придумать достоверное объяснение для сообщества историков по поводу лечебных артефактов. Фальстаф сказал, что…
— Давай сейчас не о работе, старик, — Нэйт резко прервал пламенную речь Анхеля и бросил на меня быстрый взгляд.
— Но…
— Тс-с…
Историк растерялся и задумчиво почесал лысую макушку.
— Ты об этой мерзкой статье пришел поговорить? — сочувственно вздохнул Анхель. — Я читал. Ай, да журналисты! Паршивцы какие! Ни стыда, ни совести! Так тебя оболгать… Ты подумай, а!
— Абсолютно с тобой согласен. Подлые, — улыбка Нэйта стала ещё шире. — Но я пришел не за этим. Хочу тебе первому сообщить важную новость.
— Какую?
Нэйт слез со стола и легким кивком головы подал мне знак. Я выступила вперед и очень быстро оказалась в его руках.
Анхель смотрел на меня так, словно увидел перед собой ожившего дракона. Нервно водрузил на свой нос очки, вытер рукавом вспотевший лоб и растерянно улыбнулся. Он очень старался взять себя в руки.
— Знакомься, Анхель, это Агата Ксавье, — Нэйт покрепче прижал меня к себе и запечатлел на моей щеке легкий поцелуй. — Моя невеста.
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Нас с Анхелем связывала не только крепкая дружба, но и общая тайна, которую мы оберегали уже более пяти лет.
Пока все историки Альтангора терялись в догадках, почему же в нашем мире вдруг пропала магия, мы знали настоящую правду.
Магия совсем рядом. И никуда она не исчезала. Просто спрятана от людских глаз за невидимой гранью, где существует свой мир.
Много лет назад, во время нашего путешествия по диким местам, мы случайно угодили за эту самую грань. А потом очень эпично удирали от разъяренных драконов, огромных нагов, горных нимф и других магических рас, чтобы попасть назад — в мир людей.
Именно благодаря этому путешествию я разбогател, а Анхель, получивший не только колоссальный опыт, но ещё и знания, открыл музей «Сердце Альтангора».
Здесь, в многочисленных залах, мы и воссоздали все, что увидели в магическом мире.
Рассказать людям правду мы не могли. Понимали, что тогда на поиски грани отправятся толпы исследователей, и к чему в итоге это может привести — неизвестно. Одно мы знали точно, если грань падёт, и два мира столкнутся — начнется война. Люди и магические расы не смогут жить бок о бок. Потому что первые — слишком уязвимы, а вторые — не упустят возможности продемонстрировать свое превосходство.
Поэтому о своем путешествии мы молчали. Все, что нам оставалось, это донести до людей немного знаний о том, как на самом деле выглядели магические расы, и какие артефакты где применялись. Но всю информацию мы «подделывали» под исторические данные.
Об этой тайне знал только узкий круг людей, кто так или иначе был связан с этой историей. И мы с Анхелем были из разряда счастливчиков.
— Невеста? — Анхель медленно попятился назад и растерянно шлепнулся обратно на свой стул.
Достал из кармана платок и, поглядывая на нас настороженно, вытер покрытый испариной лоб.
— Ты проиграл спор, старик, — подразнил его я.
— Я не буду сидеть в новогоднюю ночь в одних трусах! — взволнованно воскликнул мой друг и от переизбытка эмоций хлопнул рукой по столу. — И не надейся, паршивец! Я уважаемый человек!
Пока Анхель сотрясал воздух своими криками, пытаясь уличить меня в жульничестве, я склонился к уху Агаты и с улыбкой пояснил:
— Я ляпнул Анхелю, что если он проиграет спор, то в новогоднюю ночь в моем клубе он будет сидеть за столиком только в красных трусах.
— Какой кошмар, — возмутилась Агата и сжала губы, сдерживая усмешку.
— Если что, я не собирался заставлять его это делать, — добавил тихо. — Он же мне все-таки друг.
— Так скажи ему. Его же сейчас удар хватит.
— Скажу. Через минуту…
Мы с Агатой переглянулись и уставились на Анхеля. Он уже бродил по комнате и ругал меня на чем свет стоит.
Как, впрочем, и всегда.
Я улыбался, глядя на это живое проявление эмоций. На самом деле, я любил этого старика как отца. И возможно, был единственным, кого действительно волновала его судьба.
Я не желал мириться с тем, что Анхель постоянно хоронит себя в стенах музея. Порой казалось, что он сам вот-вот превратится в одну из своих реликвий. Именно поэтому я так любил цеплять его своими спорами. Ведь именно благодаря им, Анхель начинал задумываться о чем-то другом кроме своей работы, или, наконец, выбирался куда-нибудь в моей компании.
Другого способа заставить его отвлечься от работы я пока просто не нашел.
Я громко рассмеялся, когда Анхель подскочил к Агате и начал взывать ее к разуму, рассказывая ей о моих пороках.
Не умолчал старик, конечно же, и о женских нарядах, в которых мне однажды пришлось щеголять.
— Да он в костюме танцовщицы плясал! — заявлял горячо Анхель.
— Это я спасал младшую сестру от нежеланного брака. У нас тогда выхода не было, — пояснял я Агате.
— А ещё он в женском наряде по Бакстону бегал! Собак воровал!
Агата посмотрела на меня так, словно видит впервые.
— Это тоже была вынужденная мера, — ответил спокойно. — Я помогал другу подставить его соперника.
— Да он чуть Эйнара не поцеловал! — продолжал сокрушаться Анхель.
— Нас с другом чуть не поймали, — с усмешкой снова пояснял я Агате. — Нам пришлось притвориться парой, чтобы унести оттуда ноги… И вообще, старик, это всё было очень давно.
Анхель резко замолк и уставился на меня очень сердито. Кажется, его аргументы подошли к концу, а вот Агата до сих пор стояла на месте.
— А я сейчас скажу твоей невесте, Нэйт, как ты, прямо на дороге перед повозкой с дамами, свои брюки сни…
— Анхель, я пошутил, — отчеканил я. Эта информация была уже точно лишней для нежных ушей моей невесты. А объяснение с ней было бы очень долгим. Тем более об этом поступке я предпочитал не вспоминать. — Я и не думал заставлять тебя щеголять в «Магии ночи» в одних трусах.
— Как не думал? — Анхель на секунду растерялся.
— Вот так. Ты же мой лучший друг. Разве я мог бы так подло с тобой поступить?
На лице Анхеля отразилось смятение. Он тихо выругался, медленно стянул свои очки, и принялся усиленно растирать пальцами переносицу.
— Нэйт, можно тебя на минутку? — протянул он виновато и бросил на Агату не очень дружелюбный взгляд.
— Можно. Но сперва я покажу своей невесте то, что обещал.
Через две минуты мы оказались в небольшой комнатке, заваленной редкими артефактами.
После откровений Анхеля Агата поглядывала на меня с таким любопытством, словно пыталась понять, какие интересные тайны я ещё скрываю. Но очень скоро все ее внимание было украдено музейными экспонатами.
Убедившись, что Агата погрузилась в изучение, Анхель тут же поспешил ко мне. Отвёл меня в сторону и по-дружески водрузил руку на плечо.
— Нэйт, я должен тебе кое в чем признаться. Чтобы уберечь тебя от ошибки.
— Весь во внимании, — я улыбнулся, уже прекрасно понимая, о чем пойдет речь.
Анхель снова разволновался. Посмотрел на меня так виновато, что мне стало его даже жаль.
— Эта мерзкая статья о тебе вышла по моей вине. Это я написал анонимную записку, — Анхель шмыгнул носом и быстро обернулся, мельком взглянув на Агату. — И отправил ей. Поэтому ты не можешь на ней жениться.
Чем больше я смотрел на расстроенное лицо друга, тем шире становилась моя улыбка.
— Я знаю о записке, Анхель.
Его голубые глаза округлились от изумления.
— Знаешь?
— Угу.
— И не злишься на меня?
— Нет. Но я ещё отыграюсь. В этот раз ты действительно меня переплюнул, когда выкинул такой финт.
— Ты ведь пошутил над моим новогодним костюмом, я и разнервничался…
— Я пошутил с тобой в компании близких друзей, а ты «пошутил» со мной на всю столицу.
— Прости.
— Да что уж там, — я хлопнул его по плечу, и Анхель, улыбнувшись, все же с облегчением вздохнул. — Тем более в том, что статья всё-таки вышла, виноват не ты, а Агата. Это она провалила свое расследование. Поэтому я решил, что такая красивая женщина и должна спасать мою репутацию.
— Так это все не по-настоящему? А я уж испугался…
Я искоса посмотрел на Агату. Сложив руки за спиной, она ходила от полки к полке, с интересом изучая новые для нее экспонаты.
— Может и по-настоящему, — протянул я задумчиво, продолжая разглядывать красивый женский профиль. — Тут как дело пойдет… Возможно, ты, как истинный историк, нашел для меня настоящий клад. Пока я ещё не успел изучить все секреты, спрятанные в этом роскошном «сундучке», но те, что лежали на поверхности — пришлись мне по душе.
— Нэйт, ты серьезно? — ахнул мой друг.
Я приложил палец к губам, призывая его быть потише.
— И как друга прошу, Анхель, держи язык за зубами. Особенно перед моей семьёй.
— Разумеется, — он провел пальцами вдоль рта, закрывая его на «невидимый» замок, и поспешил к Агате, демонстрировать свое дружелюбие.
Почти час Анхель водил Агату по музею, показывая ей все, что было недоступно простым посетителям.
О просьбе Габриэль я и вовсе забыл. Об этом перед нашим уходом мне напомнила именно Агата.
Анхель, услышав, что его коллекция артефактов возможно пополнится новыми интересными экземплярами, повеселел. И горделиво сообщил, что к нему вчера тоже приходил один коллекционер и продал два редких артефакта, относящихся к черной магии. А ещё продавец желал, чтобы Анхель устроил ему «личную» экскурсию по скрытым кабинетам, но мой друг отказался. Вероятно, артефакты оказались в руках историка раньше, чем прозвучала просьба.
— А как выглядел коллекционер? — вдруг спросила Агата, пока Анхель боролся с замком на массивных воротах.
— Обычный мужчина. Брюнет. Высокий, коренастый. Ничего особенного.
— А вы у него татуировки на запястье не видели случайно?
— Не видел, — без энтузиазма отозвался Анхель и, благополучно закрыв ворота, сунул ключи в свой карман. — По правде говоря, обычно меня больше интересуют артефакты, а не внешность коллекционера.
Я уставился на Агату с непониманием. На ее лице, освещенным тусклым уличного фонаря, застыло лёгкое напряжение.
Хм-м…к чему она клонит?
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Весь путь до дома Нэйт засыпал меня вопросами по поводу внезапного интереса к коллекционеру.
Когда мы оказались у моего крыльца, я не выдержала.
— Да я просто спросила!
— Просто так? — Нэйт недоверчиво сощурил глаза.
— Да. Нас в Академии учили обращать внимание на детали.
— Какие детали?
— Говорят, что, если за вечер ты несколько раз сталкиваешься с какой-нибудь «случайностью», то есть большая вероятность, что это совсем не случайность. Понимаешь?
— Нет.
— За этот вечер мы трижды столкнулись с темой темной магии. В первый раз — когда увидели татуировку незнакомца в театре. Во второй раз — Габриэль сказала, что хочет показать историку артефакты, и среди них опять же есть те, что относятся к темной магии. Ну, а в третий раз — внезапная покупка Анхеля.
Брови Нэйта приподнялись домиком, и он взглянул на меня с таким непониманием, что я обреченно вздохнула и присела на корточки возле крыльца.
Стянула с рук варежки и принялась рисовать на снегу свое «объяснение».
— Смотри. Это называется «сложить цепочку возможных событий», — я начертила на снегу две фигуры. — Давай предположим, что мужчина, продавший Анхелю артефакты, и брюнет с татуировкой — это один и тот же человек. Тогда у меня возникает вопрос: если знакомый Габриэль — коллекционер, то почему она не продаст артефакты ему? Зачем ей Анхель?
— Может у этого типа нет денег?
— Я не думаю, что Габриэль Д'эстри водилась бы с тем, у кого нет денег, — подметила ехидно, искоса взглянув на Нэйта. — Разве только если она надеется, что Анхель предложит ей большую сумму. Но… тогда возникает новый вопрос. Зачем этот тип продал Анхелю вещицы, за которыми гоняется сам? Ведь артефакты, связанные с темной магией, очень редкие. Их так просто не достать.
— К чему ты клонишь?
— Что если Габриэль с кем-то в сговоре, и они замышляют что-то против Анхеля? А сейчас просто пускают ему пыль в глаза и пытаются втереться в доверие? — я бросила на Нэйта заговорщицкий взгляд.
— А если этот брюнет — не коллекционер? — поинтересовался Нэйт, и его улыбка стала ещё шире.
— Тогда это все случайность.
Нэйтан рассмеялся, а я смущенно повела носом и мигом разрушила свой рисунок.
— Это просто предположение! Ты просил объяснений. Вот.
Я поднялась на ноги и бросила наигранно-обиженный взгляд на Нэйта, стоявшего напротив. Он смотрел на меня очень внимательно и при этом улыбался во весь рот.
Я отряхнула руки от снега и засунула свои озябшие пальцы в карманы пальто, решив, что в варежках уже нет нужды.
— Ты все свои расследования так проводишь? — уточнил Нэйт, разглядывая мое лицо.
— Это не расследование, а простое предположение. Журналист должен подмечать любые детали, уметь складывать цепо…
Договорить я не смогла. Нэйт схватил меня за пальто, рывком притянул к себе и накрыл мой рот… своими губами.
Я тихо застонала. Сама не понимала, то ли от возмущения, то ли от удовольствия…
Волна мгновенного возбуждения прокатилась по телу, опускаясь тяжёлым камнем в низ живота, когда поцелуй стал более жадным, требовательным и глубоким.
Контраст морозного воздуха, дорогого одеколона и мужских горячих губ был великолепен настолько, что у меня закружилась голова.
Это лёгкое безумие резко оборвалось. Нэйт, словно прощаясь, вдруг коснулся моих губ ласково и нежно.
Слегка отстранил лицо, оставаясь в нескольких сантиметрах от моих губ, и хриплым шепотом произнес:
— Если что, на нас смотрели все дворовые коты. Я уверен, они разнесут новость о нашем поцелуе по всей столице.
— Ты мошенник, Нэйтан Лоури, — заявила шепотом.
— Только если чуть-чуть.
Он отступил на полшага, и я насмешливо прогулялась языком по своим зубам.
— Проверяю, все ли зубы на месте. Мало ли, ты меня обокрал, — заявила с улыбкой, чувствуя, как сильно колотится мое сердце, и как внутри все до сих пор скручивается в тугую спираль.
Нэйтан по-мальчишески улыбнулся и, вскинув руку, легонько пошевелил пальцами, прощаясь.
Ещё секунд пять я стояла у крыльца и провожала его спину растерянным взглядом. А после, боясь показаться глупой, как ошпаренная помчалась в дом.
Прижалась к входной двери спиной, до сих пор ощущая на своих губах вкус его поцелуя.
— Вот тебе и жених… — прошептала испуганно, понимая, что оказалась права.
Опасная все же затея…
* * *
Весь следующий день я провела за уборкой дома. Выкинула старый хлам, избавилась наконец от вещей Энди, которые так и остались валяться в шкафу после неудачного гадания.
Я занимала себя работой, чтобы не думать о Нэйте. И у меня это почти получалось. Правда, до тех пор, пока ко мне не явился посыльный.
— Я от сеньора Лоури, — он вручил мне в руки записку, внёс в прихожую огромную прямоугольную коробку, и поспешил удалиться.
Я растерянно уставилась на маленький клочок бумаги.
«Меня похитила работа. Поэтому сегодня мы не сможем встретиться. Это твой костюм на новогоднюю вечеринку. Я же не забыл тебе сказать, что это будет маскарад?».
— Забыл, — ответила я сама себе и смущённо улыбнулась.
Подобралась к коробке, глядя на нее с предвкушением и одновременно со страхом. Потому что не знала, чего ожидать от Нэйта с его своеобразными пристрастиями.
Набрав побольше воздуха в лёгкие, я все же рывком открыла коробку.
В первую секунду на меня обрушился шок.
Во вторую — ужас.
— Я убью его, — прошептала тихо. — Клянусь. Лучше задушу его, чем надену это…
Я не мигая смотрела на огромные крылья феи. Они занимали почти все пространство в этой коробке. А в углу маленьким облачком лежала прозрачная откровенная сорочка изумрудного цвета.
Когда во входную дверь снова постучали, я распахнула ее не думая. В полной готовности встретиться лицом к лицу с этим шутником и высказать Нэйту все, что думаю о его «безупречном вкусе», но…
Это снова был тот же посыльный.
Узрев на моем лице застывшую маску злости, он неуверенно улыбнулся и протянул мне квадратную коробку гораздо меньших размеров.
— Сеньор Лоури просил передать вам это через несколько минут после первой посылки, — отчитался он и, поставив на порог коробку, помчался прочь.
Секунд десять я смотрела на очередной «подарок», решая, выкинуть его сразу или все же заглянуть внутрь.
Любопытство взяло верх.
Я втянула в дом коробку и захлопнула дверь.
Ловко открыла крышку и… опять замерла.
Но в этот раз от восторга.
Неуверенно протянула руку к новому наряду, с восхищением рассматривая потрясающее длинное платье золотистого цвета. На дне коробки лежала небольшая полумаска, маленькая дамская сумочка и ещё одна записка с единственным словом: «Испугалась?».
— Святая магия, дай мне сил не сойти с ума за этот месяц, — взмолилась я, задрав голову к потолку.
Нэйтан не явился и на следующий день. И, по правде говоря, меня разрывало от любопытства, где именно он пропадает: с Габриэль Д'эстри или же в клубе?
Но Элиза отлично помогла занять мои блуждающие мысли разговорами, когда заявилась ко мне вечером с бутылкой лёгкой вишнёвой настойки и требованием немедленно рассказать все подробности нашего «первого свидания» с Нэйтом…
Но наш маленький девичник был прерван к восьми часам вечера, когда во входную дверь раздался громкий стук.
— Я никого не жду, — заявила я Элизе, но все же потопала из спальни вниз.
Стоило мне открыть дверь — и перед моим лицом возник роскошный букет красных роз. Я растерянно посмотрела поверх цветов и столкнулась с насмешливым взглядом голубых глаз.
— Нэйт? Что ты здесь делаешь?
— Сперва прими бедные цветы, пока они не превратились в лёд, — бархатный голос Нэйта заставил мои губы растянуться в лёгкой усмешке.
Я забрала букет и вопросительно уставилась на своего внезапного гостя. Красивого и хулиганистого.
Держа вторую руку за своей спиной, Нэйт прижался виском к дверному косяку.
— А теперь принимай меня. Пока я не умер на твоём пороге, — он так неотразимо улыбнулся, что мое сердце застучало быстрее. — Я очень болен, Агата. А согласно договору…
— Я помню, что было в договоре, Нэйт, — я прервала его речь и попыталась сдержать улыбку. — Ну и чем же ты болен?
— У меня очень болит сердце… — он манерно шлепнул себя ладонью по груди. — Я не видел тебя только день, а уже чуть не умер. Спасай.
Я звонко рассмеялась. Нет, он действительно ненормальный. Тоже мне, обольститель фиктивных невест.
— Ты опять мошенничаешь…
— Нет, я использую договор по максимуму. Ты получила наряды на новогодний маскарад?
— Да. Мой выбор пал на платье золотистого цвета.
— Тебе не пришелся по душе костюм феи? — тяжело вздохнул этот шутник и обвел откровенным взглядом мою фигуру. — Жаль. Я очень старался. Может, ты его хотя бы примеришь ради меня?
— Не дождешься.
— А если в качестве подарка на день рождения? — он вопросительно выгнул бровь.
— Какое…
Я замолчала.
Тридцатое число! Твою журналистику! Как я могла забыть? День рождения Нэйтана Лоури! Сегодня ему исполняется тридцать один год!
Нэйт вытащил руку из-за спины. Сжимая пальцами сразу два стеклянных горлышка, он продемонстрировал мне красивые бутылки с напитком рубинового цвета.
— У меня сегодня день рождения, Агата, и я пришел праздновать его с тобой.
— Со мной?
— Угу.
— Проходи, — прошептала растерянно, чувствуя себя безумно виноватой. — Но я не одна. Мы с Элизой тоже решили устроить посиделки.
Нэйт проскользнул в дом и с улыбкой заявил:
— Я уверен, нам будет весело.

Глава 12

Агата
Я с трудом разлепила тяжелые веки и… резко зажмурилась.
Может мне почудилось?!
Мысленно взывая ко всем высшим силам, я нервно сглотнула и предприняла вторую попытку открыть глаза.
— Не почудилось, — прошептала одними губами, чувствуя, как на меня медленно накатывает волна паники.
На соседней подушке спал Нэйт!
Его горячая ладонь нагло покоилась под моей юбкой, обдавая жаром ягодицу сквозь тонкую ткань нижнего белья.
Я неспешно оторвала голову от подушки и обвела сонным взглядом комнату, залитую дневным светом, пытаясь понять, где нахожусь.
Так. Спальня моя.
Но…
Мой взгляд опять устремился к Нэйту.
Что, твою журналистику, он делает в моей постели, и почему он держит меня за зад?!
Я аккуратно попыталась убрать его руку, но ощутив движение, этот подлец легонько сжал пальцами мою нежную кожу. Стиснув зубы от злости и стыда, я едва поборола желание треснуть его за эту наглость.
Не отрывая настороженного взгляда от мужского красивого лица, я осторожно выбралась из постели и поспешила отскочить как можно дальше от «места позора». В голове истерично крутился только один вопрос: «как так вышло?».
Я судорожно похлопала себя по груди, радуясь тому, что нахожусь в одежде.
Устремила свой взгляд в зеркало и быстро закрыла ладонью рот, чтобы не заорать от испуга.
Неужели это чудище в отражении и есть я?!
Первое, что бросилось в глаза — это крылья феи, что находились за моими плечами. От того самого костюма, который Нэйт прислал мне накануне. Правда, они были сломаны. Одно крыло смотрело вниз, а второе наоборот торчало выше головы. К счастью, оставшуюся часть этого наряда я на себя не натянула.
Мои спутанные волосы напоминали гнездо, а несколько прядей и вовсе зацепились за искусственное крыло. Я вперила свои красные глаза в отражение и аккуратно дотронулась пальчиками до припухших губ. Коснулась алеющего подбородка, исколотого мужской щетиной, и покосилась в сторону спящего Нэйта…
— Мамочка, — прошептала, изнывая от ужаса.
Мое зеленое домашнее платье напоминало тряпку. Кружева были оторваны в нескольких местах, а юбка… Сзади она выглядела так, словно ее трепали дворовые собаки!
Но настоящий ужас вызвало совсем не это… На моей пятой точке, которую не могли скрыть куски порванной ткани, красовался ярко-фиолетовый след от руки!
По цвету было похоже на средство для обработки ран, но…
Откуда на моей заднице след от руки?!
Мои глаза медленно опустились вниз и замерли на ножницах, что валялись на полу. Весь ковер был усыпан неровными сердечками разных размеров из белой и темной ткани.
Что мы здесь вчера творили?!
Мозг упорно отказывался подкидывать мне хоть одно событие из вчерашнего вечера. Последнее, что я помнила, это напиток, который притащил с собой Нэйтан, был очень вкусным. Это оценила и я, и Элиза. Потом моя подруга ушла, оставив нас с Нэйтом для… А для чего она нас собственно оставила?! Этот момент я уже не помнила, как и все, что было после.
Я на носочках подобралась к своему спящему жениху. Аккуратно откинула покрывало, и, узрев его одежду, до боли закусила губу.
С одной стороны, меня радовал тот факт, что он одет, а с другой…
Его белая дорогущая рубашка была изрезана. Из ткани были вырезаны те самые неровные сердечки, и теперь на их месте виднелась гладкая мужская кожа.
— Да, чтоб вас… — прошептала чуть не плача, понимая, что вряд ли Нэйтан сделал это сам.
А, значит, это дело моих рук.
И раз я вырезала такие безобидные фигурки на его одежде, а не проткнула ножницами что-то другое, значит, Нэйт не пытался надо мной надругаться. Но как объяснить мой внешний вид?! Разве только, если я сама…
Нет! Нет! Нет!
Изнывая от безысходности, я ухватилась за порванный рукав мужской рубашки и осторожно приподняла руку Нэйта. Стоило мне увидеть его фиолетовую ладонь, и я безжалостно брякнула руку обратно на кровать.
— У-у-у-у, — взвыла обреченно, уже не боясь того, что разбужу Нэйта.
Испуганно попятилась назад и случайно подбила пяткой пустую бутылку, разорвав тишину комнаты новым громким звуком.
Нэйт, как по щелчку, оторвал голову от подушки и сел на постели.
Взъерошенный и сонный, он обвел комнату непонимающим взглядом, и при виде меня, его темные брови медленно поползли вверх.
— Агата? — протянул он хрипло.
— А ты ожидал увидеть в моей спальне кого-то другого? — я была в шаге от истерики. — Что тут вчера произошло?!
— Мы отмечали мой день рождения, — неуверенно ответил Нэйт, и его взгляд остановился на двух пустых бутылках.
— На ладонь свою взгляни, Нэйт.
Он поднес к лицу ладонь яркого фиолетового цвета и тихо выругался.
— Твою мать. Эту гадость теперь пару дней не вывести. Это же средство для обработки ран?
— Тебя только это волнует?
— Ну…да, — его сознание либо не пробудилось до конца, либо он не понимал всего ужаса происходящего.
— А меня вот это волнует! — рявкнула я и продемонстрировала ему свой фиолетовый зад.
— Что? — он выглядел удивленным. — Подойди.
Я воинственно зашагала к кровати, и когда Нэйт попросил меня повернуться, не сопротивлялась. Мне действительно хотелось разобраться, что здесь произошло.
Когда его фиолетовая ладонь легла на мою ягодицу, я подпрыгнула, как ужаленная.
— Да, точно моя, — объявил довольно этот идиот и широко улыбнулся. — Это моей руки дело.
Я гневно зыркнула на Нэйта.
— Тебе весело?!
Довольный до одури, он откинулся обратно на подушки, и я поняла. Да, этому мерзавцу действительно весело!
— Что здесь вчера произошло?! — процедила сквозь зубы.
— Понятия не имею. Я помню только, как мы провожали Элизу до дверей.
— А дальше?
— Не знаю. Но, судя по всему, мы совсем не скучали.
— Что произошло, спрашиваю ещё раз?!
— Агата, что ты хочешь от меня услышать? Желаешь, чтобы я тебе солгал? Я же сказал, что не помню!
— Я хочу знать, что между нами было! — выпалила я, чувствуя, как краска стыда заливает лицо.
В сонных голубых глазах Нэйта промелькнули нотки озорства и «некой тайны».
— Только не говори, что мы… — я нервно сглотнула. Остальные слова застряли комом в горле.
— Я и не говорю, — объявил он насмешливо. — Но буду надеяться, что ничего не было. А то как-то обидно осознавать, что я ничего не помню об этой жаркой ночи.
— А-а-а-а, — простонала яростно и обреченно. — Если ты надо мной надругался, то я… я…
Я бросилась к столу, надеясь найти что-нибудь потяжелее, чем можно запустить в этого улыбающегося наглеца.
Но мой взгляд остановился на знакомой картонной коробке, и я оцепенела.
Потому что прекрасно знала, что находится внутри.
Там лежал костюм нага. По мнению историков, именно в таком виде ходили эти магические существа, когда принимали свой человеческий облик: в одной лишь набедренной повязке из кожи змеи.
Этот наряд принадлежал дедушке. Он как-то сказал, что купил эту вещицу у скупщика лет тридцать назад, чтобы соблазнить мою неугомонную бабушку.
В полное отчаяние я впала, когда увидела надпись на коробке, написанную моей рукой. Судя по пляшущим буквам, я была сильно пьяна. Да и по содержанию надписи это тоже можно было понять.
«Моему шикарному жениху Нэйтану Лоури. Я тебя уже почти люблю. Спасибо за муравьишек под моей одеждой. С Энди такого не было. И я говорю тебе «да». Мы поженимся взаправду. С днём рождения! Твоя будущая жена, Агата».
Взаправду?! Твою журналистику, где я выхватила это слово?! Но почерк точно был мой. Упираться смысла не было.
— Что это было за пойло? — дрожащим голосом поинтересовалась я, стараясь даже не думать о том, каких муравьев я имела в виду, и что мне вчера предлагал Нэйт.
По этому посланию ясно, что бы он ни предлагал и что бы ни произошло в этой комнате, о принуждении не может быть и речи.
— Не пойло, а дорогой хороший напиток, — ответил Нэйт, и я вздрогнула, когда осознала, что он уже стоит рядом со мной. — Мы, вероятно, просто сильно перебрали. О-у-у… — его взгляд замер на надписи на коробке. — Очень сильно, — добавил он хрипло. — Это мне?
— С днём рождения! — рявкнула я и, как ошалелая, бросилась прочь из комнаты.
Уже на лестнице я попыталась стянуть с себя проклятые крылья, но они не поддавались.
От этого я психовала ещё больше. Мне было жутко стыдно. Впервые в жизни я так сильно опозорилась.
— Судя по твоему подарку, надругаться надо мной этой ночью собиралась именно ты, а не наоборот! — моих ушей достиг громкий смех Нэйта.
— Наденешь мой подарок — и я позволю тебе остаться на утренний кофе! — закричала громко, решив выплеснуть на Нэйта свое недовольство.
— Вызов принят!
Я понимала, что он все равно придумает какую-нибудь хитрость, чтобы не надевать на себя этот позорный наряд, но при этом остаться на утренний кофе. Возможно, даже вывернет в свою сторону какой-нибудь из пунктов нашего дурацкого договора. Потому что человек в трезвом уме ни за что не натянет на себя эти вещицы.
Новая порция шока ожидала меня у подножья лестницы. Там валялось мое роскошное зимнее пальто — подарок Нэйта. Я осторожно подняла его за ворот и тихо выругалась. На спине «красовались» две огромные неровные дырки. Вероятно, они предназначались для крыльев феи.
А возле входных дверей лежали перевёрнутые санки. Кажется, мы ещё вчера и кататься собирались…
— Так. Ладно, — я истерично хохотнула и, шлепнув пальто обратно на пол, поспешила на свою маленькую кухню. Поставила чайник на плиту и обреченно уткнулась лбом в холодную гладкую столешницу.
Сейчас нам просто необходимо немного освежить свои головы и все же попытаться вспомнить, что вчера здесь произошло. А, возможно, Элиза приоткроет нам завесу тайны? Хотя бы до того момента, когда она нас покинула.
Когда во входную дверь постучали, я не раздумывая бросилась в прихожую. Ведь в такое раннее утро ко мне может заявиться только моя подруга.
— Это Элиза! — крикнула я Нэйту.
— Я ее не стесняюсь! — раздался его насмешливый голос со второго этажа. — Я уже готов к утреннему кофе, любовь моя!
С недоверием я покосилась в сторону лестницы. Неужели он действительно надел мой подарок?! Нэйтан настолько безумен?
Я растерянно усмехнулась и спокойно открыла дверь.
Моя лёгкая улыбка застыла на лице безжизненной маской, а глаза распахнулись от удивления.
С таким же изумлением на меня смотрели и мои внезапные гости.
— Святая магия, Агата, доченька! Что с тобой?!
Я почувствовала, как у меня нервно дернулся глаз, а моя пятая точка фиолетового цвета ощутила новую порцию надвигающихся проблем.
— Здравствуй, мама — я перевела взгляд на ошарашенного мужчину рядом с ней и тихо добавила: — И папа.
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— Что за внешний вид? Что за манеры? — возмутилась мама. — Ты так и будешь держать нас на пороге?!
— Я… э-э… — мой затравленный взгляд устремился к лестнице. Там пока было пусто, и я понадеялась, что успею предупредить Нэйта. — Проходите.
Я отошла в сторону, впуская родителей в дом. И в глубине души очень сильно разозлилась на Элизу за ее новогодние гадания.
«Жди родителей в гости, Агата»…
Ну, подруга, «удружила»! Ничего не скажешь!
— Агата, готовься пасть жертвой моей сексуальности! Уверен, теперь вместо кофе ты захочешь меня! — раздался низкий смех Нэйта и быстрые шаги босых ног.
Мама и папа, подобно мне, устремили свои удивлённые взгляды к лестнице. Нэйт показался там «во всей красе» и быстро спустился вниз. Достигнув последней ступени, он наконец удосужился поднять голову и… Замер, как вкопанный.
У меня пропал дар речи.
От увиденного у мамы прикрылся рот, а папа волнительно поправил на носу свои очки, вероятно, решив, что зрение его подводит.
Нэйт, если и растерялся, то виду не подал. Просто бросил на меня взгляд, обещающий вечные муки, и обратил все свое внимание на моих ошарашенных гостей.
Я растерянно уставилась на обнаженную подтянутую фигуру Нэйта. Оценила крепкую мужскую грудь, широкие плечи и легкий рельеф мышц. На миг задержалась взглядом на плоском животе и нервно сглотнула, когда мои глаза остановились на набедренной повязке.
Вот и доигрались…
— Утро доброе, — выдал галантно Нэйт, делая вид, что все в полном порядке. Словно сейчас здесь не происходит абсолютно ничего странного, и в воздухе совсем не витает незримое напряжение.
Папа растерянно кивнул, а мама так и осталась в роли неподвижной статуи.
— Это мои родители, — протараторила я и метнула в него испуганный взгляд «Быстрее назад!».
Нэйт «отбил» его своей лучезарной мальчишеской улыбкой и… спокойно зашагал к моим родителям.
— Предательница, — шикнул он тихо, проходя мимо меня.
Как только Нэйт оказался ко мне спиной — я снова впала в ступор. Уставилась на крепкие мужские ягодицы, что предстали передо мной с внезапностью праздничного сюрприза. Тонкая нить уходила от кожаного пояса вниз и спряталась между…
Я стыдливо и быстро переместила свой взгляд на его широкую спину, рассматривая легкие узоры на гладкой коже, оставшиеся от смятых простыней.
К счастью, родителям был виден только перед Нэйта. Пока что. Хотя одну набедренную повязку, прикрывающую мужское достоинство, вряд ли можно было назвать респектабельным нарядом, который годится для такого важного знакомства.
Первым Нэйт подошёл к моему отцу. С готовностью протянул ему руку и, к счастью, папа крепко ухватился за протянутую ладонь.
— Кто вы? — истерично пропищала мама.
Как только с мужской взаимовежливостью было покончено, Нэйт повернулся к маме.
— Разрешите представиться, Нэйтан Лоури. Жених вашей дочери, — он бережно поднял ее неподвижную пухлую ручку и со всей учтивостью коснулся запястья губами. — Теперь мне понятно, откуда в Агате столько красоты.
Комплимент подействовал на маму отрезвляюще. Ее губы тронула горделивая улыбка, и она довольно повела своими тонкими бровками.
Но стоило Нэйту выпрямиться, как мама снова с ужасом уставилась вниз — на его набедренную повязку.
— Простите за мой внешний вид, — «само обаяние» склонил голову в извиняющимся жесте. — Мы с Агатой примеряли наряды на новогоднюю вечеринку. Она будет проходить сегодня в моем клубе.
Папа смущённо прокашлялся. Мама расцвела, вероятно, воодушевленная тем, что мой жених оказался не беден.
— А Агата там кем будет? — уточнил отец, нахмурив свои кустистые брови.
— Ей досталась роль загулявшей феи. Мы ставим лёгкий весёлый спектакль.
Я изумленно уставилась на Нэйта, адресуя ему гневное «ты спятил?».
«Молчи и улыбайся», — читалось в его голубых, ещё немного сонных глазах.
— А вы, Нэйтан? — поинтересовалась мама. — Кто вы? Ваш костюм очень… очень… очень смел.
— Я наг. В человеческом обличье. По сценарию, я должен вернуть фею в родную гавань до наступления нового года, чтобы снять с нее проклятье.
Мои брови от удивления поползли вверх. Умение выкручиваться из сложных ситуаций у Нэйтана Лоури, надо признать, десять из десяти!
— Почему ты не сказала нам, что обручилась, Агата?! — удивился папа. — Ни мне, ни маме об этом и словом не обмолвилась!
— Я… э-э… — я бросила умоляющий взгляд на Нэйта, взывая к его великолепной находчивости.
Но в ответ получила лишь насмешливый взгляд «выкручивайся сейчас сама».
Секунда. Вторая. Третья.
Я растерянно теребила свое платье, понимая, как нелепо сейчас выгляжу. Главное, спиной к родителям не повернуться. Мой фиолетовый зад уж точно нельзя назвать частью сценического костюма.
— Агата хотела сообщить вам об этом в новогоднюю ночь, — все же пришел мне на выручку Нэйт и наградил меня ироничным взглядом «будешь должна». — Мы хотели пригласить вас в «Магию ночи» на празднование Нового года.
— Сегодня?! — всполошилась мама. — В «Магию ночи»?!
— Да, — неуверенно ответила я. — Но сюрприз не удался.
— Почему же? Мне кажется, очень даже удался, — пробасил отец и, стащив с лица свои очки, принялся нервно протирать их платком. — А чай в этом доме подают? По поводу кофе я уже все понял.
Нэйтан усмехнулся, и отец истерично хохотнул ему в ответ.
— Проходите в гостиную. Мы сейчас оденемся и присоединимся к вам, — я бросила на Нэйта заговорщицкий взгляд.
Он попятился назад и, подобравшись ко мне ближе, приобнял за талию.
— Прикроешь мой фиолетовый зад? — шикнула я ему тихо, пока родители снимали свою верхнюю одежду.
— А ты мой, абсолютно голый, прикрыть не хочешь? — процедил злобно Нэйт, мило улыбаясь и продолжая смотреть на моих родителей.
Я быстро зыркнула за его спину и тихо ойкнула, вспомнив, что там дело с одеждой обстоит еще похуже, чем у меня.
— Вот и я о том же, Агата.
Мы крутились, как две юлы, пока папа и мама двигались по направлению к моей маленькой гостиной.
Как только они скрылись в комнате, я поспешила туда и закрыла плотнее дверь.
— Ты не могла мне сказать о знакомстве с родителями?! Что за подлость?! — Нэйт сразу же перешёл в наступление.
— Да я не знала, — я подтолкнула его к лестнице. — Быстрее наверх.
Я бросилась вперёд, и Нэйт одобрительно промычал.
— Так, — я остановилась и жестом пригласила его идти первым. — Нечего там рассматривать.
— А у меня есть что, — подмигнул он и, демонстрируя мне свой крепкий зад, бодрой походкой двинулся наверх.
— Сумасшествие какое-то, — простонала мучительно.
Мне не хотелось даже думать о том, поверили ли в эту чушь родители. Папа точно нет, а вот мама… Может громкое имя Нэйтана все же сгладит это недоразумение?
Когда мы оказались в спальне, я бросилась к шкафу в поисках своего обычного скромного платья.
— Кхм-кхм… — прокашлялся громко Нэйт, и я стремительно оглянулась.
— Что?
Он поднял изрезанную мной рубашку и швырнул ее обратно на пол. С широкой ехидной улыбкой продемонстрировал свои дорогие брюки, с разрезанными вдоль штанинами, и отправил их туда же.
— Агата, у меня вопрос. А мне, собственно, что надеть?
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Жизнь не готовила меня к такому позору.
Я понятия не имею, как отец Агаты не вышвырнул меня на мороз в таком виде. С виду же суровый мужик.
Будь я на его месте — в два счета избавился бы от такого «жениха» для своей дочери. А он — кремень. Достойно выдержал эту нелепую сцену, хотя в его зелёных глазах то и дело мелькало желание «оторвать нагу хвост».
Ещё больше я был удивлен тем фактом, что, оказывается, я уже видел родителей Агаты ранее, но не был с ними знаком. Знал, что они вращаются в довольно высоких кругах.
Я ещё раз скептически осмотрел комнату Агаты. Простенькую, по-женски уютную.
Да и в целом ее небольшой дом выглядел очень скромно: спальня и ванная с уборной на втором этаже. На первый этаж вела узкая скрипучая лесенка, спускаясь по которой, необходимо обязательно смотреть под ноги, иначе есть риск свернуть себе шею. Маленькую прихожую с цветастыми обоями, гостиную и кухню объединяет широкий, но короткий коридор. На этом все…
Почему Агата живёт здесь, если ее родители не бедствуют? Почему одевается в скромные платья и судорожно держится за работу журналистки?
Все это вызвало в моей голове вопросы, ответы на которые я пока не находил.
Я до сих пор сидел на постели в «подарке Агаты» и задумчиво рассматривал маленькие сердечки из ткани, что валялись на полу. Пять минут назад Агата вприпрыжку помчалась решать мою проблему с одеждой, и я надеялся, что она не притащит мне одно из тех самых платьев, которые я ей прислал.
Я шлепнулся спиной на кровать и провел пятерней по лицу. Да уж… День рождения удался.
Я кое в чем солгал Агате. Воспоминаний о событиях вчерашнего вечера в моей голове было ненамного больше, чем у нее.
Я помню, как мы провожали подвыпившую Элизу. Как целовались с Агатой у лестницы. Как она, глядя на меня своим томным пьяным взглядом, спросила, нравятся ли мне феи. Я игриво ответил, что да… И тогда она пообещала, что наденет крылья, если я соглашусь покатать ее на санках. Это, конечно, было не совсем то предложение, которого я ждал, но в тот момент был согласен на все, лишь бы Агата меня не прогнала.
Всё…
Мои воспоминания обрывались на моменте, когда я надевал на нее крылья феи, и мы звонко чокались бутылками, попивая настойку.
— Не женщина, а мечта, — усмехнулся я, разглядывая светлый потолок комнаты. — И загадка.
Вероятно, эта мысль пролетела в моей голове ещё ночью. Ведь судя по надписи на подарке Агаты, кто звал ее замуж «взаправду»? Я звал.
Кто молодец? Я молодец.
Даже пьяным понимал, что такую женщину упускать нельзя.
Агата влетела в комнату через минуту.
— Давай, Нэйт! Живо! — мне в лицо полетела одежда.
К моему счастью и удивлению, мужская.
Я схватил серые теплые брюки и выставил их перед собой.
— Вещички любовника притащила? — поинтересовался ехидно, удивляясь, откуда у нее в доме мужская одежда. Если мужскому ботинку, угодившему в мой лоб, я тогда значения не придал, то брюки и рубашка вызывали вопросы.
— Это вещи Энди. Я их из мусорки забрала, — неловко улыбнулась моя «загулявшая фея». — Другой мужской одежды у меня нет. Но ты, если что, не переживай. Я не мыла ими пол.
— Ты сейчас серьезно, Агата?
Она сморщила курносый нос и виновато опустила глаза.
Я хохотнул и поднялся на ноги.
— Значит, я покупаю тебе красивые дорогие наряды, а ты мне вещи бывшего мужа из мусорки таскаешь, — развлекался, натягивая на себя рубашку.
— Могу принести купленные тобой шикарные откровенные платья, — парировала моя колючка. — Выберешь там что-нибудь на свой безупречный вкус.
— Тащи, фея. Твой папа будет в полном восторге от такого жениха для своей дочери.
Моя реплика стала победной в этом маленьком словесном противостоянии.
Агата поджала свои очаровательные губки, обозвала меня «идиотом» и отвернулась.
Я натянул на себя мужские тряпки, которые оказались мне немного тесноваты, и подошёл к зеркалу.
— Красота! Вот теперь я действительно похож на жениха, — объявил насмешливо, разглядывая свой обтянутый брюками зад. — Голубых кровей, правда. Но твоя мать оценит.
— Нэйтан! — Агата от переизбытка эмоций топнула ногой.
Я подобрался к ней и, приобняв за талию, повел к лестнице.
— Ладно, любовь моя, не паникуй, — я широко улыбнулся. — Мне доводилось выбираться из гораздо худших передряг…
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«Не смеяться, не смеяться, не смеяться»…
Я давал себе эту установку снова и снова, но следовать ей было все труднее.
В маленькой гостиной Агаты шел очень грандиозный спектакль, который не мог меня не веселить. А актеры! Все, как на подбор.
Агата, как и подобает влюбленной невесте, уже минут десять ласково прижималась к моему плечу, поглаживала мою руку и поглядывала на меня, как кошка на любимое лакомство. Правда, когда на моих губах появлялись первые признаки улыбки, в ее глазах тут же мелькала жажда убийства.
Жан Ксавье играл роль сурового отца. Расстегнув шерстяной пиджак и демонстрируя свой небольшой живот, он восседал на диване рядом со своей пышной женой.
Жан смотрел исключительно на меня. Хмурил свои седые кустистые брови и нервно теребил роскошный галстук. То ослаблял его, то резко затягивал обратно.
И я не понимал… Он посылает мне намеки? Угрожает? Или все же просто сильно нервничает?
А вот мама Агаты стала настоящей звездой этого маленького спектакля.
Даже не знаю, какой из моих нарядов ей больше «понравился»: костюм нага или тесные вещички из мусорки.
Эффект от моего появления был абсолютно одинаковый. Ступор, выпученные глаза и полное непонимание происходящего.
Вероятно, моя новая одежда никак не вязалась с образом богатого жениха.
— У вас пятно на рубашке, — у Клэр Ксавье наконец-то прорезался голос.
Я проследил за ее взглядом и посмотрел на свое правое плечо. Там красовалось маленькое красное пятно. Кажется, это клубничное варенье…
Ну, Агата!
— А, это помада Агаты, прошу прощения. Вы не обращайте внимания на мою одежду, сеньора Ксавье. У меня выходной, поэтому я так… по-домашнему сегодня к невесте зашёл.
— А-а-а, — мать Агаты с недоверием покосилась на мои коротковатые брюки и все же протянула руку к подносу с маленьким чайником. — В таком случае, может вы расскажете нам о своей семье, Нэйтан? У вас есть сестры, братья?
— Да. У меня три старших брата и младшая сестра. Каролина уже замужем.
— А ваши братья? Они женаты?
— Они ждут, пока женюсь я. У нас договор, что я ищу одну жену на всех.
Клэр Ксавье замерла, так и не донеся чашку до рта. Ее миловидное круглое личико побледнело, а карие глаза округлились от ужаса.
Отец Агаты сощурился и рывком затянул свой галстук.
Атмосфера в гостиной стала опасно напряженной.
— Я шучу, — пояснил с улыбкой. — Все мои братья уже женаты.
— Ах, — Клэр с облегчением вздохнула и издала истерический смешок.
Жан ослабил галстук, и на его лице отразилось слабое подобие улыбки.
— Я уж подумал, что вы серьезно, — пробасил он.
— Что вы… Такой бриллиант, как ваша дочь, должен принадлежать только мне, — я посмотрел на Агату влюбленными глазами. — А я ей. На всю жизнь. До последнего вздоха.
После моей реплики Агата посмотрела на меня так, что стало понятно, если я ещё раз так пошучу, то жить мне останется не так уж и долго.
Но, как я и предполагал, после моей злой шутки, вызвавшей максимальный эмоциональный накал, напряжение, витающее в гостиной, резко сошло на нет.
Следующие пятнадцать минут я вел себя очень прилежно и с готовностью отвечал на все вопросы «будущих родственников». Правда, чувствовал себя, как на допросе.
Зато теперь понимал, в кого из родителей пошла Агата.
Пронзительный хитрый взгляд и пухлые губы Агате достались от отца.
А от мамы ей достались болтливость и повышенное любопытство. Ах, да, ещё курносый нос и густая копна каштановых волос.
— Нэйтан, а как вы познакомились с Агатой? — Клэр Ксавье подняла маленькую чашечку и, аристократично оттопырив мизинец, аккуратно поднесла ее к своим губам.
Сделала несколько маленьких глоточков чая и так же аккуратно вернула чашку на журнальный столик.
Я искоса взглянул на Агату, сидящую рядом, и издал сдавленный смешок. Невольно вспомнил, как она этой ночью очень «аристократично» хлестала настойку прямо из бутылки.
Сказать, что яблочко от яблони недалеко падает, я не мог. «Мое яблочко» не то, что рядом с деревцем не упало… Оно, судя по всему, и вовсе закатилось в соседний двор.
— Пусть эту историю вам расскажет Агата, — я потянулся к своей кружке с… чаем?! Вот злодейка, я же кофе просил.
— О, нет, пусть это сделает Нэйт, — Агата легонько ущипнула меня за бок. — Он у нас отличный рассказчик.
Я сделал глоток и поморщился. Твою мать! Она мне что, соли в чай насыпала?! Мстит за след на заднице?!
— Что такое? Не вкусный? — Агата встрепенулась и невинно похлопала длинными ресницами. — Это любимый чай папы.
Я перевел взгляд на «будущих родственников». Жан сощурился, ожидая моего вердикта. Ещё бы! У него-то чай с сахарком!
— Очень вкусно, — процедил я сквозь зубы и сделал ещё один мучительный глоток.
Ну, ладно… Сама напросилась. Видят высшие силы, я пытался вести себя прилежно. Не то время ты для мести выбрала, милая. Ой, не то…
— Так вы расскажете, как познакомились? — Клэр от нетерпения поерзала на диванчике и легонько провела рукой по складкам своей бордовой юбки.
— Пусть вам Агата расскажет. Она любит эту историю, — объявил насмешливо, не обращая внимания на женские ноготочки, что впились в мою руку. — Вы же знаете, женщины — романтичные натуры. Любят описывать все красочно. Согласны со мной, Жан?
— Абсолютно, — отозвался отец Агаты, проявив не только мужскую солидарность, но и благодарность за мою высокую оценку его любимому напитку. — Расскажи ты, доченька.
Моя невеста бросила на меня расстрельный взгляд, а я на нее — насмешливый, с подтекстом «спасибо за чай».
— Ой, там такая история! — Агата отстранилась от моего плеча и потянулась за своей чашкой. Сделала несколько жадных глотков. То ли спасалась от жажды, то ли пыталась выиграть время или набиралась смелости. — В общем мы познакомились по чистой случайности. Нэйта сбил экипаж.
Я поперхнулся. Но не от вкуса соленого чая.
— Какой кошмар! — ахнула мать Агаты и манерно приложила руку к своей пышной груди.
— Ой, мама, не то слово, — ложь Агате давалась на «ура», как и актерское мастерство. — Ты представь, был поздний вечер. Улица почти безлюдна. Я тогда у Элизы засиделась и домой возвращалась, — неуверенно произнесла Агата, и я усмехнулся. Ну да, наверное, «чай» пили вдвоем, как вчера, до того, как я присоединился. — Смотрю, у дороги кто-то лежит. Думала, какой-то пьяница. И жалко мне его так стало… Замерзнет ведь насмерть бедняга.
— А это оказался Нэйт, — приложив пухлую ручку к накрашенным губам встревоженно прошептала Клэр Ксавье.
— Да. Он головой сильно ударился, поэтому и потерял сознание, — Агата кинула на меня взгляд полный «жалости и любви». — Я его еле-еле до доктора дотащила. Но, к счастью, обошлось. Как только Нэйт поправился, он пришел меня отблагодарить и позвал на свидание. Вот так все и закрутилось.
— Подумать только! — ахнула волнительно Клэр и посмотрела на меня. — Нэйт, а того кучера, что управлял экипажем, так и не нашли?
— Нет, — мои губы растянулись в ехидной улыбке. — Да и не он был виноват.
— А кто же!
— Я помню, что под экипаж меня старуха толкнула. Горбатая такая, с крючковатым носом. Перед тем, как я сознание потерял, она ещё и мои карманы обшарила. Не буду же я старушку в тюрьму садить? Может у нее жизнь тяжёлая, раз она на такое преступление пошла.
— Вы слишком мягкосердечны, Нэйтан, — отозвалась «будущая теща». — Старушка это или нет, но она преступница и должна понести наказание.
— Я думаю, что она уже отвечает за свои деяния, — я насмешливо посмотрел на недовольную Агату.
— И давно это случилось? — поинтересовался спокойно Жан.
— Две недели назад, — солгал я, понимая, что очень большой срок тайной помолвки вызовет новые вопросы.
— И вы так быстро решили сделать Агате предложение?
— Конечно. А почему нет?
Я приобнял свою невесту за плечи и едва сдержал улыбку, когда она посмотрела на меня взглядом «люблю-ненавижу».
Жан Ксавье прочистил горло и переглянулся с женой.
— Может вам стоит сперва узнать друг друга получше? Чтоб потом не было…м-м-м… внезапных сюрпризов, — добавил он неуверенно.
— Возможно, вы правы, — я широко улыбнулся. — Но я не встречал девушки чудеснее, чем ваша дочь. Она такая спокойная, милая, нежная, добрая и терпеливая. А как Агата чудно отзывается о театре! Вот совсем недавно мы ходили на замечательный спектакль…
Чем дольше я перечислял достоинства своей невесты, тем больше округлялись глаза моих «будущих родственников». Жан и Клэр Ксавье бросали косые взгляды друг на друга и поглядывали на меня, как на безумца.
В итоге мать Агаты, позабыв о всякой аристократичности, залпом допила свой теплый чай, а Жан Ксавье отвернулся вполоборота и прокашлялся в кулак.
Так, кажется, я начинаю догадываться, почему кто-то живёт отдельно от родителей…
— Не переигрывай, Нэйт, они знают, какая у них дочь, — сквозь зубы тихо шикнула Агата и громко добавила: — Я же говорю, он головой сильно ударился.
— Что ж… Мы будем рады вашему союзу, — растерянные глазки Клэр Ксавье обратились к мужу. Отец Агаты шумно вздохнул, снова прокашлялся и утвердительно кивнул, подтверждая слова жены. — Нэйт, а почему вы…
— Мама, позволь Нэйту спокойно выпить чаю, — вмешалась Агата и лучезарно улыбнулась.
И мне пришлось пить проклятый соленый чай.
Мне было смешно от этих превратностей судьбы. Чай я ненавидел с одиннадцати лет. С тех самых пор, как младшая сестрёнка насыпала мне щедрую порцию соли в чай и заставила его выпить, угрожая мохнатым пауком, размером с ладонь.
Сейчас, конечно, никто не держал над моей головой многоногое чудовище, но я очень ценю мужскую солидарность. А Агате я ещё отплачу за эту шалость…
— А почему вы решили нанести мне столь ранний визит? — поинтересовалась Агата у своих родителей.
— Ох, — Клэр тяжело вздохнула, а Жан как-то погрустнел. — Мы с твоим отцом выбрались в «Сердце Альтангора», но музей оказался закрыт. Там произошло какое-то происшествие.
— Да кража там произошла, — заявил Жан.
Мы с Агатой переглянулись.
— Мне пора? — произнес как вопрос, но это был факт. Надо было срочно спешить к Анхелю, чтобы узнать, что стряслось.
Неужели Агата оказалась права в своих предположениях?!
— Пора, — прошептала растерянно моя испуганная невеста. — Буду ждать новостей.

Глава 16

Нэйт
Домой я заезжать не стал. Помчался сразу в «Сердце Альтангора».
На противоположной стороне улицы уже собралась толпа народу. Люди перешептывались, передавали друг другу сплетни и гадали, что же стряслось в музее на самом деле.
Я ловко проскочил мимо одинокого жандарма, дежурившего у ворот музея, и с облегчением вздохнул.
Раз повсюду не кишат стражи порядка, значит, на деле не все так плохо.
Залы выглядели обычно. Ничего не украдено. Ничего не разрушено. Все артефакты находятся на своих местах. Этот факт обрадовал меня ещё больше.
Я добрался до кабинета Анхеля и замер в дверях, оценивая обстановку.
Старик носился по небольшой комнатке, как заведенная юла. Прижимал к своей широкой груди пакет с булочками и жадно уничтожал их одну за одной.
Та-а-ак… Все ясно.
Раз Анхель так безжалостно поглощает мучные лакомства — значит, сильно нервничает.
В кабинете мой друг был не один.
За его рабочим столом, устало подперев руками голову, дремал уже знакомый мне рыжеволосый жандарм.
— Что тут стряслось? — спросил громко, привлекая к себе внимание Анхеля.
— Ме-я обака-али! Во-ы! Беф-фовесные! — закричал Анхель с набитым ртом.
— Ничего не понял.
— Во-ы!
Жандарм встрепенулся, потер сонные глаза и с удивлением уставился на меня.
— Здравствуй, Нэйт.
— Здравствуй, Герхард, — я нахмурился и быстро скользнул взглядом по кабинету Анхеля.
Вроде был здесь два дня назад, а казалось, что только вчера… В комнате царил такой же беспорядок. На полу — бумаги и часть артефактов, а на полках… Я подозрительно сощурился. Хм-м… Только одна из полок была пуста, но там хранились важные артефакты старика.
— Ои-и ука-али ф-фсе! — голосил историк, продолжая «борьбу» с булочками.
Его тревожное «ф-фсе» никак не клеилось с тем, что я видел.
Я махнул Анхелю рукой, посылая просьбу немного помолчать, и обратился к Герхарду Броссару.
— Расскажи мне спокойно, что стряслось.
Этого рыжеволосого жандарма я знал уже больше трёх лет. Наше знакомство началось ещё в Бакстоне — в том самом городке, в котором мне пришлось натягивать на себя женское платье и воровать пса. Герхард Броссар был тем «счастливчиком», которому пришлось расследовать это дело. Вся наша ненависть друг к другу сошла на нет, когда нам пришлось объединиться, чтобы поймать шайку беглых преступников. А когда дело было сделано, Герхард получил повышение и перевод в столицу на более высокую должность, а я — кучу весёлых воспоминаний и новых друзей.
За три года жизни в столице Герхард Броссар обзавелся густой рыжей бородой, а также женой и двумя детьми. Год назад он стал папой двух девочек-близняшек, и теперь в зелёных глазах жандарма все чаще плескалось не высокомерие и холодность, а желание хорошенько выспаться.
— Этой ночью у Анхеля пропала небольшая часть артефактов, — сообщил бесстрастно жандарм, искоса поглядывая на историка, жующего булочки.
— С сена-ацати да са-асу! — «уточнил» старик.
— В промежутке с двенадцати до часу ночи, — «перевел» Герхард. — В это время Анхель как раз отлучился из музея. А когда ночью вернулся назад, то заметил пропажу.
— Что именно пропало?
— Ф-фсе! — крикнул обреченно Анхель, и я наградил его суровым взглядом, чувствуя, что от его громких воплей у меня начинает все сильнее болеть голова.
— Некоторые артефакты, — вздохнул Герхард и протянул мне лист. — Вот.
Я сосредоточенно пробежался глазами по небольшому списку. Мое предположение подтвердилось. В списке находились артефакты Анхеля, которые были ему очень дороги, и ещё часть незнакомых мне штучек.
Я отдал лист обратно Герхарду и медленно двинулся в сторону Анхеля.
— И куда же ты отлучался, старик?
— Э-эк и-исать, — в глазах историка промелькнула растерянность, когда я забрал у него драгоценный пакет с булочками и выхватил лакомство, находившееся в его руке.
— Дожуй сперва и расскажи все нормально. Мой мозг сейчас не способен разгадывать загадки.
Анхель быстро дожевал остатки «успокоительного» и, прокашлявшись, заговорил:
— Чек выписать. Я забыл дома чековую книжку, — пояснил он нервно. — Ко мне вчера приходила Габриэль Д'эстри.
Я вопросительно вскинул бровь.
Та-а-ак… Это уже интересно.
— Зачем?
— Мы с ней позавчера в ресторане встречались, и я согласился посмотреть на коллекцию артефактов ее покойного супруга. Вот вчера она их и принесла. Сразу после спектакля.
— И?
— Там были действительно редкие вещицы! — в глазах Анхеля вспыхнул азарт. — Я это с первого взгляда понял! Предложил ей первую цену в три тысячи лир. Понимал, что предлагаю мало, но подумал «а вдруг?». Такие вещицы стоят в раза три дороже!
— И она согласилась?
Анхель утвердительно кивнул.
— Я сам удивился! Быстрее полез в карман за чековой книжкой и понял, что не взял ее с собой. Вот и предложил Габриэль прогуляться ко мне домой…
— Боялся, что она передумает? — я саркастично усмехнулся, отлично представляя фанатичное состояние старика.
Анхель все в подробностях мне рассказал. Как они отправились к нему домой. Как Габриэль по пути расспрашивала старика обо мне, а он пытался допытаться у нее о происхождении коллекции. Вразумительного ответа никто из них так и не получил.
Выписав чек, Анхель проводил Габриэль Д’эстри до ее дома и довольный поспешил обратно в музей. Ему не терпелось изучить свои новые приобретения. Вот только их там уже не оказалось.
Я задумчиво почесал колючий подбородок.
Невольно подумал о «цепочке предполагаемых событий», которую составляла Агата. Неужели она права?
— Нэйт, а что с твоей ладонью? И что случилось с одеждой? — вдруг растерянно поинтересовался Анхель, оценивая меня с макушки до пят.
Я ухмыльнулся и посмотрел на свои короткие брюки.
— Ты лучше скажи, что это был за дорогущий напиток, который ты мне вчера вручил в качестве подарка, Анхель?
— Парануа, — спокойно ответил историк. — Я приобрел эту настойку, когда ездил за океан. Мне сказали, что этот напиток отлично веселит, а ещё хорошо помогает разгрузить голову от тревожных мыслей.
— М-м-м, — протянул насмешливо. — Знай. Тебя не обманули. Я отлично разгрузил свою голову.
По правде говоря, я был уверен, что ещё вспомню о проведенной ночи. Так это обычно и бывало…
Только бы найти «спусковой крючок», способный раскрутить в голове всю цепочку утерянных воспоминаний.
— Нэйтан, нам необходимо их найти! — в глазах Анхеля вспыхнул живой огонь. Давно я его таким не видел.
— Кого? Воров или мои воспоминания? — я усмехнулся. Признаюсь, меня порадовал тот факт, что Анхель наконец-то «ожил».
— Артефакты! — воскликнул горячо старик. — Я всю столицу переверну, но их найду!
— У меня есть предположение, откуда нужно начинать поиски.
Пока я пересказывал версию Агаты, Герхард и Анхель слушали меня очень внимательно.
Вот только жандарм нервничал и бледнел прямо на моих глазах. Его рыжая борода стала казаться еще ярче на белом, как мел, лице.
— Ты спятил, Нэйт?! — шикнул он испуганно. — Ты понимаешь, кого ты обвиняешь в преступлении?! Это же Габриэль Д'эстри!
— А что, актрисы не могут водиться с бандитами?
— Какая актриса?! Ты забыл, кто ее отец?! Так я тебе напомню! Он — Глава Министерства жандармерии! Мой начальник! — от избытка эмоций Герхард ляпнул ладонью по столу. — А у меня двое годовалых детей, и я не собираюсь лишаться работы из-за ваших дурацких предположений! Ясно?
— Твоя работа — искать преступников. Вот и ищи, — объявил я с улыбкой. — Первая подозреваемая — Габриэль Д'эстри.
— Я не буду этого делать. Нет никаких доказательств ее причастности! У нее вообще твердое алиби! Она в момент кражи находилась с Анхелем!
Я повернулся к историку, что так и замер с открытым ртом после моего рассказа.
— Б-была со мной, да, — протянул он неуверенно и покосился в мою сторону.
В его хитрых голубых глазах читалось: «давай сами проверим?».
Ай, да Анхель! Ай, да старик! Ради своих артефактов на все пойти готов! Что ж…
Почему бы и нет? Он хоть ненадолго покинет стены своего драгоценного музея, а Агата наконец напишет свою сенсацию, если наши догадки подтвердятся.
Я усмехнулся, предвкушая веселое времяпрепровождение. Подобрался к столу и по-дружески хлопнул жандарма по плечу.
— Ладно, Герхард, будут тебе доказательства…
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— Да чего ты распереживалась-то так? В первый раз что ли мы с тобой напились? — горячие речи Элизы совсем меня не успокаивали.
— Тогда о моих шалостях и причудах знала только ты! А сейчас ещё и Нэйт! Какой позор… Элиза, впервые я ничего не помню.
Расположившись перед зеркалом, я бросала расстроенные взгляды на свою подругу, пока та управлялась с моими волосами. Элиза ловко поднимала прядку за прядкой и, прогулявшись по ним горячими щипцами, опускала на плечи в виде послушных легких локонов.
Подруга сообщила мне, что вчера перед ее уходом наша с Нэйтом одежда была в порядке, а мы сами — очень веселыми.
— Ой, а что там помнить? — в карих глазах подруги искрилось лукавство. — Весело нам было. Ты вела себя как обычно…
— Как обычно? Или «как обычно, когда мы с тобой устраиваем девичник»? — спросила, закусив от волнения губу.
Мысленно помолилась, чтобы Элиза выбрала первый вариант.
— Второе, — улыбнулась моя подруга.
— О, нет… — мой голос прозвучал глухо. — Что я делала, Элиза?
— Ну-у, сперва скажу тебе, что ты действительно нравишься Нэйту. По-настоящему.
— С чего ты взяла?
— А он на тебя целый вечер смотрел, как голодный кот на сметану, — объявила Элиза, улыбаясь во весь рот. — Наверное, именно поэтому ты произнесла такой фееричный тост в честь его дня рождения.
— К-какой тост? — у меня душа ушла в пятки. Широко распахнутыми глазами я уставилась на подругу, надеясь на милость судьбы.
— Ты поздравила Нэйта с днём рождения, сказала, что он красивый сукин сын, пожелала ему влюбиться в тебя по уши и мучиться с тобой до конца жизни…
Я нервно сглотнула и, тяжело вздохнув, закрыла глаза.
Вот наворотила!
— А потом звонко поцеловала Нэйта в губы и объявила, что это был фиктивный поцелуй, — «добила» меня подруга.
Я распахнула глаза и смотрела на Элизу, не мигая. Обрывки пьяных воспоминаний начинали проноситься в моей голове и вдруг снова исчезали…
«Пойдем на горку! Нам будет весело!», — вот я стою посреди своей комнаты и уговариваю Элизу и Нэйта отправиться кататься на санках. Моя подруга не соглашается, а Нэйт, смеясь, говорит, что ходит на горку только с феями.
Маа-мочка!
Получается, мы с Нэйтом все-таки добрались до горки?! Об этом свидетельствует и мое порванное зимнее пальто, и санки, что валялись в прихожей, и крылья феи, в которых я проснулась.
Наверное, на горке я и порвала юбку и поцарапала ягодицу?
Сегодня после ванны, когда фиолетовый след немного смылся, я смогла рассмотреть там небольшую царапину.
Нэйт, вероятно, вчера решил примерить на себя роль «доктора» и обработал ранку дезинфицирующим средством. Сделал это, конечно, чисто «по-мужски».
А почему я порезала ножницами его одежду — я пока не поняла. Возможно, увидела этот след на своей пятой точке и решила отомстить? Хотя… Вряд ли я вырезала бы тогда на его рубашке сердечки.
Вопросов оставалось много, а желания куда-то выходить мало.
Вернее, его не было совсем.
— Элиза, я передумала, — я поднялась на ноги, так и не позволив ей накрутить последнюю прядку волос. — Я никуда не пойду. Не будем нарушать нашу традицию. Я буду отмечать Новый год с вами.
Элиза нахмурила свои тонкие брови и очень «по-учительски» уперла руку в свой стройный бочок.
— Нет, дорогая, ты пойдешь.
Я отрицательно замотала головой.
— Твоя бабушка будет мне очень рада, — добавила неуверенно.
— Моя бабушка пригласила к нам этого противного банкира и его младшую сестру, — заявила Элиза, и теперь растерялась я.
«Противный банкир» — это симпатичный и статный брюнет, что недавно открывал счёт для бабушки Элизы. Старушка выбрала этого красавчика в качестве «жертвы». Вернее, как возможного претендента на роль жениха для своей внучки.
Мы с Элизой видели его только раз. Мельком. Решили посмотреть, что это за «милый мальчик», которым так восхищается сеньора Рос. «Мальчик» был очень даже ничего, но Элизу это не подкупило. Ее возмущал сам факт сводничества.
— Не смотри так, — фыркнула подруга. — Я согласилась на уговоры бабушки только потому, что сегодня Новый год.
Я вопросительно вскинула бровь и мило улыбнулась.
— Ну-ну…
— Я просто решила с ним немного пообщаться, Агата, не более… Если он мне все же понравится, то я тебе об этом скажу, — объявила Элиза.
У нас почти не было друг от друга тайн. Мы дружили с Элизой с самого детства.
Я помню, как новость о том, что к владелице пекарни приехала жить внучка, быстро разлетелась по всей округе. Поговаривали, что мать Элизы вышла замуж во второй раз и не хотела тянуть свою «прошлую жизнь» за собой. А отец девочки давно пропал без вести. Поэтому на воспитание ее взяла сеньора Рос — родная бабушка. Милая, розовощекая женщина с вечной широкой улыбкой и добрыми карими глазами.
Я до сих пор не понимала, как мы с Элизой подружились, и ещё больше удивлялась тому, что наша дружба длится уже больше двадцати лет.
Мы с Элизой всегда были очень разными.
В детстве она носила пышные бантики и красивые платьица с кружевными оборочками, я — штанишки и рубашку. Ведь все мои юбки обычно рвались о какой-нибудь забор, ветку дерева, или находился «внезапный» гвоздь. Мама махнула на это рукой и, в целях моей же безопасности, позволила мне носить мальчишескую одежду.
Элизу обижали за мягкий характер, а я наставляла обидчикам синяки, защищая свою маленькую подругу. Она любила играть в куклы, а я — доводить сеньора Бьюри, нашего вечно пьяного сапожника. Мой лексикон в такие моменты пополнялся новыми интересными словечками, которыми я спешила «по секрету» поделиться с Элизой.
Ей нравились спокойные мужчины, мне — интересные. Она стала учительницей, я — журналисткой.
Несмотря на нашу непохожесть, у меня не было человека дороже, чем она.
И, к слову, в одном наши вкусы все же сходились. Мы обе совсем не стремились влиться в «идеальное» светское общество.
— Так что, давай, иди к своему жениху, подруга, — Элиза подобралась ко мне ближе и поправила несколько прядей в прическе. — Тем более ты сама говорила, что у тебя намечается расследование.
— Точно! — спохватилась я и бросилась к шкафу. — Кража!
Ещё в обед Нэйтан прислал мне новое зимнее пальто, а вместе с ним записку, в которой сообщил о произошедшем в музее и заявил, что мы должны проверить мою «предполагаемую» версию. А также предупредил, что не сможет заехать сам, но к десяти вечера отправит за мной экипаж.
Через двадцать минут я стояла при полном параде и с некой растерянностью разглядывала свое отражение.
Платье действительно было великолепным. Глубокий вырез обнажал шею и грудь, привлекая внимание к точеным линиям ключиц. Талия, благодаря длинной юбке в виде колокола, казалась гораздо тоньше.
Меня никогда не прельщали модные наряды и другие светские штучки, как многих дам. И сейчас я была больше растеряна не из-за красоты платья, а из-за того, как странно в нём выгляжу.
Я казалась себе какой-то слишком хрупкой и изящной. Не той Агатой, которой являлась. Но той, которую так хотела видеть мама.
— Какая ты красивая! — Элиза с восторгом смотрела на мой золотистый наряд. — Как принцесса!
— Угу, — протянула тихо и спрятала в дамскую сумочку уже привычные блокнот и ручку.
— А ты не думала попробовать с Нэйтом по-настоящему? — вдруг выпалила подруга. — Видно же, что вы друг другу нравитесь.
— Не говори ерунды.
— Но почему? Ты свободная, одинокая женщина. В конце концов, ты сама мне как-то говорила, что заведешь себе любовника и наконец-то узнаешь, что значит «испытать неземное блаженство».
Я бросила на Элизу удивленный взгляд и звонко рассмеялась.
— Вообще-то я шутила!
Несколько месяцев назад, когда я писала статью про бордель, я стала свидетельницей одного очень интересного разговора между работавшими там женщинами. Они обсуждали клиентов и «их умения». Рассказывали о безумном удовольствии, которое они испытали или, наоборот, не испытали с клиентом. Говорили о дрожи в теле, о сполохах под закрытыми веками, о потере реальности от нахлынувшего экстаза.
В этот момент я поняла, что Энди Грин был не только плохим мужем, но и отвратительным любовником. Ведь все, что я когда-либо испытывала в супружеской постели — это желание, чтобы все поскорее закончилось.
До недавнего времени я искренне считала, что все женщины испытывают то же самое. Просто терпят и делают вид, что им нравится.
А оказалось, вот оно как…
Два месяца назад я шла за обычной статьей, а получила хороший урок и пищу для размышлений.
Я, конечно же, поделилась такой важной информацией и с Элизой, чтобы уберечь ее от моей ошибки.
— А вдруг Нэйт и есть твой принц? — продолжала настаивать подруга.
Моя улыбка стала ещё шире.
— Тот, который обычно в сказках спасает принцессу от дракона?
— Да.
— Ну, тогда Нэйт не по адресу. На самом деле, я не принцесса, а как раз тот самый дракон.
Полчаса спустя, плотнее укутываясь в свое новое зимнее пальто, я с волнением смотрела на большую яркую вывеску «Магия ночи». Из заведения уже доносилась веселая заводная музыка, привлекающая внимание прохожих.
Я жадно вдохнула морозный воздух и, мысленно пожелав себе удачи, толкнула тяжелую дверь…
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Первым меня встретил улыбающийся седовласый гардеробщик в интересном разноцветном костюме мага. Он осыпал меня щедрой порцией комплиментов, помог стянуть пальто и протянул галантное: «Прошу в зал».
Нервно сжимая в руках сумочку, я зашагала на громкие звуки музыки, но остановилась на пороге, когда моему взору открылось все великолепие праздника.
Под огромными золотыми люстрами веселились гости. Светлые стены, вдоль которых располагались круглые столы, были украшены несчетным количеством золотых шаров и сияющими огоньками. Возле большой ёлки, находящейся в углу, расположились музыканты.
Все вокруг сияло и искрилось. Воздух вибрировал от звонкого смеха гостей, беспечных мужских голосов и озорной музыки.
Я с интересом разглядывала изысканные наряды мужчин, блестящие платья женщин и их маскарадные аксессуары — полумаски, перья, диадемы, сияющие бусы.
Мой взгляд устремился к светящимся фонтанам, что располагались с двух сторон от медной барной стойки и…
Я встретилась глазами с Нэйтом.
Он стоял у бара в компании мужчин и смотрел прямо на меня.
Смотрел так пронзительно, что я затаила дыхание. В горле пересохло от волнения.
Не отводя от меня взгляда, он залпом осушил свой бокал, небрежно поставил его на барную стойку и поспешил ко мне.
В этот момент мне почему-то захотелось сбежать домой. Возможно, виной тому был пристальный взгляд голубых глаз, а может потому, что я на самом деле просто трусиха…
Но вместо побега я с силой сжала свою дамскую сумочку и попыталась успокоиться. Вот только чем ближе ко мне подбирался Нэйт, тем стремительнее мой контроль летел в пропасть.
Для праздника Нэйт выбрал черный костюм и такого же цвета рубашку. Из аксессуаров — черные перчатки, под которыми он, вероятно, решил спрятать свою фиолетовую ладонь. К его образу отлично подходила его хулиганская модная стрижка и оригинальная золотая трость, которую он сжимал в руке.
Нэйт был очень похож на соблазнительного злодея.
Я улыбнулась своим мыслям, глядя на то, как он останавливается напротив.
— Ты хочешь моей смерти? — произнес Нэйт вместо приветствия, и его красивые губы дрогнули в легкой улыбке.
Он оценивающе скользнул взглядом по моей фигуре. В океанах голубых глаз бушевало пламя. И там застыло отнюдь не восхищение. Нет…
Желание. Такое же темное, как и его наряд.
— Может ты перестанешь раздевать меня глазами? — парировала я с улыбкой, чувствуя, как от этого взгляда по телу бегут мурашки.
Нэйт по-злодейски ухмыльнулся, явно довольный тем, что я его раскусила, и приобнял меня за талию. Запечатлел на моей щеке «приветственный» поцелуй и произнес над ухом:
— Ошибаешься, Агата. В моих мыслях я тебя уже одеваю… Уставший, сытый и счастливый.
— Какой же ты всё-таки мерзавец, Нэйтан Лоури, — заключила я, усмехнувшись.
Вот и как выдержать месяц рядом с этим привлекательным «неуправляемым поездом»? Да он своей харизмой любую даму с истинного пути собьет!
— Пойдем.
Не знаю, о какой испорченной репутации говорил Нэйт, но он точно не нуждался в фиктивной невесте. Я видела, с каким интересом на него поглядывают дамы, и с каким недовольством они смотрят на меня.
— Мне кажется, твоя репутация ничуть не пострадала, — заключила я, ловя на себе чужие взгляды. — Я тебе только мешаю.
— Что мне действительно мешает, так это гости и твое платье, — парировал он, насмешливо изогнув бровь. — Хочешь, я покажу тебе мой кабинет?
— Ещё одна такая шутка, и я…
Я оборвалась на полуслове, потому что мой взгляд задержался на одном из столиков. За ним сидела Габриэль Д'эстри в компании трех подруг. Они бросали на меня недоброжелательные взгляды, осматривая с ног до головы.
Габриэль выглядела, как принцесса, в своем шикарном откровенном платье серебристого цвета. Светлые волосы были заколоты наверх, открывая тонкие изгибы шеи, хрупкие плечи и изящные линии ключиц. Ее губы, накрашенные красной помадой, дрогнули в презрительной ухмылке, когда она закончила меня осматривать. В этот момент я почувствовала себя безумно неуютно.
— Столики справа — это приглашенные мною гости, а слева — те, кто приобрел билеты, — пояснил быстро Нэйт, давая мне понять, что Габриэль он не приглашал.
— Мне все равно, — солгала я, изучая глазами остальных гостей.
Нэйт остановился возле одного из столиков, за которым сидели мои родители в компании своих друзей-богачей. Папа, как и Нэйт, не стал особо заморачиваться с нарядом — выбрал обычный темно-зеленый бархатный костюм и золотую шляпу.
А вот мама… Она сияла, как новогодняя игрушка. Красное блестящее платье с широкой юбкой, на шее — огромное количество блестящих бус, а на голове — маленькая корона из белых перьев…
Пока Нэйт обменивался любезностями с отцом, мама похвалила мое чудесное платье, а потом, чуть тише, раскритиковала мою прическу, мой неброский макияж и золотые украшения. Сообщила, что сейчас модно закалывать волосы наверх и носить массивные украшения, а не тонкие цепочки. Да и нежно-розовая помада, оказывается, уже не в моде. Сейчас все используют яркие цвета.
Я слушала эти нравоучения молча, устремив свой пустой взгляд на один из золотых шаров.
Вот почему я так ненавидела эту светскую жизнь! Жить всю жизнь по указке общества: что носить, как говорить, как сидеть, как улыбаться, как краситься и ещё очень много «как»… А самое главное — это уследить за сменой тенденций. В противном случае есть риск улыбнуться «не по моде».
Я, конечно, была обучена этике, танцам, хорошим манерам. Вполне могла сыграть роль светской дамы. Правда, недолго. Потому что я очень от этого уставала… Зато после таких мероприятий я начинала ещё больше ценить собственную свободу.
Нэйт прогулялся по моей спине ладонью, привлекая внимание, и я быстро натянула на лицо улыбку, заметив его непонимание.
Как только мы продолжили путь, я ощутила, что объятие Нэйта стало крепче.
— Ты выглядишь великолепно, Агата, — заявил он, склонившись над моим ухом.
Я вспыхнула от стыда. Он что, слышал, как меня отчитывала мать? Я думала, он целиком занят беседой с отцом.
— Ты так говоришь, потому что я твоя невеста, Нэйт.
— Ты мне не веришь? — веселые нотки в его голосе заставили меня улыбнуться. — Тогда можешь незаметно опустить ручку вниз и дотронуться до моих брюк. Это будет неопровержимым доказательством.
— Святая магия, какой ты испорченный, — рассмеялась я, краснея ещё больше.
— Можешь заняться моим воспитанием, любовь моя. Я не против.
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Агата
Когда Нэйт подвёл меня к угловому столику, спрятанному в небольшой нише, я разволновалась ещё больше. На меня устремились сразу пять пар глаз.
За столом находились две супружеские пары и Анхель.
— К сожалению, сегодня не вся семья в сборе, — отозвался Нэйт, сообщая, что его отец и братья сейчас находятся за океаном. — Знакомься, это Каролина — моя младшая сестра, — он указал на рыжеволосую растерянную девушку и перевел свой взгляд на блондинку, сидящую рядом с ней. — А это Валери — моя подруга.
Вопросительно вскинув бровь, я иронично посмотрела на Нэйта. Он рассмеялся, верно истолковав мой взгляд. Лениво прогулялся по моей полуобнаженной спине ладонью и склонился к моему уху.
— Я никогда не дружил с ней в губы. Клянусь. Она жена моего друга и моя помощница.
Нэйт представил мне двух коренастых темноволосых мужчин, а Анхель, что не отлипал от своего бокала, уже не нуждался в представлении.
Самое интересное началось после фразы «Агата, моя невеста».
— Нэйт, это твоя очередная шутка? — протянула растерянно Каролина и адресовала мне милейшую улыбку, говорящую, что она ни в коем случае не хочет меня обидеть.
— Я не шучу, — Нэйт пожал плечами и, склонившись над столом, насмешливо добавил: — Но моя невеста пока об этом не знает.
Напряжение за столиком спало, и все как по команде дружно рассмеялись.
А вот мне теперь было не до смеха.
Я искоса посмотрела на Нэйта, уже не понимая, где именно заканчиваются его шутки и начинается правда.
Он с таким мастерством только что провел свой маневр, что различить границы теперь невозможно.
Видя мое замешательство, Нэйт ещё подлил масла в огонь, когда обворожительно мне улыбнулся и лукаво подмигнул.
Мол, все идёт по плану, не переживай.
Вот только по чьему плану?!
Следующие несколько часов мною овладело безудержное веселье. Звон бокалов и веселые тосты не смолкали. От моего недавнего напряжения не осталось и следа.
Когда часы пробили ровно полночь, зал наполнился радостными криками и звуками взрывающихся хлопушек. Все вокруг засияло от блестящего конфетти, падающего на танцпол прямо с потолка.
Я с каким-то детским восторгом смотрела на это завораживающее зрелище и вдруг…
Нэйт обхватил мое лицо ладонями и поцеловал.
Внезапно и безумно нежно.
Отстранился от моих губ и улыбнулся, глядя в глаза.
— С Новым годом, Агата. Если что, праздничные поцелуи в договор не входят.
Я растерянно улыбнулась и уставилась на танцпол, куда потянулся народ, разбиваясь на пары.
Нэйт протянул мне руку, приглашая на танец, и я согласилась, не раздумывая.
Как только мы поднялись на ноги, он молча стянул со своих рук перчатки и небрежно швырнул их на стол. Заметив мой удивленный взгляд, Нэйт вызывающе произнес:
— Я хочу тебя чувствовать.
Я шумно втянула в лёгкие воздух, пропитанный дорогими духами. Уловила в его тоне двусмысленный намек и мысленно пожелала себя стойкости.
Мы вышли в центр зала, и Нэйт резко притянул меня к себе.
Зазвучали первые чувственные ритмы…
Наши взгляды схлестнулись.
Моя секундная растерянность была встречена насмешливым взглядом Нэйта. Это был не вальс, а танго! Неужели я забыла, где нахожусь? Это ведь клуб, а не какой-нибудь благотворительный вечер.
— Умеешь? — уточнил тихо Нэйт.
Я утвердительно кивнула, чувствуя, как кожа покрывается мурашками от предвкушения предстоящего «сражения».
Наши бедра соприкоснулись, а его горячая ладонь оказалась на моей полуобнаженной спине.
Нэйт усмехнулся уголками губ, всем своим видом демонстрируя, что ему безумно нравится наша близость и то, что я хотя бы ненадолго окажусь в его полной власти.
Я вскинула бровь и гордо приподняла подбородок. Посмотрела на Нэйта с вызовом, давая ему понять, что с покорностью у меня проблемы. Поэтому я так просто ему не сдамся.
Первые секунды танца я двигалась по инерции, но чем дольше смотрела в голубые глаза напротив, тем сильнее во мне разгорался огонь невидимой «игры». Казалось, что этот танец символизирует противостояние, происходящее между нами.
Наш тесный контакт и плавные дразнящие движения сменяли резкие, внезапные повороты.
Шаги-отступление, шаги-нападение…
Я словно убегала от Нэйта, а он возвращал меня назад, притягивая рывком за запястье. «Укрощал» в танце, изучая ладонями изгибы тела и повышая градус внутреннего напряжения между нами.
В каждом движении Нэйта чувствовались сила и мужское превосходство. Он ловко отрывал меня от пола, заставляя чувствовать себя пушинкой. Кружил на месте, добиваясь переплетения наших рук, и резко притягивал к себе, загоняя в ловушку. Каждый раз, когда я врезалась своей полуобнаженной спиной в его крепкую грудь — у меня перехватывало дыхание.
Потом новый поворот — и вот я уже смотрю ему прямо в глаза, жадно скользя ладонями по крепким мужским плечам.
Мы играли в этом танце так же, как играли и за пределами этого клуба. Только сейчас наши игры были опаснее и чувственнее.
Снова поворот — и я опять оказалась прижата спиной к мужской груди.
— Ещё одно движение — и я заставлю тебя посмотреть на мой кабинет прямо сейчас, любовь моя, — раздался над ухом хриплый шепот Нэйта.
Я затаила дыхание, чувствуя, как сильно стучат наши сердца. Прозвучал последний аккорд, и Нэйт одним ловким движением руки развернул меня к себе лицом.
Секунда. Вторая. Третья.
Мы молчали, а воздух между нами накалялся все сильнее.
— Сеньор Лоури, — раздался тихий голосок официантки рядом с нами, и я словно очнулась ото сна.
Нэйт тоже. Он обратил все свое внимание на хрупкую девушку в костюме феи, а я обвела зал растерянным взглядом.
Мне показалось, что мы с Нэйтом сделали что-то вопиюще непристойное прямо перед толпой гостей. Искала осуждающие взгляды, но… Никому до нас не было дела. Все продолжали веселиться, пить и танцевать.
Но один осуждающий взгляд я все же нашла. Точнее, он был ледяной. Габриэль Д’эстри смотрела на меня с презрением и язвительной насмешкой. Подняла свой бокал в молчаливом тосте и осушила его до дна несколькими глотками.
— Агата, — позвал Нэйт и нежно провел ладонью по моей спине.
— Что?
— Мне необходимо ненадолго отлучиться. На кухне возникли некоторые проблемы.
Я утвердительно кивнула, и он повел меня к столику, где сидел только подвыпивший Анхель. Остальные веселились на танцполе.
Стоило Нэйту скрыться в левой двери зала, как туда, крепко прижимая к себе сумочку, поспешила и Габриэль.
Вот стерва!
Я начала подергивать ногой от напряжения. Раздумывала: идти за ней или нет…
— Что-нибудь ещё? — голос официанта привлек мое внимание.
— Нет, — отчеканила нервно и, коря себя за эту непреднамеренную грубость, улыбнулась рослому блондину в фартуке, что крутился возле Анхеля. — Спасибо.
Как только официант адресовал мне ответную улыбку, я снова уставилась в переполненный зал, решая, что делать.
От стола к столу, пробираясь сквозь толпу подвыпивших гостей, туда-сюда сновали худенькие девушки-официантки с маленькими крыльями феи за спиной. Уставшие, но очень улыбчивые.
Я закусила губу, вспоминая сегодняшнее утро. У Нэйта что, слабость к феям? Даже официантки…
Моя улыбка погасла. Глаза распахнулись.
Я высунула голову из ниши, провожая взглядом рослого мужчину-официанта, что направлялся к правой двери зала.
— Анхель, — окликнула я почти спящего за столом историка.
— А? Что? — встрепенулся он и поправил съехавшие набок очки.
— У Нэйта в клубе работают мужчины-официанты?
Как только Анхель отрицательно мотнул головой, я подскочила на ноги.
— Где ваш ключ от дома и музея? — я всполошилась, понимая, что вряд ли официант подходил к нам просто так.
— Где-то тут, — историк бездумно ляпнул по правому карману своего пиджака.
Понимая, что пройдет полгода прежде, чем Анхель обыщет свой пиджак — я поспешила ему на выручку.
Сперва проверила один карман, потом быстро полезла во второй, не обращая никакого внимания на то, что Анхелю приходится утыкаться носом в мою грудь.
В его карманах было пусто.
— Да чтоб вас, — буркнула себе под нос и, подхватив сумочку, поспешила туда, где скрылся подставной официант.
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Я оказалась в длинном коридоре. Откуда-то издалека разливались эхом звуки пустой посуды и громкие крики повара. Это натолкнуло на мысль, что коридор соединяет сразу два крыла.
Двигаясь на цыпочках, я поспешила вперёд, пытаясь догнать свою «жертву».
Петляла по этим лабиринтам, с осторожностью минуя закрытые кабинеты, и остановилась, когда добралась до угла коридора. Услышала скрип открывающейся металлической двери и ощутила, как по ногам потянуло холодом.
Осторожно выглянула из-за угла и быстро спряталась снова, очень нервничая и одновременно радуясь тому, что все же настигла «официанта».
Приоткрыв дверь запасного выхода, он выглядывал на улицу.
— Я же сказал — не опаздывать, — прошипел он раздраженно.
— Да там все дологи замело, — раздался сиплый картавый голос. — Ты л-лазаблался? Взял ключи?
Я прикусила губу, улыбаясь. Исчезнувшая буква «р» из речи незнакомца вызывала смех. Он совсем не создавал впечатление грозного бандита.
— Да. Давай быстро, пока старик не спохватился.
Я присела на корточки и снова аккуратно выглянула из-за угла.
«Официант» вытащил из кармана фартука небольшую связку ключей и передал их в руки картавому.
Я приложила ладошку ко рту, когда увидела, что из-под рукава белой рубашки «официанта» выглядывает часть змеиной головы. Татуировка! Такая же, как и у того типа в театре!
Я уставилась на профиль незнакомца. Нет, это точно не он. Тот тип был брюнетом, а этот — почти блондин.
— Сделай несколько слепков, — скомандовал «официант», и я едва успела спрятаться обратно за угол, когда он испуганно покрутил головой по сторонам.
Осторожно поднялась на ноги и прижалась спиной к стене, продолжая подслушивать чужой разговор.
— Готово, — минуту спустя отозвался картавый, и до моего слуха донесся звон ключей. — Ты ещё долго тут будешь толчать? У нас там лебята мелзнут. Холодно на складе тебя ждать.
— Вещички старику верну и буду уносить ноги. Можете пока идти домой.
— Так, а адлес и ключи? Ты же нам новый адлес не сказал.
Наступило молчание. Я затаила дыхание. Казалось, что вот-вот «официант» выглянет из-за угла, и я буду обнаружена. Поэтому, чтобы хоть немного унять бушующий внутри страх, я крепко зажмурилась.
— Улица Азаре, семнадцать, — тихо проговорил «официант», и я выдохнула, понимая, что его заминка была всего лишь небольшой подстраховкой для того, чтобы убедиться, что разговор никто не слышит.
— И алтефакты туда перетащить?
— Разумеется.
Дверь снова заскрипела, и я, приложив руку к груди, на цыпочках поспешила обратно. Когда до моего слуха донесся звук закрывающегося засова, я испуганно оглянулась. Поняла, что не успею достигнуть конца коридора.
Либо надо бежать сейчас и выдать себя с головой, либо…
Я начала дергать ручки кабинетов, надеясь на то, что один из них окажется открытым. От волнения у меня заложило уши и вспотели ладошки. В какой-то момент я уже была готова наплевать на осторожность и побежать, громко цокая каблуками, но… одна дверь внезапно поддалась.
Я ловко юркнула в спасительную комнату, оставив дверь немного приоткрытой, чтобы щелчок замка не создал лишние проблемы.
Прижалась спиной к стене, чувствуя, как бешено стучит сердце, и крепко поджала губы, чтобы попытаться скрыть свое тяжелое дыхание.
Пока по коридору раздавались шаги, я смотрела на обстановку комнаты, в которой оказалась.
Это был мужской кабинет.
Он мог принадлежать только Нэйту.
Огромный стол из красного дерева был завален множеством папок и других документов. У окна, завешенного тяжелыми портьерами из красного бархата, стоял диван из мягкой темно-коричневой кожи. В открытых шкафах находились книги по финансам, по ведению бизнеса, по психологии и философии.
Мои глаза округлились.
Я прекрасно знала, что Нэйтан богат и владеет клубами, но…Увидев эти книги, я словно увидела его с другой стороны.
Ещё совсем недавно я считала, что Нэйтану с его нравом, постоянными шутками, улыбками и лёгкой беспечностью отлично подходит такая должность, как владелец увеселительного заведения.
Но я забыла, что он не просто им управляет, он его создал.
Что за всей этой мишурой и весельем прячутся годы упорного труда. А чтобы добиться высот, да ещё и сделать свое детище самым популярным местом в столице — нужна огромная сила воли и цепкий ум.
— Теперь понятно, почему так вышло с договором. У меня не было шансов, — прошептала еле слышно.
Мой взгляд остановился на толстом роскошном ковре, и я невольно вспомнила, с какой лёгкостью и без тени смущения Нэйт разлёгся на моем простеньком выцветшем ковре в тот злополучный вечер гаданий.
Что он за человек?
Желание узнать его получше стало ещё сильнее.
Я аккуратно приоткрыла дверь и выглянула в пустой коридор. Только сделала несколько шагов — и до моего слуха донесся громкий голос Нэйта.
— Хватит!
Растерявшись, я закружилась вокруг своей оси и поспешила назад — в кабинет.
Широко улыбнулась, предвкушая реакцию Нэйта на мое присутствие в этой комнате.
Он, в конце концов, сам приглашал посмотреть кабинет.
— Да неужели ты не хочешь узнать правду?! — голос Габриэль подобно невидимому вихрю стёр улыбку с моего лица.
— Нет.
— Просто выслушай меня, Нэйт, и я уйду. Просто позволь все тебе объяснить.
Шаги в коридоре замерли, а я забыла, как дышать. Смотрела на приоткрытую дверь, чувствуя себя, словно упала в огромную лужу.
— Для чего, Габи? — я впервые услышала в голосе Нэйтана ледяной холод.
— Я знаю тебя, Нэйт. Знаю твой принцип жизни: никогда не прощать предателей. Я не могу видеть, как ты смотришь на меня, словно я пустое место. Словно я ничего не значила в твоей жизни, — голос Габриэль дрожал.
Дрожала и я от осознания того, что не должна это слышать.
Но будто находясь под гипнозом, я осторожно двинулась к двери и замерла рядом с ней. Решала: выйти мне, выдать ли свое присутствие или остаться, чтобы не мешать разговору. Но тогда мне придется все услышать…
— Нэйт, — лёгкий стук каблучков разнесся эхом по коридору и замер. — Я действительно любила тебя. И люблю до сих пор.
Злобный смех, что утонул в стенах коридора, заставил меня поежиться. Он принадлежал Нэйту.
— Оставь эти игры для своих зрителей, Габи, — с ледяной учтивостью заявил Нэйт.
— Мама с папой всегда твердили, что я должна блистать, что мне уготованы большие возможности, — Габриэль расплакалась. — Пользуясь своим статусом, папа заводил полезные знакомства, пытаясь найти мне достойного кандидата в мужья, а я… Меня никто не спрашивал.
Нэйт молчал.
А я, не знаю почему, начала сочувствовать Габриэль. Возможно, просто понимала, каково это, когда твоей жизнью пытаются распоряжаться. Когда родители, стремясь «дать все самое лучшее», теряют границы и превращают своих детей в игрушки, забывая о их чувствах. Выбирают мужей, подруг, жилье, наряды, прически и многое другое… Только я смогла отвоевать свою жизнь, а Габриэль Д'эстри, вероятно, нет.
— Тогда папа познакомился с Чарли Рондишем. Отец помог ему избежать тюрьмы за незаконную контрабанду артефактов, — продолжала свою исповедь Габриэль. — В тот момент у нас с тобой уже начался роман. И мое сердце пело, Нэйт. Разве можно в тебя не влюбиться?
Не знаю, как Нэйт, но я верила Габриэль. Этому мужчине действительно очень сложно противостоять.
Я сделала еще один маленький шажок к приоткрытой двери. Не высовывая головы, осторожно выглянула в коридор сквозь широкую щель. Мне хотелось увидеть реакцию Нэйта.
Он стоял у стены, закрыв глаза и небрежно засунув руки в карманы брюк. Габриэль находилась рядом и нежно касалась его плеча, груди.
— Папа узнал о нашем романе и впал в ярость. Один из жандармов донес ему о том, что видел нас на реке. Ты же помнишь это свидание? — Габриэль усмехнулась сквозь слезы. — Ты меня тогда в крапиву уронил.
— Если бы ты тогда не орала мне под ухо, я бы удержал, — губы Нэйта все же дрогнули в лёгкой улыбке.
Острое, как игла, чувство ревности кольнуло где-то внутри. Я понимала, что Нэйтан мне не настоящий жених, что между нами нет настоящего романа, но почему-то внутри разливалось тягучее мерзкое чувство уныния и бессилия.
— Мы тогда наткнулись на рой пчел. Конечно, я буду орать!
— Да ты всегда орала.
— Неправда.
— Правда. Даже сегодня орёшь, чтобы я тебя выслушал, — буркнул Нэйт и открыл глаза.
Я не сдвинулась с места. В этот момент мне было наплевать, заметит ли он приоткрытую дверь кабинета или нет.
— Но это же сработало, — протянула с грустью Габриэль. — В общем, после нашего свидания у реки — у меня начались проблемы. Отец требовал, чтобы я прекратила с тобой встречаться, потому что ты не сможешь мне ничего дать. А я все равно тайком удирала к тебе. Тогда отец пошел на крайние меры — договорился о моем браке с тем самым Чарли Рондишем. Он посчитал, что владелец легендарного театра — это лучшая для меня партия. Даже то, что он годится мне в отцы, родителей не смущало, — голос Габриэль стал тише, а подбородок опять задрожал. — Папа сказал, что если я не выйду замуж за Рондиша, то он посадит тебя за решетку, Нэйт. Найдет причину. Сказал, что может сделать тебя главным контрабандистом или убийцей.
Габриэль разрыдалась и уткнулась в грудь Нэйта. Он смотрел в стену, не мигая.
— Знаешь, как мне было тяжело, Нэйт? Знаешь, с какой болью в сердце я говорила тебе о том, что между нами все было несерьезно? Думаешь, почему я не появлялась в столице столько лет? Мне было противно смотреть на отца и страшно взглянуть тебе в глаза. Я так долго мечтала о том дне, когда стану вдовой! И да, мне не стыдно признаться, я была счастлива, когда этот день настал. Потому что для Чарли Рондиша я была такой же куклой, как и для своих родителей. Разве может человек, которого шантажом заставили жениться, любить или уважать свою супругу? Нет. Все, что я получила благодаря ему — это громкое имя.
Я смотрела на лицо Нэйта, пытаясь найти там хоть какую-то эмоцию, но не видела ничего. Оно превратилось в безжизненную маску. Нэйт смотрел в одну точку на стене и молчал.
— Неприязнь супруга ко мне была так сильна, что даже перед своей смертью он решил щелкнуть меня по носу. Все свои деньги он завещал театру. Мне остались только дом и его коллекция артефактов, которую он приобрел незаконно. И я все распродала. Последние артефакты я продала Анхелю.
— Которые у него украли почти сразу же после сделки, — заявил бесстрастно Нэйт.
— Клянусь, моей вины здесь нет. Я не причастна к этому! — горячо заявила Габриэль. — У меня есть свои сбережения! Я всего лишь хотела избавиться от коллекции! Зачем она мне нужна? Три тысячи лир, которые заплатил мне Анхель, я положила на свой счёт. И если честно, надеялась на то, что ты окажешь мне небольшую помощь.
— Какую? — спросил глухо Нэйт.
— Я хотела попросить тебя помочь правильно вложить деньги и приумножить их. Я ведь знаю, Нэйт, насколько ты умен. Помню, что ты питал слабость к книгам, и вижу, как многого ты добился.
Я закусила губу и искоса посмотрела на шкафы, заставленные книгами. Габриэль действительно хорошо знала Нэйта, а я… Я ничего о нем не знаю. А теперь и вовсе не понимаю, доведется ли узнать…
Габриэль дотронулась до груди Нэйта и положила свою раскрытую ладонь в область сердца. Он промолчал, глядя бесстрастным взглядом на свою бывшую пассию.
— Я завершаю свою карьеру, потому что она мне противна, Нэйт. Потому, что уже столько лет я живу с мыслью, что потеряла все. Я хочу разрушить «труды» отца. Как он когда-то разрушил мою жизнь. И я прошу, Нэйт, если у тебя осталась хоть капелька тепла ко мне, хоть самая маленькая… Не смотри на меня, как на пустое место. Дай мне шанс все вернуть.
Я переместилась к стене и прижалась к ней спиной. Крепко зажмурилась, ожидая ответа Нэйта. Чувствовала себя третьей лишней и желала поскорее оказаться дома.
Звенящая тишина в коридоре нарушалась лишь звуками музыки из зала и криками работников. Нэйт молчал. Стук моего сердца набирал обороты…
— Сеньор Лоури, — тоненький чужой голос в этот момент оглушил. — Там сеньор де Банкс размахивает какими-то ключами посреди танцпола и грозится снять свои штаны, если ваша невеста не станцует с ним танец.
— Стари-и-ик, — протянул с каким-то едва уловимым облегчением Нэйт, и я услышала его громкие шаги по коридору.
— Я жду твоего ответа, — послышался голос Габриэль.
Но Нэйт так и не ответил. Заставляя теряться в догадках не только Габриэль, но и меня.

Глава 21

Нэйт
Мари не солгала. Анхеля я нашел в центре зала. И, к счастью, не опоздал. Старик только расстегнул свой ремень.
— Агата! Агата! — голосил он, шатаясь из стороны в сторону. — Кис-кис, рыбка моя, ты где?! Я нашел ключи! Я нашел их! А ну, верните Агату, а то я вам сейчас…
— Трусами тут всем угрожать собрался, старик? — я широко улыбнулся и, не веря своим глазам, покачал головой. Впервые в жизни я видел Анхеля пьяным. Впервые! — Надеюсь, хоть красные надел? Говорят, это к любви.
— А, Нэ-э-эйт, дружище, — Анхель задрал голову и расплылся в широкой улыбке. Его повело назад, и я ловко подхватил его, спасая от падения. Потащил к нашему столику, выглядывая везде свою невесту.
Ее и в самом деле нигде не было видно.
— Кис-кис! Кто украл мою Агату?! — продолжал сокрушаться Анхель. — Я нашел ключи. А вот Агату потерял. Ух, какая она у нас!
— Какая? — усмехнулся я, усаживая старика на маленький диванчик.
— Живая. Настоящая. Краси-и-ивая! Знаешь что, Нэйт… — Анхель сложил руки на столе и принял на себя важный вид. Выглядело это странно и очень комично. — Присядь. Я тебе сейчас всю правду расскажу.
— Мне Агату надо найти.
— Присядь! — стукнул кулаком по столу Анхель.
Я тяжело вздохнул и наградил суровым взглядом сестру, которая была ничуть не лучше по состоянию, чем Анхель, и повисла на своем супруге. Валери и Эйнара я и вовсе нигде не увидел. Вероятно, опять клуб «осматривать» пошли.
Я присел на край дивана напротив Анхеля, не прекращая изучать глазами зал. Габриэль уже вернулась к своему столу и бросала на меня виноватые взгляды. Я послал ей быструю улыбку, свидетельствующую о том, что все в порядке, и я не держу на нее зла. Сладкий пудровый аромат женских духов до сих пор стоял в носу.
Верил ли я Габриэль? Не знаю. Но я был благодарен Анхелю за его пьяную выходку, которая спасла меня от утомительного разговора. Я не понимал, то ли Габи настолько глупа, то ли готова пойти на все, чтобы вернуть прошлое… Но она с такой лёгкостью выдала тайну своего отца! Оказывается, Глава Министерства жандармерии прикрывает темные делишки! Вот так новость! Теперь неудивительно, почему некоторые громкие преступления так быстро «раскрываются».
Я нахмурился и снова осмотрел зал. Гадал, куда могла исчезнуть Агата.
И тут я увидел ее…
Маняще виляя своими округлыми бедрами, обтянутыми золотистой тканью, она вышла из правой двери зала, где находилась одна из уборных. Когда Агата лучезарно улыбнулась мне — у меня словно камень с души упал.
Она указала рукой в сторону своих родителей, жестом сообщая, что ненадолго присоединится к ним.
Я утвердительно кивнул, пожирая ее голодным взглядом. Чувствовал зуд в пальцах от нестерпимого желания снова ее коснуться.
Проводя Агату глазами до столика родителей, я обреченно вздохнул и повернулся к Анхелю.
— Агата твоя — во! — перед моим носом оказался кулак историка. — Во какая! Я, конечно, больше историю люблю, но Агата прямо сюда меня… — Анхель принялся бить себя кулаком в грудь. — В душу и сердце. Влюбился я, Нэйт.
Мои брови от удивления поднялись почти до самого лба.
— Ты что, старик, собрался у меня невесту увести?
Анхель отрицательно замотал головой и, набрав побольше воздуха в легкие, громко объявил:
— Да.
— Не по-дружески это как-то, не считаешь? — мое настроение снова начало улучшаться.
— Ай! — отмахнулся Анхель и, стащив с запечённой рыбы веточку петрушки, принялся ее жевать. — Ничего ты в жизни не понимаешь, дружок. Вам лишь бы блестело. А вот Агата — во какая! Глаза у нее настоящие, понимаешь? Ну, и душа… — Анхель неуверенно обрисовал окружности женской груди.
Я громко расхохотался. Вот так старика понесло!
— А губы… Они же красивее артефактов силы, — продолжал он, опустив голову и продолжая свое сражение с петрушкой. — Она меня сегодня как обхватила, — кулак историка снова взлетел вверх. — Как прижала к своей груди, так я и понял, что пропал…
Я ошеломленно уставился на Агату, сидевшую за столиком родителей. Она смеялась и крепко обнимала отца, пока он пытался надеть на нее свою золотую шляпу.
Что моя красотка сделала с историком? Околдовала? Меня ей оказалось недостаточно?
— Я тебе как друг говорю, Нэйт, — Анхель посмотрел на меня из-под бровей. — Я её у тебя уведу. Если надо — украду.
— А если я тебе ее не отдам?
— Тогда я тебя уговорю.
— Прости, но я ее не отдам, — заявил я, глядя в пьяные глаза моего «опасного» соперника.
— Чего это?
Я повторил недавний жест Анхеля и стукнул себя кулаком по груди.
— Ёкнуло у меня, старик. Так что у тебя нет никаких шансов.
— Ты разбил мне сердце.
Анхель тяжело вздохнул и протянул мне свою петрушку. Я отодвинул его руку, отклоняя это «щедрое»” предложение.
— Анхель, а можно вопрос?
— Говори, — объявил он с видом матерого преступника и выплеснул свое негодование на своих очках, сбросив их со стола.
— А ты в молодости пил?
— Бывало.
— Кажется, я нашел причину, почему ты так и не женился, — я громко рассмеялся, уже не сдерживая эмоций.
Агата подошла к нам несколько минут спустя.
— Отлучалась в уборную, — пояснила она, наградив меня милой улыбкой. — Все в порядке на кухне?
— Повар решил выплеснуть свою злость на официанток. Ничего серьезного. Конфликт исчерпан.
Я приобнял Агату за талию, и на сердце мгновенно стало теплее, а в штанах теснее.
— Тут Анхель тебя обыскался.
— Да?
То ли историк услышал свое имя, то ли голос Агаты произвел на него отрезвляющий эффект, но он всполошился. Встряхнул своей плешивой макушкой и выпрямил спину, как настоящий джентльмен.
— Агата! — старик расплылся в дурацкой улыбке.
— Анхель, скажите, а ваш музей сейчас охраняют?
Вспомнив о работе, историк совсем поник. Опустил голову и шумно вздохнул.
— После огбра… обра… кражи, я больше не рискую. Да, там сейчас дежурят жандармы.
Агата улыбнулась и успокаивающе погладила старика по плечу.
— Вы такой молодец, Анхель. Очень предусмотрительный.
После комплимента из женских уст старик снова зачарованно уставился на Агату, поймал ее руку и приник к ней губами, шепча восторженное «моя нимфа».
Я усмехнулся.
Старик, кажется, совсем мозгами поплыл. Выпитый алкоголь, вероятно, увеличил его смелость в разы, раз он так нагло клеится к Агате прямо при мне.
— Мне кажется, ты разбила ему сердце, — шепнул я на ухо своей невесте, с удовольствием вдыхая легкий аромат цветочных духов.
Как же мне хотелось поскорее остаться с Агатой наедине, чтобы продолжить сражение, которое мы начали в танце.
— Только ему? — парировала насмешливо Агата и потянулась к своему бокалу.
Я скользнул взглядом по ее фигуре, задержался глазами на округлых ягодицах, отлично помня, на какой из них красуется след от моей руки, и тяжело вздохнул.
— Агата, вы богиня, — Анхель смотрел на мою невесту, как на редкий артефакт. — Станьте моей женой.
Брови Агаты подлетели вверх. Она взглянула на меня с непониманием и снова повернулась к Анхелю.
— Прямо сейчас?
Старик утвердительно мотнул головой.
— Давайте завтра? Завтра я как раз свободна, — рассмеялась она, а моя улыбка исчезла.
Я уставился на Агату, сощурив глаза. Странная шутка. И нотки в ее голосе мне что-то не нравятся.
Она продолжила вести беседу с Анхелем, а я наблюдать и слушать.
Когда Агата прижималась к моему плечу — я немного успокаивался. Но когда я ловил на себе ее косые задумчивые взгляды — снова начинал настораживаться.
А может это просто бурлит моя фантазия?
Анхеля долго мучить мы не стали. Через час, попрощавшись со всеми, мы поместили его грузное тело в экипаж и повезли домой.
Всю дорогу Анхель говорил мне, что я идиот, не знающий ценности алмаза. Потом убеждал Агату бросить меня и остаться с ним. Клялся ей, что будет любить до последнего вздоха.
— Зачем Агате муж на такой короткий срок? — потешался я, устраняя конкурента.
— Да я вечно жить буду рядом с ней! — сокрушался историк. — Она же живой источник.
Я посмотрел на улыбающуюся Агату, что смотрела в окно экипажа, и понял, что в чем-то Анхель прав.
Но когда мы достигли дома историка, и «обольщение» моей невесты продолжилось, мое терпение лопнуло. Не дожидаясь, пока старик вдоволь нацелуется с рукой Агаты, я вытащил его на улицу и закинул на свое плечо.
Внёс в дом и, добравшись до спальни, швырнул бедолагу на кровать.
— Спи, старик. Тебе ещё завтра со своей совестью беседу вести.
— Агата, кис-кис, — пробормотал напоследок Анхель и тут же захрапел.
— И тебя с Новым годом, — усмехнулся я и, засунув руки в карманы, поспешил назад. Сгорая от нетерпения поскорее оказаться с Агатой наедине.
Я запрыгнул в экипаж и лучезарно улыбнулся своей невесте.
— Устала?
— Да. И очень хочу спать, — заявила моя злодейка, уничтожая все планы на корню.
Я шумно вздохнул и полез в карман своего пальто. Достал оттуда маленькую бархатную коробочку, раскрыл ее и вытащил аккуратное золотое колечко с небольшим бриллиантом.
Не обращая внимания на растерянное лицо Агаты, я подхватил ее руку и надел кольцо на безымянный палец.
— Я, конечно, питал надежду сделать это при осмотре моего кабинета, но… Как-то в этот раз не срослось, — заявил с улыбкой.
Несколько секунд Агата не мигая смотрела на свою руку, а потом подняла на меня настороженный взгляд.
— Что это? — спросила она глухо.
— Новогодний подарок, — солгал я, чтобы не испугать свою драгоценную невесту.
Она выглядела так, будто я не дорогое украшение ей надел, а налил на палец раскалённое железо.
— Но я не приготовила тебе подарок! — даже в полумраке экипажа было видно, как вспыхнуло ее лицо. — Я не знаю, что дарить человеку, у которого все есть!
— Это пустяк, — объявил я, стягивая с шеи свой черный галстук. — Сейчас я расскажу тебе, что мне нравится.
Пользуясь замешательством Агаты, я протянул галстук под ее расстегнутым пальто и завязал бантик на маленьком животике. Контраст золотой ткани и черного “банта” был великолепен.
Агата с удивлением опустила голову, и ее брови медленно поползли вверх.
— Ты спятил? — ахнула она.
— Это подарок? Мне? — шутливо заявил я, примеряя на себя маску искреннего изумления. — Такого подарка у меня ещё никогда не было!
Она вскинула голову и посмотрела на меня, как на безумца. Не теряя времени, я обхватил ошарашенную Агату и перетащил ее на свои колени.
— Это подарок, о котором я уже несколько дней мечтаю! — объявил я со счастливой улыбкой и…
Агата вдруг звонко рассмеялась.
— Да тебя лечить надо! — хохотала она, задирая голову к потолку.
— Не возмущайся, — объявил я предупреждающе и ловко потянул за черный бант. — Ты в моих руках, а значит, я принял подарок. Назад не верну, поэтому изволь помолчать.
Смех Агаты набирал обороты, она пыталась спрыгнуть с моих коленей, но то, что угодило в мои руки, должно быть моим. И точка.
— Да не крутись ты, — развлекался я и, запустив руки под женское пальто, принялся детально изучать подарок. Скользил по тонкой ткани золотистого платья. Чувствовал себя счастливым, как ребенок, понимая, как идеально мои руки подходят к этому телу.
— Нэйт! — взвизгнула Агата и треснула меня ладошкой по голове, когда моя рука бесстыдно легла на ее грудь, а из моего горла вырвался одобрительный возглас.
— Что ты творишь, женщина? Я и так с головой не в ладах, — возмутился насмешливо. — Сама же сказала!
— Перестань меня лапать!
— Я не лапаю, а изучаю свой подарок, — ответил невинно. — Эту золотистую обертку снять можно? Чтобы все как следует рассмотреть?
— Я тебя сейчас убью, Нэйтан Лоури, — шикнула Агата, и я понял, что она уже подобралась к грани «смех и злость».
— Ладно, — объявил я смиренно и… впечатался губами в ее ключицу. Шумно втянул в лёгкие воздух, наслаждаясь запахом ее кожи и опьянел еще больше, но уже от удовольствия.
Мне нравилась реакция Агаты на мои прикосновения. Сейчас, и там, в клубе.
Что-то интимно-нежное было в том, как она легонько вздрагивала, когда я прикасался к ней руками или когда ее целовал.
Мои ладони скользнули вверх по женской спинке и добрались до обнаженного участка кожи. Агата снова вздрогнула. Я ощутил под подушечками пальцев мелкие мурашки, вспыхнувшие на нежной коже, и довольно улыбнулся.
— Ты очень испорченный, Нэйт, — на выдохе прошептала Агата, пытаясь сохранить в голосе обвиняющие нотки.
— Очень, — я поднял голову и посмотрел ей в глаза. — Меня никто не воспитывал. Рос, как сорняк под окном.
— Может ты не поддаешься воспита-а-анию? — Агата содрогнулась и зажмурилась от удовольствия, когда я начал нежно массировать пальцами ее затылок.
Я вглядывался в красивое лицо, чувствуя безумно сильное возбуждение. Каждое движение Агаты отдавалось тупой болью в паху.
Ещё несколько часов назад у меня был план, которому я собирался следовать. Сейчас, все чего мне хотелось — это стянуть с Агаты платье и…
Я шумно втянул в лёгкие воздух, приказывая себе успокоиться. Но пока она оседлала мои колени — сделать это было невозможно.
Агата распахнула глаза и приблизила свое лицо. Наши носы соприкоснулись.
— В какую игру ты играешь, Нэйт? — вдруг спросила она, вызывая у меня лёгкое недоумение.
— Поцелуй и узнаешь. Всего один поцелуй — и я тебя отпускаю…
Она молча приблизила свои губы к моим и остановилась в каком-то жалком проклятом миллиметре, словно дразнила.
Я не удержался. Начал этот бой первым. Целовал ее, как безумец, наслаждаясь вкусом нежных губ. Агата ставила «щиты», кусая меня за губу — я ловко «скидывал их» языком и заставлял ее мне покориться.
Агата уничтожала мой контроль — я сжимал ее бедра все сильнее и мысленно проклинал нашу одежду.
Мы резко прервали поцелуй, обжигая друг друга прерывистым горячим дыханием. Посмотрели в глаза и — будь оно все проклято, но я начал новый раунд поцелуев. Таких же безумных, как и предыдущий.
В чувство меня привела лёгкая пощёчина…
Я оторвался от ее губ и осознал, что моя рука все ещё находится на женском бедре, но уже под платьем.
Спасая и себя, и Агату, я быстро убрал руки, позволяя ей соскользнуть с моих коленей.
Она в считанные секунды оказалась на противоположном сиденье и уставилась в окно, тяжело дыша.
А я так и остался в роли неподвижной статуи, так как боялся, что, если шевельнусь — мои брюки будут уничтожены.
— Ой, а мы уже приехали, — отрезала Агата нервно. — Можешь не провожать до двери.
И прежде, чем я успел что-то ответить, она как ошпаренная выскочила из экипажа.

Глава 22

Агата
К трем часам дня, едва я выбралась из постели, ко мне заявилась Элиза.
Сообщила, что банкир бабушки не такой уж и идиот и… попросила одолжить пасту для удаления волос, чем вызвала во мне смех. Судя по всему, потенциальный жених вызвал в моей подруге гораздо больше интереса, чем она пыталась показать. Ведь к боли Элиза была нетерпима, а тут вдруг решила удалить лишнюю растительность на теле.
Отпускать едкие шуточки по этому поводу я не стала. Не в том настроении была, да и не хотела лишний раз смущать подругу.
А вот Элиза, напротив, устроила мне настоящий допрос, узрев на моем пальце золотое колечко. Потащила меня на кухню и потребовала подробностей.
Скрывать я ничего не стала. Рассказала все, как есть. И об официанте, и о разговоре Нэйта и Габриэль, случайной свидетельницей которого стала. Возможно, надеялась на то, что Элиза поможет мне разобраться в той каше, что сейчас творилась в моей голове.
— Ой, Агата, ну что ты как маленькая? — объявила Элиза, крутя в руках уже пустую кружку из-под кофе. — Ну поговорили и поговорили… Колечко-то Нэйт тебе подарил. Да и целовал он тебя, а не свою бывшую.
— Но он не сказал ей «нет», Элиза. Он вообще ничего не сказал. Словно не смог сделать выбор.
— А может он просто не хотел обижать Габриэль после ее душераздирающего рассказа? И вообще, я не понимаю, Агата, почему ты так разволновалась? Сама же говорила, что отношения у вас только фиктивные! — губы Элизы тронула хитрая улыбка. — Так тебе какая разница? Ну, помирятся они — ты раньше эту игру закончишь и работу себе вернёшь.
Я замолчала и уставилась на дно своей чашки, где плескалась кофейная гуща. Узрев там неровные очертания сердца, я вскочила на ноги и поспешила быстрее к мойке, чтобы избавиться от следов «случайного» гадания.
— Ты влюбилась! — ахнула Элиза.
— Чушь, — буркнула я раздраженно. — Мы с Нэйтом знакомы всего-ничего.
— И что? Мой дедушка вообще с первого взгляда в бабушку влюбился, а поженились они через три дня после знакомства. Тридцать пять лет счастливо в браке прожили! И если бы дедушка не умер, ещё столько бы прожили! Так что время — это мелочи. Для того, чтобы понять твой человек или нет, достаточно всего одного мгновения.
Я покосилась на подругу и улыбнулась.
— Та-а-ак, — протянула насмешливо. — Кажется, кто-то собирается стать женой банкира? А, Элиза?
Моя подруга быстро вскочила на ноги, пряча глаза. Запал её нравоучений иссяк.
— Мне пора, — отчеканила она, сдерживая лёгкую улыбку. — Но ты расскажешь Нэйту об официанте?
— Разумеется. В любом случае, сейчас музей под охраной, а на изготовление ключей у бандитов уйдет дня два.
— Я вообще не понимаю, почему ты ему вчера об этом ничего не сказала?
— Не было возможности, — солгала я.
Не могла же я сказать Элизе, что собиралась это сделать, но мне не позволили. Сперва превратили в «подарок», а потом и вовсе не дали сказать и слова, потому что закрыли поцелуем рот.
Элиза помахала мне рукой и исчезла в коридоре, оставив меня глазеть на пустой дверной проем. Секунда — и там снова показалась рыжая макушка. Губы Элизы растянулись в заговорщицкой улыбке.
— Если что, я сегодня иду с Райланом на свидание, — произнесла она шепотом и снова исчезла.
— Кто такой Райлан? — смеясь, крикнула ей вслед.
— Противный банкир! — в прихожей раздался звонкий смех Элизы, и входная дверь захлопнулась, резко погружая дом в тишину.
Ещё час я бродила по дому, как привидение, обдумывая, что делать. Замирала у окна, выглядывая на заснеженную улицу, и в глубине души ждала, когда у моего дома появится Нэйт.
Но вместо него пришел посыльный.
Когда мне вручили в руки записку, я вздохнула от досады.
«Я хотел пригласить тебя на каток, но мне пришлось изучать счета. Появилось одно важное дело. Поэтому, любовь моя, сегодня можешь отдыхать и набираться сил. Завтра они непременно тебе понадобятся. Особенно, если ты всерьез решила заняться моим воспитанием».
Я улыбнулась и прикусила губу, угадывая в каждой строчке настроение Нэйта. Сощурив глаза, посмотрела на вешалку с верхней одеждой и бросилась к своему пальто.
Мне не терпелось рассказать ему об этом подставном официанте. Нам было необходимо прогуляться по адресу «Азаре семнадцать», и понять, что задумывают преступники. Зачем им ключи от музея, если они уже украли часть артефактов? Может их цель — остальные комнаты с редкими артефактами, куда они не смогли получить доступ?
Я выскочила из дома, понимая, что мы вполне могли бы прогуляться по нужному адресу после того, как Нэйт закончит работу. Идти туда одна я не собиралась, потому что пока не понимала, насколько это опасно.
Весь путь до клуба я думала о деле. Гадала, сказала ли Габриэль правду о своей непричастности или солгала? С одной стороны — ее доводы были убедительны, а с другой — она могла вести какую-то двойную игру. Как это проверить — я пока не знала.
Клуб уже работал. Правда, людей пока было не так много, как вчера. В основном там находились те, кто решил продолжить праздник после того, как отоспался.
Я шагала по залу, находясь в лёгком предвкушении. Мне хотелось увидеть Нэйта на рабочем месте.
Возможно, даже серьезного, а не улыбающегося во весь рот.
Да что лукавить… Мне просто хотелось его увидеть.
Но мой настрой быстро омрачила одна из официанток, у которой я решилась спросить, на месте ли Нэйт.
— А его и не было сегодня, — отчиталась с милой улыбкой девушка.
— Не было? Он сказал, что изучает счета, — ответила с непониманием.
— А, так сеньор Лоури не всегда появляется в клубе. Он часто документы домой забирает.
Я растерянно кивнула и едва заметно усмехнулась.
Что ж… Нэйтан был у меня в гостях, а я у него — нет. Возможно, пора.
До дома Нэйта я решила прогуляться пешком.
Шагала по заснеженному тротуару, наслаждаясь полупустыми улицами, и с детским восторгом слушала, как скрипит снег под моими ботинками.
В окнах домов загорался свет, и я с улыбкой смотрела на детей, прилипших к оконному стеклу.
Чувствовали приближение темноты и уличные фонари, что загорались один за другим, освещая сумеречные улицы.
Адрес Нэйта я узнала ещё во время своего журналистского расследования. Тогда меня поразил тот факт, что Нэйт не живёт на окраине города в огромном, как все богачи, особняке.
Его обителью являлся небольшой двухэтажный дом из красного кирпича с покатой заснеженной крышей и широким крыльцом, что находился недалеко от главной улицы. Металлический забор отделял здание от дороги, а два каменных дракона охраняли вход во двор.
Ещё тогда, глядя на большие окна первого и второго этажей, я ловила себя на мысли, что дом Нэйта, несмотря на дорогую отделку и роскошь деталей, выглядит очень уютным. Теперь, узнав Нэйта получше и оценив его вкус, мне стал понятен его выбор.
Проходя мимо небольшой лавки, я замерла у витрины, любуясь мерцающими товарами, что заманивали прохожих своей необычной изысканной красотой.
Мой взгляд задержался на небольшой открытой шкатулке, изготовленной из красного дерева, где танцевала маленькая фея с сияющими крылышками.
Я хитро улыбнулась и, не задумываясь, нырнула в магазинчик…
Уже через пять минут я вышагивала к дому Нэйта с подарком. Готовила ответную речь, прекрасно осознавая, что он не станет молчать и рассыпаться в благодарностях. Скорее меня ждёт порция колких и пошлых шуточек, по поводу того, что его «подарок» принес ему новый подарок.
Я улыбалась, как идиотка, представляя, как Нэйт воспримет мое появление на пороге своего дома. Главное, успеть объяснить причину моего визита раньше, чем он задурит мне голову.
Я ловко перебежала на другую сторону улицы и подобралась к металлической калитке, которую охраняли величественные статуи двух драконов.
Ухватившись за металлические прутья пальцами, я замерла в нерешительности. Заглянула в огромное окно первого этажа, наслаждаясь внезапно открывшимся видом.
Мои губы тронула легкая улыбка.
Нэйт бродил по комнате с документами в руках. Ворот его белой рубашки был расстегнут, рукава закатаны до локтя, оголяя предплечья.
Взъерошенный, задумчивый, он выглядел каким-то… очень домашним.
Нэйт зажал ручку между зубов и быстро перевернул белые листы, изучая.
Его губы внезапно зашевелились — и моя улыбка стала ещё шире. Он что, разговаривает сам с собой?
— Безумец, — прошептала тихо и толкнула вперёд калитку.
Вот только не смогла сделать и шагу.
В окне разыгралась иная сцена.
Нэйт пошатнулся на ногах от внезапного столкновения с Габриэль, что накинулась на него в каком-то радостном порыве. Обвив его шею руками, она запечатлела на мужской щеке крепкий поцелуй.
Но в ещё больший шок меня поверг ее внешний вид. Вместо платья на ней был мужской халат.
Нэйт быстро расцепил ее руки. Что-то сказал ей — Габриэль смиренно кивнула и поспешила к окну.
Я юркнула за каменного дракона, надеясь остаться незамеченной. Решилась выглянуть только через несколько секунд. Шторы в комнате уже были плотно задернуты. Происходящее в доме теперь не смог бы увидеть ни один случайный прохожий.
Я прислонилась спиной к холодной статуе и крепко зажмурилась.
— Дура! Дура! Дура! — корила себя, с силой стуча ладонью по лбу.
А что я, собственно, хотела?!
Где я, а где Габриэль Д'эстри?!
На глаза внезапно выступили слезы. Я сделала глубокий вдох. Потом выдох. Снова вдох и выдох.
Пыталась успокоиться.
Но мерзкое чувство обиды, подобно медленно действующему яду, коснулось сердца.
Я поспешила вперёд по улице и свернула в первый попавшийся на глаза переулок. Не понимала, куда иду. Все, чего мне хотелось — это убраться отсюда подальше.
Глядела на заснеженную улицу сквозь пелену слез, ощущая, как все внутри пылает огнем, и не только от быстрого шага…
Я злилась на себя за самообман. Как я могла принять обычное желание залезть ко мне под юбку за что-то серьезное?! Как?!
Да что с этими мужчинами не так?!
И самое главное, что не так со мной?!
Незаметно для себя я превратилась в доверчивую дурочку — тип женщин, с которыми любил развлекаться мой бывший супруг.
Я врезалась в случайного прохожего. Протянула ему подарок Нэйта, не в силах больше держать его в своих дрожащих руках.
— С Новым годом, — мой умоляющий голос сорвался.
Всучив внезапный подарок ошарашенному мужчине, я ускорилась, переходя почти на бег.
Чувствовала себя так, словно на меня вылили ведро смердящих помоев. Однажды я уже испытывала это мерзкое ощущение… Когда увидела, как моего мужа оседлала какая-то блондинистая шлюха. Прямо на моем, твою мать, диване!
Но сейчас почему-то было ещё обиднее… Хотя Нэйт не являлся моим мужем. Даже женихом настоящим не был.
Я закусила губу, ощущая, как горячие слезы предательски потекли по замёрзшим щекам.
Проклятые блондинки…
И проклятые мужчины…
— Работа у него, — шипела сквозь зубы, нервно стаскивая с пальца золотое кольцо. — Да пусть у тебя на твою работу никогда достоинство не встанет!
Я замахнулась, испытывая дикое желание избавиться от проклятого кольца, но… не смогла.
Села на деревянную бочку, стоящую на углу пекарни, и тихо заскулила, не обращая внимания на взгляды одиноких прохожих.
Снова сделала несколько глубоких вдохов и выдохов, взывая к разуму, а не к эмоциям.
Как же в этот момент я ненавидела Нэйта!
Теперь мне стало ясно, чего он желал на самом деле. Его репутация не пострадала после моей статьи. У меня была возможность убедиться в этом на новогоднем вечере. Поэтому и газетного опровержения ему не потребовалось.
Нэйт просто решил развлечься и проучить меня. На деле доказать, что ему интересны исключительно женщины.
Подарил дорогую безделушку, чтобы подкупить и ускорить процесс моего соблазнения. А ведь у него почти получилось. Ведь не останови я его, то…
Я тихо всхлипнула.
Самым ужасным было то, что, судя по недавней записке и желанию встретиться завтра, он и не думал останавливаться. Собирался развлечься и со мной, и с Габриэль.
Подонок!
Желал вызвать ревность к бывшей пассии и стать ещё более желанной добычей в ее глазах?
Не дождется! Его план провален!
Я небрежно стёрла слезы рукавом и поднялась на ноги.
Снова вдох и выдох.
Хватит. Игра закончилась.
Я сама верну себе работу и проведу расследование. А в помощники возьму человека понадежнее. Того, кто заинтересован исключительно в раскрытии этого дела.
Заглушая все проблески эмоций дикой яростью, я поспешила вперёд по улице.
Весь путь развлекала себя тем, что оскорбляла этого лжеца с голубыми, как небо, глазами. Хотя нет. Не небо. А лёд.
Ледяные глаза, а вместо сердца — камень. Ну, ничего. Мне не впервой избавляться от предателей. Я вычеркну Нэйтана Лоури из своей жизни точно так же, как в свое время вычеркнула Энди.
Быстро и навсегда.
Морозный воздух немного привел мои мысли в порядок. Я остановилась возле двери нужного мне дома и громко постучала.
— Добрый день, — в дверях появилась улыбчивая пожилая служанка. — Чем могу помочь?

— Я пришла к…
— Агата? — за спиной служанки раздался удивленный мужской возглас.
Дверь мгновенно распахнулась шире, и я уставилась на бледного историка, держащего у своего лба влажную тряпку.
— Здравствуйте, Анхель. Мне нужна ваша помощь.

Глава 23

Нэйт
— Ещё раз ты на меня набросишься, Габи, и клянусь, я выставлю тебя за дверь, — я обратил свой ледяной взгляд на Габриэль, застывшей у закрытых штор, как каменное изваяние.
Она виновато опустила голову, разглядывая полы моего халата.
— Эгиль! — рявкнул я, и через секунду в дверях показалось взволнованное личико служанки. — Вы привели в порядок платье сеньоры Д’эстри?
— Да. Почти. Осталось только его погладить.
— У вас десять минут.
Служанка поспешила удалиться, а я вернулся в свое кресло.
— А можно ещё кофе? — невинно протянула Габриэль, стреляя в меня глазами.
— Нет.
— Ну же, Нэйт, — она заскользила по ковру, как по сцене. — Не злись.
Габи уселась на подлокотник стоящего напротив кресла и закинула ногу на ногу, демонстрируя обнаженное бедро в вырезе мужского халата.
Испытывал ли я что-то в этот момент? О, да-а-а.
Я желал спалить этот халат, а саму Габи — побыстрее выставить за дверь. А потом отправиться к Агате, увидеть ее улыбку — и умереть в ее коленях.
Не по-настоящему, разумеется. Руководствуясь исключительно пунктом договора, по которому я мог бы у нее задержаться.
Я не помнил, когда в последний раз так злился. Обычно меня было трудно вывести из себя, но Габи умудрилась сделать это за час. Точнее, за десять минут. Остальные пятьдесят — она подогревала мой гнев своими выходками.
Габриэль предприняла уже пять попыток меня поцеловать, три — залезть ко мне под рубашку. Я был уверен, что и кружка кофе оказалась на ее платье совсем не случайно.
Когда я притащил ей взамен наряд служанки — она уже стояла в моем кабинете в одном нижнем белье.
Вместо возбуждения я испытал отвращение. Женщина, которая владела моими мыслями столько лет и долгое время была для меня несбыточной мечтой, вдруг стала противна до одури.
Сморщив носик, Габи заявила, что не станет надевать колючее платье и лучше останется в таком виде. Чувственно улыбаясь, напомнила мне, что я много раз видел её и вовсе без одежды, поэтому стеснения ни к чему.
Мысленно проклиная свою затею, я попросил служанку принести из спальни мой халат.
В какой-то момент я даже решил, что у меня появились проблемы по мужской части. Потому, что «джентльмен» даже не шевельнулся при виде почти обнаженной дамы.
Зато вчера с одетой женщиной он стоял по стойке смирно, демонстрируя галантность и мучая своего хозяина.
— Я написал тебе список, к кому ты можешь обратиться, — заявил я, протягивая Габриэль лист. — На этом моя помощь окончена.
— Как? — глаза Габи округлились. — И все?
— Я изучил твои счета, расписал тебе, куда ты можешь вложить деньги в долгосрочной перспективе. Дальше сама. Можешь нанять юриста, который поможет тебе заключить сделки.
На самом деле я согласился помочь Габи не из альтруизма.
Я хотел взглянуть на ее счета. Увидеть суммы и проверить, причастна ли она к краже в музее.
Ведь надо было с чего-то начинать расследование… Но я не ожидал, что после моей записки с просьбой прислать мне документы для изучения, ко мне явится сама Габриэль.
Суммы на ее счетах не были огромными, но все равно были весьма внушительными, в разы превышающими стоимость украденных артефактов. Ей просто было незачем так рисковать.
Я не видел мотива.
Да и сумма, поступившая на счет два дня назад в размере трех тысяч лир, подтверждала ее слова. Это были деньги от продажи артефактов Анхелю. Но самым весомым аргументом являлось то, что за этот час я окончательно осознал, что у Габи просто не хватит мозгов на такие игры. Ее интересуют исключительно новые платья, украшения и… я. Вернее, желание залезть ко мне в штаны.
Поэтому Габриэль исключалась из списка главных подозреваемых.
— Но, Нэйт, — надула губы Габи. — Помоги мне, пожалуйста.
— Я помог.
— Ты бросаешь меня с этим дурацким списком один на один!
Я откинулся на спинку кресла и закинул руки за голову. Смотрел на Габи и не мог понять, почему вообще когда-то обратил на нее внимание… Хотя, ладно. Тогда я чаще обращал внимание на личико женщины, чем на наличие у нее мозгов.
— В этом дурацком списке, Габи, содержится ценная информация, которой я поделился с тобой. Там имена тех, с кем ты смело можешь заключать сделки, не боясь быть обманутой.
— Но я не умею заключать сделки!
Я тяжело вздохнул и схватил новый лист бумаги. Записал там несколько имён и протянул его Габриэль.
— Вот имена хороших юристов, — я ехидно усмехнулся, видя искреннее недовольство на лице Габи, и заодно решил прояснить ещё одну маленькую деталь. — А можешь того типа из театра попросить. С татуировкой. Я уверен, он разбирается в таких вещах. Он даже похож на юриста.
Габриэль среагировала совсем не так, как я ожидал.
Ее яркие губы скривились в довольной усмешке, и она медленно сползла с кресла. Как кошка перед нападением нагнулась над моим столом, демонстрируя грудь во всей свой красе в разъехавшемся вырезе халата.
Я нахмурился и действительно начал нервничать… Но не от того, что делала Габриэль. Мое тело абсолютно никак не реагировало! Точно, поеду к Агате прямо сегодня — и проверю все ли со мной в порядке.
— Ты ревнуешь, Нэйт?
Этот вопрос окончательно меня добил и в то же время рассмешил.
Я смотрел Габи в глаза и смеялся.
Определенно, у нас ничего бы не вышло. Я повзрослел, а она нет. Габриэль так и застряла в роли глупой кокетки и соблазнительницы. В двадцать два меня интересовали такие женщины, а вот в тридцать один — нет.
Сейчас я предпочитал уважающих себя женщин, умных и волевых, с хорошим чувством юмора и самоиронией. А ещё желательно с зелёными глазами и каштановыми волосами…
Я запал на Агату Ксавье, и это факт.
Она пробудила во мне интерес ещё до нашей встречи. Когда пытаясь спихнуть всю вину на нерадивую сотрудницу, главный редактор рассказывал мне о ее упрямстве и пороках. А новость о том, что после развода она похоронила своего мужа в газетной колонке — достигла самого сердца. Даже я так ни с кем не шутил.
В тот момент я решил, что обязательно загляну к этой любительнице сенсаций, чтобы познакомиться с ней лично. Но тогда я даже не подозревал, что журналистка с шилом в заднице окажется настолько хорошенькой.
— Нэйт, — окликнула меня Габи, чувственно улыбаясь. — Это был знакомый отца. Папа отправил его ко мне, чтобы я отдала ему черные алмазы из коллекции Чарли.
— Да я и не спрашивал, кто это. Мне неинтересно, — солгал я, принимая информацию к сведению. — Я просто напомнил, чтобы ты обратилась за дальнейшей помощью к кому-нибудь другому.
Поднявшись из-за стола, я засунул руки в карманы брюк и начал кружить по комнате, ожидая появления служанки.
К счастью, Эгиль действительно вернулась довольно быстро. Я забрал у нее откровенное чёрное платье, швырнул его на спинку кресла и поспешил к двери, чтобы убраться от новой раздражающей попытки соблазнения.
— Одевайся. Тебе пора.
— Нэйт, ты ведёшь себя, как чужой, — полетел мне в спину обвинительный возглас.
Я остановился, но не повернулся.
— Так мы и есть чужие.
— После всего, что между нами было?
— А что между нами было, Габи? Короткий роман? Так у меня их было предостаточно.
— И ты всех любил?
Я тяжело вздохнул и поднял голову, глядя на настенные часы. Почувствовал себя дико уставшим.
— Ты не можешь на ней жениться, Нэйт.
Вот так заявление!
— Почему это не могу? Очень даже могу. И женюсь.
— Я не вижу в твоих глазах того же огня, который горел в тебе, когда ты смотрел на меня! — я слышал шорох ткани за своей спиной. Габи, к счастью, одевалась.
— Мне было двадцать два! — рявкнул я, выходя из себя, и все же повернулся. — Чего ты от меня хочешь, Габи?! Думала, что ты заявишься сюда, и тебя встретит такой же влюблённый в тебя по уши юнец? Так хочу тебя разочаровать, он немного повзрослел.
Едва сдерживая слезы, она яростно натягивала лямки платья на свои худые плечи.
— Но я не изменилась, Нэйт!
— Я вижу.
— И чувства мои к тебе не изменились! Дай мне шанс. Просто один шанс! Не торопись со свадьбой.
Как только платье было надето — она бросилась ко мне и разрыдалась на груди.
Я стоял на месте, испытывая в этот момент огромное желание застрелиться. От этого голоса у меня уже болела голова.
— Она тебя не любит. Не любит так, как я, — рыдала Габриэль. — Я ведь знаю, что ваши отношения с ней только начались. Мне рассказали, что раньше вас никогда не видели вместе. Не спеши, Нэйт… Я прошу, позволь мне всё исправить.
Я шумно вздохнул.
— Габи, я тебя не люблю. Ты это понимаешь?
— Полюбишь. Снова полюбишь! Все будет, как раньше, — рыдала она, цепляясь за мою рубашку. — Не женись.
— Тебе пора домой, — я резко отстранил ее от себя и, развернувшись, поспешил прочь из кабинета. — Эгиль тебя проводит.
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Агата
— Я похож на чучело, — жаловался Анхель, ковыляя рядом со мной. — А ведь я уважаемый человек.
— Мы можем развернуться и пойти домой, если вам не нужны ваши артефакты. Напоминаю, что ограбили вас. И, вероятно, воры нацелены повторить свой «подвиг», — напомнила я, держа Анхеля за руку.
После моего рассказа мы с историком пришли к заключению, что грабители хотят «заглянуть» и в другие комнаты музея, где хранятся редкие вещицы. Ведь у Анхеля таких тайных складов целых три.
Историк был возмущен наглостью похитителей и их неуемным аппетитом, а я гадала, зачем они влезли в музей раньше? Почему не ограбили все комнаты одним махом? Глупые какие-то. На их месте я бы не стала рисковать дважды, ведь они уже привлекли внимание к музею.
Анхель предположил, что они «тренировались» перед масштабным ограблением. Я переубеждать его не стала, так как не могла найти объяснения этой глупости.
— А если нас кто-нибудь узнает? — паниковал историк.
— Не говорите ерунды, Анхель.
— Я опозорюсь!
— Странно слышать это от мужчины, который ещё вчера хотел показать свои трусы двум сотням гостей.
Анхель что-то недовольно буркнул себе под нос и покорно зашагал рядом.
Со стороны мы действительно смотрелись очень странной парочкой.
Слепой старик и горбатая бабка, прогуливающиеся по ночным улицам не самого благополучного района столицы.
Сперва я занялась нарядом Анхеля. Вытащила весь его старый гардероб, что пылился на чердаке, и долго рассматривала аксессуары. А там было из чего выбирать! Анхель не только хранил там свою одежду, но и разные музейные вещички. Так его проплешину на голове закрыл парик с седыми короткими кудрями. Накладную шевелюру придерживал не только клей, но и измятый, местами потертый и побитый молью, черный цилиндр.
На выбритое морщинистое лицо мы приклеили седую длинную бороду, которая вызвала новые возмущения у Анхеля, а у меня — безудержный смех.
Вместо дорогущего пальто и блестящей обуви на нем оказались погрызанная мышами мужская шуба и поношенные ботинки.
Но самыми главными атрибутами являлись деревянная кривая палка и маленькие круглые очки с цветным фиолетовым стеклом.
После того, как с нарядом Анхеля было покончено, мы отправились ко мне домой. Всю дорогу я слушала стенания историка по поводу его внешнего вида.
Но когда он увидел мой наряд — замолк. То ли от страха, то ли от шока. Такая резкая метаморфоза — из девушки в бабушку — ещё минут двадцать сказывалась на его речи. Он просто разглядывал меня, как невиданную зверушку, и молчал.
Дар речи он обрёл только тогда, когда мы покинули спокойную часть города.
— Агата, я не могу привыкнуть к тому, как вы выглядите, — взволнованно шепнул историк, бросая на меня косые взгляды.
— Нравится? — спросила насмешливо, глядя с каким интересом историк изучает мой крючковатый нос.
— Не очень.
— А ещё вчера вы мне в любви клялись. Замуж звали. Говорили, что я богиня, — потешалась я. — Уже передумали?
— Так вы и есть богиня, а вот старуха эта…
— Что? — возмутилась наигранно. — Вам не нравится сеньора Кармэлла?
— Нет. Она очень страшная.
— Вообще, Анхель, эта старуха — мой настоящий внутренний мир. Это внешне я красива, а в душе — настоящая бабка. Ворчливая, мстительная, любопытная. А ещё я матерюсь, когда очень злая. Могу похоронить обидчика заживо или поменять ему ориентацию.
Историк спустил свои очки на самый кончик носа и посмотрел на меня так, словно видит впервые.
— Да-да. В следующий раз, подумайте хорошо, Анхель, прежде чем вестись на смазливое личико.
— Я был пьян, — шепотом пояснил историк. — А мне пить нельзя. Я тридцать лет не пил. Бросил, потому что за хулиганство чуть в тюрьму не загремел.
— М-м-м… А чего ж вчера так надрались?
— Расстроился сильно из-за кражи.
Мы свернули в переулок, и я замедлила шаг, понимая, что мы оказались совсем недалеко от нужной улицы.
— И вообще, я уже стар для таких вылазок, — шепотом возмущался историк. — Я так и не понял, почему вы не предложили эту авантюру Нэйту?
— Вряд ли он решился бы выдать себя за старика.
— О, вы ошибаетесь, Агата. Нэйтану абсолютно наплевать, что на себя натянуть. Он спокойно относится к разного рода переодеваниям, так как считает, что настоящего мужчину ничто не может испортить.
— Только, если он уже не испорченный, — фыркнула раздраженно. — Нэйт работает. Он занят. Пыхтит сейчас над… своими документами.
— Если бы вы сказали ему, то…
— Анхель, — я оборвала возмущения историка и резко остановилась. — Давайте договоримся. Больше ни слова о Нэйте. Если вы не согласны — значит, я умываю руки, и больше не помогаю вам. Я найду себе другую сенсацию.
Историк растерянно кивнул и посмотрел на меня с искренним непониманием.
Мы продолжили путь, но зря я надеялась, что Анхель станет молчать.
— Вы поругались?
«А-а-а!», — вскрикнула в сердцах. Целый вечер я старалась не думать о том, что увидела. Пыталась отвлечься делом. Но историк нажал на спусковой крючок, вновь поднимая мою ярость и обиду.
— Если я скажу вам правду, вы от меня отстанете, Анхель?
— Конечно.
— И мы продолжим расследование только вдвоем. Вы согласны?
— Да, — историк выглядел таким растерянным, что я улыбнулась. — Так, а что произошло?
— Мы с Нэйтом расстались. Я больше не его невеста.
Анхель замер, как вкопанный.
— Но как?
— А вот так.
— Но почему? Я уверен, что Нэйт без ума от вас. По-настоящему.
— Зато я от него не в восторге, — объявила я и, подцепив историка за локоть, заставила шагать дальше.
По-настоящему. Как же!
И Габриэль он там сейчас, по-настоящему… на рабочем столе. А может и в кровати…
Я стиснула зубы до скрипа, испытывая ужасную злость.
— Почему не в восторге, Агата? Я видел, как вы смотрите на Нэйта. Он вам тоже нравится!
Да чтоб его! Анхель вообще собирается замолчать? Надо было сделать его немым стариком!
— Нравился. До этого дня, — отчеканила я и, злобно ухмыльнувшись, добавила: — Любовник он никудышный. Полминуты — и вся любовь исчезла.
Я понимала, что снова наношу удар по репутации Нэйта, но мне было наплевать. К своему стыду, в этот момент я ощутила что-то похожее на внутреннее удовлетворение.
— Оу-у-у, — протянул растерянно историк. — Никогда бы не подумал.
Я все же не выдержала и улыбнулась.
— Так разве ж по нему скажешь? Я тоже поверила. А тут вон оно как… Поэтому я отстранила его не только от тела, но и от дела.
— Я сохраню ваш секрет, Агата. Клянусь.
— Благодарю.
— Но хочу предупредить, что Нэйт очень настойчив. Если он в вас действительно влюблен — вас уже ничто не спасет. Этот паршивец слишком хитер, когда что-то задумал. От него вся семья страдает. Он меня видите до чего довел? Что я до газетных сплетен опустился!
— За это не переживайте. Я думаю, Нэйт быстро переключится на Габриэль. Пусть она получит свои полминуты счастья…
— Вы сильная женщина, Агата. Вот так заявить мужчине, что он — никудышный любовник. Нэйт, наверное, очень расстроился? Разозлился?
— Понятия не имею. Завтра узнаете по его настроению. И вообще, этот секрет вам Кармэлла рассказала. Агата никогда бы на такое не осмелилась, — подмигнула я Анхелю, и мы замолчали, свернув на нужную нам улицу.
Дом номер семнадцать стоял в самом конце улицы.
Маленький деревянный домишко с высоким крыльцом отлично подходил для пристанища шайки воров. Он никак не выделялся среди череды таких же заснеженных безликих домов, стоящих у дороги.
На крыльце топтались двое мужчин, выпуская в морозный воздух клубы табачного дыма.
Вот это сюрприз! Одного из них я узнала. Это был тот самый тип из театра, которого мы видели рядом с Габриэль Д'эстри! А второго мужчину я никогда не встречала. Он был просто огромен! Внушительного роста, широкоплеч. Его длинные темные волосы были собраны в хвост на затылке, а суровое лицо украшала черная, как смоль, борода, делающая его вид ещё более устрашающим.
— А я ему говолю, давай пловелим, кто из нас сильнее! — заявил здоровяк своему собеседнику, и я чуть не прыснула со смеху, услышав знакомую картавую речь.
Серьезно?!
— Надеюсь, это были не бои по дикции, — прошептала себе под нос, осторожно разглядывая дом.
Свет горел только в одном дальнем окне и в подвале. Я сощурилась и посмотрела на решетчатое нижнее окошко, улавливая там движение.
Та-а-ак… Кажется, самое важное находится там. Но как незаметно туда подобраться, если у дома дежурят эти двое?
Я перевела взгляд на напряженного, как струна, Анхеля, что, задрав голову, крутил ею из стороны в сторону и постукивал перед собой палкой.
— Анхель, — окликнула тихо.
— М-мм?
— Кажется, настал ваш выход.
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Полчаса я уговаривала Анхеля.
Мы прятались за углом неподалеку от нужного нам дома, и я от бессилия трясла его за грудки, вцепившись в испорченную мышами шубу. Словесные уговоры на него уже не действовали. Анхель оказался слишком труслив.
— Вас никто не заподозрит!
— Я не буду этого делать!
— Будете! Это же ваши артефакты украли. А не пойдете — тогда я подожгу подвал. Пусть все ваше добро полыхает.
— Вы не посмеете, — шикнул Анхель.
— О, я посмею. Ещё как посмею. А потом приду на место происшествия и напишу статью, что при пожаре дома была обнаружена шайка преступников и сгоревшие артефакты. Мне даже так проще будет, никаких доказательств искать не надо для создания сенсации. А вы останетесь с носом.
— Вы так же хитры, как Нэйт, — седая искусственная борода Анхеля дернулась, когда он обиженно поджал губы.
Я сдерживала улыбку, глядя в его недовольные глаза. Даже не хотела думать, как наш спор выглядит со стороны.
Редко можно увидеть, как горбатая бабка таскает за грудки старика, вытряхивая из него душу.
— В отличие от Нэйта, мне можно доверять, Анхель. Я клянусь, что не оставлю вас. Вы просто подыграйте. Постарайтесь заглянуть в подвал. Посмотрите, что там находится, и сколько там ещё воришек.
Анхель обреченно вздохнул.
— Вы же не случайно меня слепцом сделали, да, Агата?
Я промолчала, но мои губы растянулись в широкой улыбке.
— Так я и думал, — историк обреченно вздохнул. — Вы слишком похожи на Нэйта. Он тоже меня постоянно выбирает жертвой.
— Если вы не прекратите о нем говорить, то я вас сейчас вытащу к дому и отдам в руки бандитам, — пригрозила я, злясь за эти сравнения. — И вы не жертва, а главный помощник. Так что вперёд!
Анхелю не удалось долго оттягивать час своего фееричного выхода.
Уже через пять минут он неуверенно двигался к дому, водя из стороны в сторону палкой, а я выглядывала из-за угла.
— Кармэлла! Кармэлла! — голосил он, ворочая головой.
Анхель то спотыкался, то замедлялся, бездумно петляя по дороге, и вскоре подобрался к дому номер семнадцать.
— Кармэлла! — снова позвал он, остановившись возле крыльца.
На него уставились две пары глаз.
— Проваливай отсюда, старик! — рявкнул тип из театра.
— Я потерял свою жену. Вы не видели мою Кармэллу?
Анхель отлично отыгрывал свою роль. Ведя беседу с охранниками, он «потерялся в пространстве» и принялся медленно обходить крыльцо, двигаясь ближе к окну подвала.
— Ты что оглох, сталик?! — рявкнул картавый и, быстро спустившись с крыльца, поспешил следом за Анхелем.
Я набрала побольше воздуха в лёгкие и поспешила к нему, чтобы дополнить своим присутствием наш спектакль. К несчастью Анхеля, я не стала сообщать ему некоторые детали, чтобы окончательно его не спугнуть. Да и так его эмоции будут выглядеть более настоящими.
— Исраэль! — заорала я старческим голосом, ковыляя по дороге, как черепаха. — Исраэ-э-эль! — тянула громко, ожидая, пока Анхель отзовётся.
Но он никак не реагировал. Ах, значит ему имя не понравилось? Ну и ладно! Я начала орать ещё активнее, решив взять историка измором. В конце концов, план мой — значит, и имена я придумываю. Да и вообще, по правде говоря, это имя выдумано не мной. Так в моем детстве пьяный сапожник звал свою жену по имени Изабель.
— И-сра-э-э-э-ль! — завопила я, приложив ладонь козырьком ко рту, и остановилась прямо на дороге.
— Не оглушай, бабка, — подал голос картавый. — Тут твой дед.
— Чего? — я приложила руку к уху.
— Дед твой тут! — крикнул громко здоровяк и схватил Анхеля за шиворот, как беззащитного котенка. Приподнял и развернул лицом к дороге.
Э-э-э… Нет-нет. Так дело не пойдет!
Нам в обратную сторону надо!
— Ах ты ж, паскуда старая! Только отвернулась, а он уже ускакал! — я поспешила к «своему деду», не обращая никакого внимания на второго бандита, что перегнулся через перила крыльца и заглядывал за угол дома, с улыбкой наблюдая за этим представлением.
— Что ж это делается! — заголосила я, останавливаясь перед здоровяком.
Мама дорогая! Да он выше меня на четыре головы, а вширь вообще, как шкаф!
Картавый усмехнулся и отпустил Анхеля, отдавая его в мою власть.
— Забилай его и валите отсюда, — добавил картавый.
— Чего? — переспросила я.
— Забилай сказал!
— И забью! — заявила я, как ревнивая жена.
Картавый склонился к самому уху и почти оглушил.
— Забилай, а не забивай!
— Забивай, забивай? — уточнила я, и в ход пошел старческий плач. — Даже люди незнакомые говорят, чтоб я тебя нерадивого забила! Бессовестный.
Я выхватила у Анхеля палку и подтолкнула его назад. Он повалился на спину и тихо ойкнул от неожиданности.
— Кармэлла! Ты что?! — заорал историк, наконец признав во мне «жену».
— Ах ты, развратник, и имя, гляди-ка, вспомнил!
Палка Анхеля опустилась в сантиметре от его ног, подгоняя к действию. От страха и непонимания, он перекатился на снегу и оказался на животе.
Я легонько ударила его палкой по спине. Потом ещё раз, заставляя его ползти вперёд и уклоняться от ударов.
— Кармэлла! — голосил, ничего не понимая, Анхель. — Ты спятила?!
— Старый идиот! Просила же! Просила! — причитала я, «воспитывая мужа». — А ты всё никак не успокоишься! Когда ж ты уже с бабками своими нагуля-я-яешься! — я добавила горестных мучений в голосе.
Замахнулась палкой, чтобы с силой ударить ею по снегу, но… Историк резко сдвинулся и подставил под мощный удар свою пятую точку.
— Ай! Больно! Я не гулял! Клянусь, не гулял!
Я поморщилась от осознания своей неуклюжести и мысленно извинилась перед Анхелем.
— Да успокойся, бабка! Он же слепой! Плибьешь мужика! — проявил мужскую солидарность картавый, преграждая мне путь и закрывая Анхеля собой.
— Чего?
Картавый снова повторил свою фразу, но уже крича в мое левое ухо.
Зацепив своим крючковатым носом его руку, я взглянула на историка. Он все же сориентировался и подключился к этой игре. Продолжал уползать от «опасности» и, в конце концов, оказался почти вплотную к заветному решетчатому окошку.
Теперь была моя очередь отвлекать.
— И что, что он слепой? — я опустила уголки губ и тихо хмыкнула, глядя здоровяку в грудь. Поднять голову не решалась, боясь выдать себя моложавыми глазами. — Он на ощупь хорошо под юбками чужими всё находит! Тридцать баб обрюхатил! А как дорогу домой найти — так слепой сразу! У-у-у, я тебе, Исраэль! А в молодости-то как за мной бегал… Богиня! Красавица! Как только не называл! Пять лет добивался!
Я услышала за своей спиной безудержный смех татуированного охранника и с удовольствием отметила, что пока все идёт по плану. Грудь картавого тоже начала содрогаться от смеха.
Ещё бы. Такая «красавица» и слепой старик. Идеальная пара.
— Бегал, говолите? — громко потешался здоровяк.
— Ноги целовал! — я с остервенением вогнала край палки в снег. — Каждую родинку и бородавку! А я его, дура старая, все оберегала! На горбу таска-а-ала!
— И давно по бабкам бегает? — раздался за моей спиной насмешливый голос второго бандита.
— Чего? — я оглянулась.
— По бабкам давно бегает? — заорал мне в ухо картавый, повторяя вопрос друга.
Я поморщилась, боясь того, что действительно оглохну.
— А вот как поженились, так все… Бегать по бабам и начал! Даже с первой брачной ночи удрал, паскудник! Заявил, что я ему разонравилась!
— Так он слепой!
— Вот и я говорю! Как жену отлюбить — так слепой, а как баб чужих — так все на ощупь хорошо находит.
— Ладно, забилай своего муженька и топайте отсюда, — заявил картавый, и я снова приложила ладонь к уху.
— Ай? Забить его и дело с концом? Не, так конец у него хорош. Я ж его поэтому и выбрала. Так Исраэль?
— Угу, — буркнул историк.
Да что ж он там так долго?!
— Идите, говолю! Пока я вас не плибил!
— Отлюбил? Ты меня отлюбить хочешь? Ах, какой мерзавец! При живом-то муже мне такую гадость предлагаешь! Исраэль, ты слышал?
В ответ раздалась тишина. Историк даже не шевельнулся.
— Ты помер там что ли? — я заковыляла к Анхелю и, склонившись над ним, шепотом поинтересовалась: — Всё?
— Угу, — снова протянул он, но почему-то не изъявил желания быстрее подняться. Прилип к окну взглядом, и я тихо выругалась. Все ясно. Артефакты, видимо, увидел. Теперь изучает.
Отыгрывая заключительную сцену, я упала на снег и громко заголосила:
— Прибила! Ой, горе-то какое! Прибила своего Исраэля!
Уткнулась накладным носом в ухо историка и едва сдержала улыбку, когда услышала позади себя шаги. Над нами склонился картавый.
— Да живой! Угукал ведь.
— Чего? Дожимал и пукал?
— Ой, бабка, — расхохотался здоровяк и грубо поднял сперва меня, а потом историка.
Я ухватилась за локоть Анхеля и передала ему палку. Он поправил очки и, нервно размахивая своей «тростью», случайно впечатал ее между ног своего защитника.
Картавый скрючился пополам, а его дружок захохотал во всю глотку.
— Плаваливайте, — процедил сквозь зубы здоровяк. — Пока я вас не плибил.
Я бережно поправила Анхелю съехавший на бок цилиндр и повела его прочь от дома.
— Пошли, Исраэль. Пока меня прямо тут не отлюбили.

Глава 26

Нэйт
Мое утро началось с «пощёчины».
Именно так я расценил жест Агаты, когда мне в лицо полетел букет цветов, а перед носом захлопнулась дверь.
— Ты спятила?! — рявкнул я, с непониманием глядя на закрытую дверь. — Не с той ноги встала?!
— Проваливай отсюда, Нэйтан Лоури! — воинственно объявила моя разъяренная львица.
— Ноги к крыльцу примерзли. Не могу.
— Я могу ошпарить их кипятком. Тебе помочь убраться?
Я опустил голову, ошарашенно разглядывая рассыпанные на заснеженном крыльце красные розы, и подбил алый бутон ботинком. Ощущал, как мороз неприятно щиплет мелкие царапины, что оставили на лице колючие стебли, и гадал, за что заслужил такую «горячую» встречу.
— Может ты объяснишь, что произошло?!
За дверью раздались удаляющиеся шаги, а потом наступила полная тишина.
— Какое «шикарное» утро! — протянул с сарказмом и зашагал к экипажу.
Стоять, как идиот, под дверью Агаты я не собирался. Меня ждал Анхель. Старик прислал мне записку ещё ранним утром, с просьбой срочно встретиться у него дома.
Я хотел прихватить с собой Агату, чтобы провести с ней побольше времени. Но она опять нарушила мои планы.
Ладно, пусть оттает, ледяная королева журналистики.
Вечером я все равно доберусь до правды и спрошу с нее по полной за эту выходку. Все равно узнаю, какая муха ее укусила.
Стоило мне оказаться на пороге дома Анхеля, как дверь тут же распахнулась. И мне было приятно осознавать, что хотя бы здесь меня ждали.
— Нэйт! — историк выглядел напуганным. — Спасай!
Я быстро вошёл в дом, стягивая по пути пальто.
— Что стряслось, Анхель?
Историк захлопнул дверь и, мотнув головой, поспешил к гостиной, заставляя следовать за ним. Выглядел он безумно напуганным.
Как только я уселся на кожаный диван, Анхель заголосил:
— Меня хотят убить!
— Кто? — удивился я.
— Агата! Она хочет моей смерти!
— Чего? — на моем лице расползлась широкая улыбка.
Но то, что дальше рассказал мне историк, заставило меня испытать весь спектр эмоций: от дикого хохота до сильной ярости.
Анхель рассказывал мне необычайные вещи. Жаловался на Агату. Заявлял, что вчера она нарядила его чучелом, а потом била палкой, переодевшись в страшную старуху…
— Мы отправились по адресу, который Агата узнала от подставного официанта, — вещал Анхель.
— Какого официанта?
Пока Анхель рассказывал мне, чем на новогоднем вечере занималась моя невеста, я заводился все сильнее. Не понимаю, почему Агата ничего не рассказала мне? Почему подставляет себя под опасность, если я нахожусь рядом? Неужели настолько мне не доверяет?
На все мои вопросы Анхель отвечал с готовностью.
Так я узнал, что вчера происходил самый грандиозный спектакль, на который меня почему-то не пригласили.
— Я знаю, что находится в подвале! — верещал с застывшим безумием в глазах Анхель. — Там огромное количество черных алмазов, Нэйт! Те самые редкие артефакты поиска — самый ценный товар для любого коллекционера! И самый дорогой, разумеется. А ещё там стоят большие ящики! Я уверен, где-то в них лежат и мои артефакты.
Я слушал Анхеля, нахмурившись. Он рассказал, что преступников всего семь человек.
— Четверых из них мы опознали.
— Как опознали?
— А вот так. Видели и слышали уже.
— Где?
— Агата одного в театре видела, второго — в клубе, он официантом был, а третий, картавый, тоже к клубу приходил в новогоднюю ночь. А одного я узнал — это тот самый коллекционер, который приходил ко мне перед Новым годом. Остальных — мы видели впервые. Вернее, я видел. Агате я только описал.
Я сощурился.
Получается, бандиты собираются обчистить «Сердце Альтангора»? Ведь у Анхеля редких артефактов очень много, в том числе и черных алмазов штук тридцать имеется. Да и раз тот тип из театра — один из бандитов, является знакомым отца Габриэль, значит, эту шайку держит под своим крылом сам начальник Министерства жандармерии.
Хм-м… Какая интересная история вырисовывается…
Кажется, мы наткнулись не просто на воришек, а на настоящих контрабандистов, имеющих достаточно крупные связи.
Вот вам и «цепочка случайностей»…
— Но самое страшное не это! — ахнул историк. — А то, что они держат в клетке женщину!
— Что?! — мне показалось, что я ослышался.
— Я своими глазами видел! Красивая, статная, на вид — лет пятьдесят. Видно, что недавно к ним попала. Одежда ещё хорошо выглядит, да и злость в ее глазах не утихла.
Я не знал, что ответить по поводу этой «находки».
— Агата говорит, что мы ее должны спасти! — сокрушался Анхель. — Я ей предлагал: давай обратимся в жандармерию! А она — ни в какую! Говорит — это полезный свидетель! Может информации много нам дать, поэтому мы ее сами должны вытащить.
— Правильно Агата говорит. В жандармерию сейчас нельзя, — отозвался я, пытаясь собрать в своей голове всю картинку.
— Да вы оба сумасшедшие!
— Нельзя, потому что с великой вероятностью, бандиты вместе с пленницей и артефактами исчезнут из своего логова в этот же день. У них очень крупные связи…
— Как исчезнут? — Анхель на секунду растерялся, но потом снова продолжил возмущаться: — Но ты бы слышала план Агаты, Нэйт! Она хочет, чтобы я снова оделся в слепого старика и рисковал своей жизнью! Ты понимаешь, нам ведь в дом к бандитам войти надо!
Я вопросительно вскинул бровь и широко улыбнулся. Точно чей-то милый зад надеру. Буду делать это до тех пор, пока не найду там шило и не вытащу его.
— И ты не хочешь, Анхель?
— Я слишком стар для таких развлечений! У меня спина после вчерашнего ещё не отошла, а на заднице — след от палки! А я, между прочим, уважаемый человек!
— Как хорошо, что у тебя есть не стеснительные друзья. Тащи вещички, старик. Сегодня я тебя сменю. Скажи только, где вы с Агатой должны встретиться.
И тут Анхель вдруг пошел на попятную.
— Нэйт, тебе нельзя. Меня Агата… — историк потупил взор.
— Что Агата?
— Ну, она сказала, что отстраняет тебя от дела и не только…
— Что?!
Та-а-ак, дело принимает новый оборот.
— Ну, вы ведь расстались, — пояснил неуверенно старик и, узрев на моем лице смесь злости и удивления, отступил на полшага назад.
— Мы, что? — я не верил своим ушам.
Да что происходит с Агатой?! Неужели услышала наш разговор с Габи в клубе и приревновала? Чушь. Чуть позже в экипаже наши отношения стремительно летели от фиктивных к настоящим…
— Р-расстались, — заикаясь повторил старик и, стянув с носа свои очки, принялся нервно протирать их платком. — Агата предупреждала, что ты, возможно, будешь зол. Но Нэйт, ты не расстраивайся. Всем женщинам не угодишь. У меня тоже промахи случаются иногда…
Я смотрел на Анхеля не мигая и чувствуя, что закипаю, как старый чайник.
— А причину она случайно не озвучила?
— Я не могу тебе сказать. Это секрет.
Я вопросительно выгнул бровь и испытывающе уставился на историка.
— Анхель? Ты чей друг? Или ты всерьез решил увести у меня невесту?
— Что? Да как ты мог такое обо мне подумать!
— А что мне ещё думать? — мои губы тронула злобная улыбка. — Утром мне в лицо швырнули цветы, а тут еще ты юлишь.
Я прекрасно знал, куда надавить, чтобы Анхель заговорил.
Рассталась, значит! Ну, Агата!
— Ладно, я скажу, — выдохнул историк. — Но, Нэйт, я прошу, ничего не говори Агате…
— Разумеется.
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Агата
Мы договорились встретиться с Анхелем в одиннадцать вечера возле площади.
Я поджидала его на лавке, отмечая, что историк опаздывает уже на десять минут. Рядом со мной стояла четырехлитровая бутылка вишнёвой настойки — главное оружие в сегодняшнем представлении, ожидающее своего часа.
Нервно теребя грубую юбку своего «сценического» наряда, я расчищала снег у лавки мысом изношенного ботинка. Бормотала тихие проклятия, вспоминая сегодняшнее утро, и жалела, что швырнула в лицо Нэйту только цветы. Надо было ещё проклятое кольцо и договор в эту наглую улыбающуюся физиономию бросить!
Даже вечером я выбиралась из дома с опаской. Боялась, что Нэйт снова внезапно заявится. Но, к счастью, обошлось.
Возможно, свои вечера и ночи он решил отдать Габриэль, а меня выводить из себя только по утрам? Должно же быть у него какое-то расписание.
Сидя на лавке, я фантазировала о том, что буду делать, если Нэйт завтра утром снова появится на моем пороге. Может плеснуть в него ледяной водой? И не в лицо, а на брюки? Пусть там все замерзнет, к собачьей матери, и отвалится!
Я злорадно улыбнулась от своих мыслей. Мне показалось, что это идеальный план. Вот бы взглянуть на лицо Габриэль, когда она обнаружит в брюках Нэйта замерзшую сосульку вместо мужского достоинства.
Все мои мстительные мыслишки вылетели из головы, когда к моим ногам упала блестящая монета в десять лир.
Я замерла, разглядывая блеск металла в свете уличного фонаря, и с осторожностью подняла глаза на того, кто решил проявить такую щедрость перед одинокой старушкой.
— Спасибо, — буркнула я, бегло глянув на высокого старика с длинной седой бородой и кустистыми седыми бровями, торчащими из-под темной шляпы.
Медленно опустила глаза, изучая выцветшее пальто в заплатках, большой круглый живот и грубые повидавшие жизнь сапоги. Оценила его разноцветные перчатки и с грустью глянула на щербатую деревянную трость. Почему-то в этот момент мне стало безумно стыдно… Судя по старой изношенной одежде, старик сам очень нуждался в деньгах. Но имея большое доброе сердце, решил проявить щедрость к страшной одинокой старухе.
— Этого много, — протянула по-старчески. — Мне бы и одного лира хватило.
— А в прошлый раз ты обвинила меня в жадности, — ответил «старик», и я стремительно вскинула взгляд.
«Да будь оно все проклято!», — воскликнула в сердцах, когда «старик» снял шляпу, и я узрела знакомые насмешливые голубые глаза.
Ну, Анхель! Предатель! Нашла, называется, «проверенного» помощника!
— Где историк? — шикнула злобно, осматривая «костюм» Нэйта. От вещей Анхеля остался только шарф. Остальное он поменял. Даже живот себе сделал!
— Он не смог прийти. Ты отбила бедняге не только зад, но и почки.
— Очень смешно.
Так, значит, Анхель струсил? Вот мерзавец… Пусть забудет о своих артефактах. Специально их из подвала не заберу!
— Ты шикарно выглядишь, Агата, — в голосе Нэйта сквозило веселье.
Было ли мне стыдно перед Нэйтом за свой внешний вид? Ни капли. Может он насмотрится на Кармэллу, и у него исчезнет всякое желание ко мне приближаться?
— Пошел в… вдаль, — огрызнулась я и, схватив с лавки бутылку вишневой настойки, поспешила прочь.
Нэйт, разумеется, и не думал от меня отставать.
— Я вчера узнал важную информацию. Мы можем вычеркнуть Габриэль Д'эстри из списка подозреваемых. У нее нет мотивов. Я вчера изучил ее счета.
— Надеюсь, детально? — съязвила я. — Ничего не пропустил?
— Я не мог ничего пропустить, потому что в этом деле очень опытен.
— Какая ценная информация! — огрызнулась я.
Пока Нэйт вещал мне о том, чем занимался вчера, я заводилась ещё сильнее. В какой-то момент мне даже показалось, что он специально надо мной издевается. Нэйт даже не стал скрывать тот факт, что Габриэль Д'эстри вчера была у него дома. Но, по его словам, они занимались исключительно делом! Вот только то, что я вчера увидела, никак не подходило под определение «проверять счета».
Я молчала, полностью утонув в своих мыслях. В груди снова разлилось мерзкое чувство обиды. Но теперь ещё и от того, что Нэйт подло лжет мне в глаза.
Ведь скажи я ему, что все видела, он непременно придумает какую-нибудь чушь, как это всегда делал Энди. То у него помощница кофе на себя прольет, поэтому она без блузки, то настырные женщины сами на него вешаются… И что самое интересное, я тогда верила в эту чушь! Пока все своими глазами не увидела…
Поэтому сейчас я предпочитаю верить исключительно своим глазам.
— Агата, — окликнул насмешливо Нэйт. — Ты так злишься на меня за то, что я сделал тебя подарком в новогоднюю ночь? Так нам двоим это понравилось. Разве нет?
Я молча ковыляла вперёд. Нет, он точно издевается. Мерзавец.
Интересно, что рассказал ему Анхель? Только о деле или же о личном тоже сболтнул?
— А-а-а, я понял. Ты злишься за то, что я вчера не пришел? — новое предположение Нэйта разозлило меня ещё больше. — Но я тебе только что объяснил причину.
Желание разбить бутылку настойки о его голову стало почти невыносимым.
Словно учуяв опасность, Нэйт ловко выдернул ее из моих рук и понес дальше сам.
— Агата, так я прав? Ты просто по мне соскучилась? — он развлекался, добивая меня каждой фразой. — Так давай я тебя поцелую. Обниму и растоплю твоё ледяное сердце.
Я резко остановилась.
Нэйт тоже.
Мой указательный палец с силой впечатался в его рваное старческое пальто, и я злобно прошипела.
— Во-первых, если ты продолжишь меня преследовать, то я начну голосить на всю улицу, что ты хочешь надо мной надругаться. Тебя схватят жандармы — и ты будешь опозорен.
Договорив свою горячую речь, я расплылась в язвительной улыбке.
— А я могу над тобой надругаться? — поинтересовался с едва уловимым предвкушением Нэйт, и его кустистая бровь дернулась.
— А-а-а! — взревела я от бессилия и заковыляла вперёд.
Идти на дело с этим предателем мне совсем не хотелось. Но я понимала, что отправиться туда одна тоже не могу.
Я, может и сумасшедшая, но не настолько. А вызволить пленницу все равно надо. Оказывается, Анхель вчера так долго не артефактами любовался, а женщину рассматривал! Позже мы решили, что она может знать мотивы преступников. Ведь на обычных контрабандистов эти типы не похожи, да и их интерес к черным алмазам странный.
Я резко остановилась и яростно подергала Нэйта за его длинную бороду, проверяя не забыл ли он ее приклеить. Решала, за кого могу его выдать, ведь вчера меня видели с другим мужем…
Нэйт резко подался ко мне ближе, словно хотел поцеловать, и я отскочила, как ошпаренная, оставив в своих пальцах несколько седых волос.
Опустив голову, я зашагала дальше. Остервенело рвала пальцами «добытые» после осмотра седые волоски и тихо ругала Анхеля за такое предательство.
— Что ты там все бормочешь? — развлекался Нэйт.
— Порчу на тебя навожу, — отозвалась злобно.
— Как «мило». Твое настроение сегодня просто вдохновляет меня на подвиги! — объявил он насмешливо. — Может расскажешь мне, в чем состоит твой план?
— В этой вишнёвой настойке — сильная доза снотворного, — ответила нехотя. — Мне надо как-то вручить эту бутылку бандитам.
— И ты думаешь, они станут ее пить?
— А почему нет? Тут четыре литра! Я почти уверена, что пировать они вместе будут.
— Надо быть идиотом, чтобы взять что-то от незнакомой старушки.
— Почему же от незнакомой? — я ухмыльнулась и бросила на Нэйта издевательский взгляд. — Сперва взглянуть надо, кто сегодня за охранников.
Нэйт посмотрел на меня с интересом, и я резко отвернулась, сдерживая улыбку. Он действительно не в ладах с головой. Один из богатейших людей столицы ходит в рваном тряпье, выдавая себя за старика! Зачем ему это надо? Он действительно так хочет помочь? Или решил не упустить возможности побыть в моей компании, чтобы продолжить свой спектакль?
Мы свернули на нужную улицу, и я замедлилась, выглядывая, куда можно спрятать своего нового «мужа». Подходить к дому в его компании я не собиралась.
— Агата, — окликнул меня Нэйт.
— М-мм?
— За твою утреннюю выходку я требую с тебя десять поцелуев. Это твое наказание.
Я гневно зыркнула на улыбающегося «деда».
— А губа у тебя не треснет, Нэйтан Лоури? — шикнула злобно. — Я больше не твоя невеста.
— С чего это?
— Я разрываю договор.
Нэйт резко вцепился в мое предплечье и развернул меня к себе лицом. Все веселье в его глазах испарилось.
— Договор не может быть разорван одной из сторон, если вторая ничего не нарушила. Мы можем разорвать его только по обоюдному согласию. А я не согласен.
— В гробу я твое согласие видела, — ощетинилась я. — Я сказала, что игра в фиктивную невесту закончена. Точка. Тем более ты не можешь тыкать мне этим идиотским договором. Он ненастоящий.
Нэйт подтянул меня к себе ближе и склонился, зацепив мой накладной нос своим подбородком.
— Я буду тыкать тебе любым документом, на котором стоит твоя подпись. И мне наплевать, будет ли это брачный контракт или договор, написанный на коленке. Ясно?
— Пошел ты, — я вырвала свою руку и зашагала вперёд по улице. Вот и как от него отделаться?
— Не хочешь быть фиктивной невестой, станешь настоящей!
Я мучительно простонала. Да чтоб его собаки обгадили! Как далеко он готов зайти?
— Заткнись, Нэйт, — не выдержала я. — Мы уже почти на месте.
Когда впереди показался нужный дом, я остановилась и сощурилась, разглядывая трёх охранников.
— Отлично, — шмыгнула я носом, узрев там огромную, похожую на шкаф, фигуру. — Кажется, сегодня мой день.
— Объяснишь?
Я потащила Нэйта за угол дома, за которым ещё вчера трясла за грудки Анхеля. Быстро обрисовала ему свой план и… едва не поменялась местами с историком.
Нэйт был не просто против. Он пришел в бешенство и не желал отпускать меня одну.
— Да ты же здесь! Если что-то пойдет не так, ты придёшь на подмогу! — я взывала к его разуму. — Тем более я только бутылку отдам и вернусь. Здоровяк меня вчера видел, я не вызову у него подозрений!
Нэйт быстро выглянул из-за угла и снова уставился на меня.
— Один поцелуй, и я тебя отпускаю.
— Чтоб тебе живот скрутило! — шикнула я и быстро поцеловала его в накладную бороду.
— Не хитри, — рассмеялся Нэйт и шустро отдал мне в руки тяжелую бутылку. Воспользовавшись тем, что мои руки оказались заняты, он притянул меня к себе и крепко поцеловал в губы.
Я тихо запротестовала, когда рука Нэйта оказалась на моем затылке, и он углубил поцелуй.
Проклятый Нэйтан Лоури.
И проклятые мурашки…
Он оторвался от моих губ, и я легонько пошатнулась. Мысленно ругала себя за эту маленькую слабость.
— Береги себя, Агата, — Нэйт с деловым видом поправил мой крючковатый накладной нос.
— От тебя?
— Для меня, — объявил этот шутник и стремительно развернул меня к дороге. — Топай.
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Агата
Прихрамывая, я поковыляла к дому. Будь все проклято, но я своей горбатой спиной чувствовала, как улыбается Нэйт, глядя мне вслед. Представляю, как он будет веселиться, когда услышит какую речь я приготовила для бандитов, чтобы уговорить тех забрать бутылку.
Я шумно вздохнула, отбрасывая ненужные мысли. Постаралась сосредоточиться исключительно на деле.
Сегодня на крыльце дежурили сразу трое. Знала я только одного — картавого. Он мне, в принципе, и был нужен.
Я остановилась на дороге, прямо напротив дома, стараясь оказаться подальше от уличного фонаря. Замерла и, подобно истинной любопытной старушке, с интересом уставилась на крыльцо, где беседовали бандиты.
— Чего надо, бабка? — грубо отозвался один из незнакомых мне бандитов, но мой картавый друг дёрнул того за рукав. Мол, успокойся.
Шепнул что-то своим дружкам, отчего на их лицах появились лёгкие ухмылки, и они перестали видеть во мне опасность.
— Опять деда своего ищешь, бабка? — с улыбкой спросил мой картавый «друг», опираясь о стену дома спиной.
— Чего? — я начала медленно подбираться к крыльцу.
— Говолю, дед опять сбежал? — картавый рассмеялся. — Пошел бабкам под юбки заглядывать?
— Ага! Опять удрал, паскудник!
— Мы его тут не видели! — крикнул картавый, помня о моих «проблемах со слухом». — Не плобегал тут твой «глазастый» муженек!
— Да пёс с ним! Пусть бегает! — махнула я рукой. — Я к тебе пришла.
— Ко мне? — удивился здоровяк и бросил быстрый взгляд на своих улыбающихся во весь рот дружков. — Чего надо?
— Любви.
— Чего?!
Его возмущенный крик потонул во взрыве безудержного мужского хохота.
— Ты вчера хотел меня отлюбить, — кряхтя, я подобралась ещё ближе. — Так люби давай. Я пришла.
Как мне было сложно не засмеяться в тот момент, когда на суровом лице моей жертвы промелькнули испуг и дикий стыд.
— Ты спятила, бабка?! — заорал мой картавый друг.
— Ты зря времени не терял, Дан? — в голос засмеялись его дружки, повиснув на перилах крыльца. — Уже нашел себе даму сердца?
Картавый, а точнее Дан, шутку не оценил. В два счета спустился по ступеням и схватил меня за локоть, разворачивая назад к дороге.
— Так, бабка, чеши давай отсюда!
Я поджала губы, чтоб не рассмеяться. В глубине души мне даже стало жалко бедного Дана.
— Чего чесать? — уточнила я.
— Иди отсюда! Говолю!
Он безумно нервничал. Суровое мужское лицо, покрытое густой растительностью, побагровело от стыда.
Дан подвёл вывел меня на пустынную дорогу и, развернувшись, зашагал обратно к крыльцу.
Итак, пора мне переходить к главной части.
— Как же так? Как же так? — лепетала я, перебирая ногами и разворачиваясь обратно к крыльцу. — Сам меня кадрил, а тут прогоняет! Дружков своих что ли стесняешься? Эй, а ну уйдите отседова! Не видите, стесняется он!
Новый взрыв мужского хохота заставил Дана вернуться ко мне и склониться над ухом.
— Послушай, бабка. Ты хочешь, чтобы я тебя… — он замешкался, вероятно, не решившись произнести слово «прибил». — Хочешь, чтобы я тебя залезал до смелти?
Я сощурилась и с силой поджала губы. Умоляя себя не рассмеяться…
Что ж… Мой картавый друг сам виноват.
— Зализать до смерти?! — ахнула я так громко, чтобы это предложение услышали и его дружки. — Мне даже Исраэль такого не предлагал! А, пёс с тобой! Помирать все равно скоро! Давай, я согласна!
Не знаю, как насчет угрозы зарезать меня, но придушить Дан меня точно желал. Прямо на этой пустынной дороге.
Он сильнее обхватил меня за локоть и поволок дальше по улице, в сторону Нэйта. Дружки Дана начали сыпать ему вслед шуточками о том, что он всё-таки пошел меня любить. Отчего здоровяк злился ещё сильнее.
Он остановился ровно между домом бандитов и домом, за углом которого стоял Нэйт.
— Слушай, бабка. Не испытывай мое телпение. Пловаливай, а? — в его низком голосе послышались нотки мольбы. — Уходи.
— Куда же я пойду с этой бутылкой? Мне три квартала домой идти! — ахнула обиженно. — Я ж на свидание к тебе шла! Лучшую настойку взяла!
— Тут четыле литла! Ты что ли все выпить хотела?
— Ну я подумала, ты сильный, здоровенный вон какой! Любиться всю ночь будем.
— Ой, бабка! Уходи. Не заставляй меня…
— Передумать?
Вместо этого Дан яростно зарычал и очень виртуозно выругался. Да так, что ни в одном слове буквы «р» не присутствовало. Зато мне всё было очень понятно.
— Ты хоть настойку у меня забери, — вздохнула я печально. — Не дотащу ведь назад. А бросать жалко. Хорошая у меня настойка. Мой Исраэль только из-за нее со мной и живёт.
Понимая, что у него появился маленький шанс от меня избавиться, Дан выхватил бутылку из моих рук.
— Все-все! — махнул он рукой. — Пловаливай давай отсюда.
— Но если надумаешь меня отлюбить, то я живу по адресу…
— Иди, бабка!
Дан поспешил назад к крыльцу, держа в своих огромных ручищах бутылку настойки.
— Что, Дан? Ограбил бабку? — потешались его дружки.
— Да сумасшедшая сталуха! Дед ее сбежал опять, так она ко мне на свидание явилась!
Я заковыляла вперёд по дороге. Изредка оборачивалась, чтобы помахать Дану на прощание. Когда я увидела, что он первым открыл пробку и приложился к бутылке, пробуя настойку, мои губы тронула улыбка.
Оценив вкус напитка, он передал его своим дружкам.
Что ж… Кажется, получилось.
Стоило мне свернуть за угол и оказаться перед Нэйтом, все веселье как рукой сняло.
— Скажешь мне хоть слово по поводу того, что только что видел, и я тебя убью, — пригрозила шепотом. — Снотворное подействует не сразу. У них будет время немного захмелеть. Возможно, решат, что перебрали. Но нам все равно следить надо, чтобы убедиться, что они бутылку в дом занесут, а не сами все выпьют.
Нэйт смотрел на меня и не говорил ни слова. Но я каждой клеточкой чувствовала его настроение и сотни едких шуточек, застрявших в его горле.
Тихо выругавшись, я слепила снежок и швырнула его Нэйту в лицо.
— За что?! Я же молчал!
— Но с каким лицом ты молчал, Нэйт!
И он все же задорно рассмеялся…

Глава 29

Нэйт
Я был в полном восторге от того, что увидел. Этим спектаклем Агата окончательно меня околдовала.
Уже сорок минут я не мог заставить себя замолчать и бесконечно предлагал отлюбить Агату, за что получал от нее удары снежками.
— Любовь моя, а я говорил, что у тебя талант уничтожать мужскую репутацию? — прошептал насмешливо. — Ты даже случайного бандита умудрилась опозорить.
— Если ты не заткнешься, Нэйт, то тебя найдут за этим домом только по весне.
— Зализать до смерти собралась?
Новый снежок угодил мне в лоб. Я поморщился от неожиданного удара и улыбнулся, увидев, как моя «злобная бабка» старается спрятать улыбку в вороте старой шубы.
Я аккуратно подобрался к Агате со спины и быстро заключил ее в кольцо своих рук.
Она прошипела возмущенное «отпусти» и, как застрявший в банке мотылек, попыталась выбраться из моего захвата.
— Если не успокоишься — получишь свои полминуты счастья, ясно? — пригрозил я, касаясь губами ее холодного уха.
Агата резко замерла, а спустя несколько секунд начала бормотать себе под нос о предательстве и вероломстве Анхеля, не умеющего хранить секреты.
Я обнимал Агату, выглядывал из-за угла и улыбался.
Злился ли я на нее за этот «секрет», рассказанный Анхелю? Нет. Собирался ли я за него отыграться? О, да-а-а…
— Не думай, что я про это забуду, Агата, — заявил я ей на ухо. — Поверь, ты ещё будешь просить меня подарить тебе эти полминуты счастья.
Моя реплика вызвала у Агаты всплеск нового сопротивления. Она снова начала биться в моих руках, пытаясь вырваться, но я сильнее сцепил руки, заключив ее в «ловушку».
— Не дождешься!
— Давай, сражайся, — подначивал ее я. — Мне приятно осознавать, что по мужской части у меня проблем нет. Твое активное трение отлично поднимает… мое настроение.
Она опять замерла.
— Держи свое настроение в руках, — фыркнула моя злючка. — Вернее, при себе.
— Спасибо, радость моя. Я прислушаюсь к твоему совету, — я выглянул за угол и тихо протянул: — Пошли.
На крыльце спал только один из охранников. Здоровяк и его друг ушли в дом с бутылкой настойки ещё двадцать минут назад.
Агата подобралась к подвальному окошку, заглянула внутрь и с довольным видом объявила, что там спят пятеро бандитов. Правда, и пленница тоже спит.
— Где ещё один? — насторожился я.
— Там только Дана не хватает. А он первым настойку пил. Видимо, в доме где-то…
Агата помчалась к входной двери, но я ловко схватил ее за «горб», останавливая. Наградил бешеным взглядом и задвинул за свою спину, намекая, что первым пойду я.
Она тихо фыркнула, но послушалась.
Агата оказалась права…
Ее картавый «несостоявшийся любовник» спал прямо посреди маленькой прихожей.
Моя гордячка присела возле него и осторожно провела ладошкой по его голове, вызывая во мне желание придушить спящего соперника.
— Какой ты хорошенький, Дан, когда спишь, — прошептала она тихо и издевательски улыбнулась.
Чувствуя, как во мне поднимается ревность, я схватил ее за предплечье и поволок в сторону подвала, осматривая по пути полупустой дом.
Он состоял лишь из двух небольших комнат, если не считать прихожей. В одной находилась узкая кровать, умывальник и тумбочка, а в другой — сломанный кухонный стол и перекошенный шкаф. Ни одежды, ни бытовых вещичек для удобства… Лишь пустые бутылки на полу, игральные карты и брошенные на пол тюфяки.
— Руку отпусти, — шикнула Агата и бросила на меня убийственный взгляд, когда я подтащил ее к дверям подвала.
— Угу, — протянул злобно и отпустил ее только тогда, когда мы спустились вниз.
Я остановился и обвел растерянным взглядом небольшое теплое помещение, в котором, как разбросанные грибы, лежали бандиты.
Кто-то спал, прислонившись к ящику, кто-то за столом, а некоторые у теплой печи.
Я покосился на растопленную печь, предположив, что бывший владелец дома был ремесленником. Только люди, трудящиеся на дому, обычно создавали из подвала теплое местечко для работы.
Надеюсь, с беднягой все в порядке, и он просто съехал из этого дома, а не пропал без вести.
Мой заинтересованный взгляд замер на пленнице, что спала, прижавшись лицом к решеткам. Рядом с ней лежал пустой стакан. Вероятно, бандиты решили поделиться настойкой и с ней.
Ладно, так даже спокойнее будет.
— Посмотри, где артефакты Анхеля, — скомандовал я Агате, указывая на длинные полки и стоящие на них деревянные ящики.
Я быстро зашагал к клетке, одновременно с этим доставая из кармана шпильку.
Минуту спустя, орудуя в замке своей самодельной отмычкой, разглядывал пленницу.
Как и сказал Анхель, на вид ей действительно было лет пятьдесят. Черные густые волосы украшала легкая седина, на лице — тонкая сеть морщинок, особенно в уголках глаз и у рта. Ее темно-бордовое кашемировое платье с высоким воротом казалось совсем недешёвым. Как и черные сапожки на широком каблуке.
Кто она такая? И зачем она нужна бандитам?
— Агата, ты нашла артефакты? — окликнул ее шепотом и поднял глаза.
Один взгляд — и я снова закипел.
Она опять лапала бандита. Выбрала того, что спал у печи. Проверила его карманы, заглянула под ворот рубашки и, на прощание погладив его по голове, поспешила к следующему.
— Что ты там ищешь?
— Ключи от клетки, — шикнула она с подтекстом «а разве не ясно?».
Раздался заветный щелчок, и я открыл клетку с лёгким протяжным скрипом. Наслаждаясь ошарашенным личиком своей невесты, я с улыбкой продемонстрировал ей отмычку.
— А я говорила, что ты мошенник, — прошипела она и пригрозила мне пальцем. — И не говори, что ты этому в книжках научился!
— Именно в них, — заявил тихо.
Пока Агата осматривала ящики, я изучал документы, лежащие на столе.
Здесь было множество запросов от коллекционеров на редкие артефакты с указанием сумм за выполненную работу. Большее количество нужных преступникам артефактов можно было найти у Анхеля в музее. Наверное, на это и рассчитывали бандиты. Тут же я нашел и заказ на сто пятьдесят черных алмазов, за исполнение которого полагалась весьма внушительная сумма.
Напротив некоторых названий артефактов стояли пометки с названием музея. Вероятно, указывающие на место, где он был добыт, или откуда его только собирались украсть.
Вот только о музее Анхеля я никаких записей так и не нашёл.
— Тебя ждёт грандиозная сенсация, Агата Ксавье. Кажется, мы вышли на след не просто воров, а самых настоящих контрабандистов.
— А я не вижу здесь артефактов Анхеля, — пожаловалась тихо Агата, рыская среди длинных полок.
— Как не видишь?
Я поспешил ей на помощь. Мы быстро осмотрели все коробки ещё раз, но итог был таким же — артефактов историка не было.
Либо их уже успели продать, либо их здесь и не бывало…
— Может она что-то знает? — предположила Агата, указывая на пленницу.
— Может, — шепнул я, ещё раз осматривая бандитов и думая, как поступить.
Понимал, что должен как-то выиграть время. А раз кроме пленницы мы больше никого и ничего не забираем, то…
Я метнулся к столу и схватил почти пустую бутылку настойки. Только налил ее в стакан, из которого пила незнакомка, как над моим плечом навис любопытный курносый носик Агаты.
— А что ты делаешь, Нэйт?
— Решил напиться с горя, что меня невеста бросила…
Я усмехнулся, Агата тихо фыркнула.
Я выплеснул настойку из стакана за спину спящей незнакомки, оставив «вишнёвые» следы на бетонном полу, и швырнул внутрь клетки свою отмычку.
— Да что ты делаешь? — не унималась Агата.
— Пусть они решат, что наша пленница не так уж глупа, — я закинул на свое плечо бессознательное тело незнакомки и повернулся. — Что она просто выжидала, когда у нее появится шанс сбежать и дождалась его. Нужно, чтобы бандиты не узнали о нашем «визите».
И я надеялся, что так оно и будет.
Через двадцать пять минут мы уже сидели в моем экипаже, который ждал нас в двух кварталах от улицы Азаре.
Наша пленница спала на сиденье напротив, а я избавлялся от своей седой бороды и заодно устраивал Агате допрос, пытаясь выяснить причину, по которой вдруг попал к ней в немилость.
Но Агата молчала…
Просто смотрела в окошко на ночные улицы. Она, как и я, поспешила стянуть с себя накладной нос и парик, как только мы оказались в экипаже.
— Ты так и будешь молчать? — не выдержал я, когда понял, что мы уже свернули к ее дому.
— Помнишь, Нэйт, ты спрашивал меня, почему я развелась с мужем? — тихо ответила Агата и, отлипнув от окна, посмотрела на меня. — Так вот, Энди мне изменял.
Я на мгновение растерялся. Так это она была инициатором развода? Но как Агата это сделала? Обычно суд даже не рассматривает заявления от женщин.
— Как ты смогла добиться развода? — вырвалось у меня.
— Я не прощаю предателей, — отозвалась она уклончиво. — А Энди предал мое доверие, за что и получил по заслугам. Два года я верила его сказкам, слушала, как опрокидываются кружки с кофе и чаем на блузки его полуголых помощниц. Внимала его убеждениям о том, что женщины сами бессовестно вешаются ему на шею, а ему нужна только я…
Агата продолжала говорить, а моя интуиция настойчиво шептала, что дело — дрянь.
— А в один прекрасный день я увидела его измену своими собственными глазами, — добавила она спокойно. — Так вот, вчера я своими глазами видела, как Габриэль Д’эстри, одетая в твой халат, висит на твоей шее и одаривает тебя поцелуями. Наверное, кофе на себя пролила, и потом сама тебе на шею вешалась?
Я мучительно простонал.
Твою мать!
Да что же мне так не везёт?! В этот момент мне хотелось придушить и Габи, и бывшего муженька Агаты. А ещё себя за то, что я вообще решил заглянуть в эти проклятые счета!
Одним махом все обнулил. Браво!
Меня разрывало от досады.
Экипаж остановился, и Агата распахнула дверцу, вероятно, приняв мое молчание за ответ.
— Агата, все не так. Между мной и Габриэль действительно ничего не было, — я протянул к ней руку, но она все же выбралась на улицу.
— Тогда просто объясни мне, Нэйт, что я видела? Я пришла к тебе с правдой, а ушла от твоей калитки — с ложью.
Я молчал.
Да и что я мог ей сказать, она мне в любом случае не поверит! Я бы на ее месте тоже в это не поверил.
Агата издевательски хохотнула.
Мол, так я и думала.
Когда она захлопнула дверцу и поспешила к дому, я отдал приказ кучеру ждать и последовал за ней.
Догнал ее почти у крыльца.
Понимая, что не могу найти подходящих слов, я просто словил ее за руку и притянул к своим губам, нагло воруя поцелуй.
Но Агата оттолкнула меня, как прокаженного, и поспешила к входной двери.
Я стиснул зубы до скрипа, глядя ей вслед. Вот же… Влип. Но если Агата думает, что так легко от меня отделается, то очень глубоко заблуждается…
— До завтра! — крикнул громко.
— Чтоб я тебя даже на своем пороге не видела! — объявила она, обернувшись.
Я усмехнулся и, подняв руку, пошевелил пальцами, прощаясь.
— Да пребудет с тобой терпение, Агата Ксавье!
На прощание она бросила на меня полный ненависти взгляд и захлопнула дверь.

Глава 30

Агата
На часах было одиннадцать утра, когда я выбралась из дома и поспешила к Анхелю, так и не дождавшись от него весточки.
Вчера Нэйт обмолвился, что отвезет нашу спасенную пленницу к историку, потому что тот ведет слишком уединенный образ жизни, и лишь близкие друзья и парочка старых слуг вхожи в его дом.
Я промолчала. Не стала язвить по поводу того, что Нэйт не предложил забрать незнакомку к себе, потому что у него дома — проходной двор. Точнее, не дом, а постель. Хотя очень хотелось его уколоть.
Мне было очень больно.
Вчера я так надеялась, что он найдет какое-нибудь правдоподобное объяснение. Скажет, что мои глаза меня «обманули»…
Вот только Нэйт не смог ничего объяснить.
А верить его сухим фразам я не собиралась.
Я добралась до дома историка и с силой застучала в двери. Открыли мне почти сразу, и я едва не выругалась вслух, увидев улыбающуюся физиономию Нэйтана Лоури.
— Святая магия! Какая встреча! — издевался Нэйт. — Вот кого не ожидал встретить, так это тебя, Агата! Какими судьбами?
Наградив его убийственным взглядом, я проскользнула в дом.
— А что ты здесь делаешь, Нэйт? — ухмыльнулась я, расстегивая пуговицы на зимнем пальто. — Ты же должен быть на главной площади. Разве нет?
— С чего бы это? — этот наглец бессовестно следил, как я расстегиваю пуговицу за пуговицей.
— Там бродячий цирк остановился. Они своего шута ищут. А ты тут, негодник, прячешься.
Нэйт рассмеялся и, проявив привычную галантность, помог снять мне пальто, легонько касаясь пальцами плеч. Из гостиной донесся голос Анхеля, и я сделала туда шаг…
Второй шаг мне не позволил сделать Нэйт.
Он нагло притянул меня к себе. От неожиданности я врезалась спиной в его грудь, а Нэйт уткнулся носом в мою макушку и жадно вдохнул.
— Этот шут готовит развлечение на вечер. Не желаешь к нему присоединиться?
— Третий лишний, — буркнула я, стараясь не думать о его горячей ладони на моем животе.
— Анхеля брать не будем, — в его голосе утонули веселые нотки. — Только ты и я. А ещё лёд…
— Между нами?
— Под нами. Я приглашаю тебя на коньки.
Я шумно вздохнула.
— В таком случае у меня встречное предложение, Нэйт.
— Весь во внимании.
— Ты берешь свои коньки и… катишься куда подальше. Идеально, не правда ли?
Я воинственно вырвалась вперёд и зашагала к гостиной. Мужской ладони уже не было на моем животе, а вот жар остался, разливаясь тяжестью к низу.
— Утро доброе, — я храбро впорхнула в гостиную, чувствуя за своей спиной шаги Нэйта.
В гостиной, расположившись в кресле с величественным видом, сидела спасенная нами пленница. Одного взгляда мне хватило, чтобы понять, что эта дама не из робкого десятка.
В карих глазах застыло безмятежное спокойствие, на губах — приветственная улыбка. Одарив меня лёгким благодарственным кивком головы, она спокойно продолжила пить свой чай.
— Агата! — воскликнул Анхель, вскакивая с рядом стоящего кресла.
Я растерялась, увидев историка, одетого с иголочки.
Волосы зачесаны, костюм наглажен, на вороте белой рубашки красуется черная бабочка. Жениться что ли едет? Для домашней одежды как-то чересчур празднично.
Я так и не поняла, обрадовался моему внезапному визиту историк или же испугался.
Он любезно предложил мне присесть на кожаный диван, но подойти ближе не решился. Вероятно, не знал, чего от меня ждать после его вчерашнего «предательства».
— Знакомься, это Дебора Офир. Она владеет маленьким музеем в Борго — городок на юге Альтангора, — отчитался историк. — Ее артефакты украли.
— Редчайшие, — поправила Дебора.
— Да, бросьте, сеньора Офир! Разве можно назвать артефакт учения редким?
Мои губы растянулись в улыбке, когда вместо приветствия начался спор. С каким трепетом Анхель объяснялся со своей гостьей, стараясь не обидеть, но в то же время, и уступать не желал.
Та-а-ак, кажется, прихорошился кто-то не просто так.
Я вздрогнула от неожиданности, когда на спинке дивана по обе стороны от меня оказались мужские ладони.
— Пока наши музейные экспонаты спорят, я могу рассказать тебе, что произошло, — Нэйт опалил мою щеку горячим дыханием. — Послушать хочешь? Или мне сразу катиться куда подальше?
Я повела носом, улавливая его дорогой парфюм, и шумно вздохнула.
— Если что, я тут с семи утра правды добивался. Эти споры идут все утро, — Нэйт «помог» мне ускориться с ответом.
— Ладно, рассказывай.
— Тогда вечером ты идёшь со мной на коньки.
Я стиснула зубы до скрипа. Вот настырный! Повернув голову вполоборота, я «мило» оскалилась.
— Благодарю, но я думаю, что к вечеру я уже сама узнаю всю информацию. Когда-то же эти споры прекратятся.
— Твое право, любовь моя, — насмешливо шепнул мне на ухо Нэйт и… паскудник такой… Прикусил за мочку уха!
Я повела головой, отмахиваясь от него, как от назойливой мухи и, смиренно сложив руки на коленях, принялась ждать, когда Анхель и Дебора наконец вспомнят о моем присутствии.
Нэйт ленивой походкой обошел диван и уселся в кресло, стоящее в углу гостиной. Сверля меня веселым взглядом, он улыбался во весь рот. Казалось, он специально уселся туда, чтобы иметь возможность видеть, как я «наслаждаюсь» своим ожиданием.
Прошел час.
Я прокашлялась уже два раза. Три раза пыталась окликнуть Анхеля. Но он был слишком поглощен своей беседой. Ведь Дебора доказывала ему, что на артефакте красоты выгравирован символ «а́тне», а не «а́тно». Он, разумеется, как умнейший историк, считал иначе.
Меня никто не слышал!
Ну, как никто… Улыбка Нэйта в этот момент была почти победной.
— Ладно! — зашипела я гневно, и мой мучитель, покинув свой «пост наблюдения», непринужденно двинулся в мою сторону.
Опять занял позицию позади дивана и склонился над ухом.
— Из-за твоего упрямства я потерял час времени. Поэтому ставка за информацию поднялась. С тебя ещё поцелуй, Агата.
— Коньком по лбу не желаешь?
— Два поцелуя.
— Может сразу десять? — съязвила я.
— Я согласен. Десять, так десять. Твое предложение мне нравится больше, — объявил он насмешливо.
Я устало вздохнула и закатила глаза, а Нэйт ободряюще похлопал меня по плечу.
— Значит так, это Дебора Офир, — начал шептать над ухом Нэйт. — Она владеет маленьким музеем в Борго — городок на юге Альтангора. Ее редчайшие артефакты выкрали наши преступники.
Нэйт замолчал, и я, поёрзав на диване от нетерпения, прошептала:
— Эту информацию мне только что Анхель рассказал. Что дальше?
— А дальше я и сам не знаю, — заявил мне Нэйт, и я едва не свернула себе шею, чтобы бросить на него уничтожающий взгляд.
Этот лжец продемонстрировал мне свою белоснежную улыбку и лукаво подмигнул.
— Какой же ты… — я отвернулась, закипая от негодования и понимая, что и шагу из дома не сделаю вечером.
Даже дверь никому не открою!
Когда Нэйт снова склонился к моему уху, я дёрнула головой, прогоняя его.
— Ладно, Агата, за то зрелище, которое я наблюдаю, стоя за твоей спиной, я все же готов тебе все рассказать.
Я медленно опустила глаза вниз на вырез своего зелёного платья и быстро прикрыла его руками, скрывая ложбинку грудей.
У Нэйта моя реакция вызвала лишь новый смешок.
— Убираешь руки — и я продолжаю рассказ.
— А не пойти бы тебе… тебе…
Я не могла подобрать подходящих слов. Мне хотелось его придушить!
— Руки, Агата.
— Сеньор де Банкс! — окликнула я громко историка, пытаясь привлечь его внимание. — Сеньора Офир!
— Вы хотите сказать, что мои книги — чушь?! — лепетал историк, краснея.
— Именно! Вы пишете какие-то сказки, Анхель! Нигде нет доказательств, что наги выглядели именно так! — возмущалась Дебора, повышая голос.
Я снова злобно посмотрела на улыбающуюся физиономию Нэйта. Хочет смотреть? Пусть смотрит. Это все, на что он может рассчитывать.
Я опустила руки, и на этот раз Нэйт меня не обманул. Выдержав небольшую паузу, он мечтательно вздохнул и наконец-то заговорил.
— Она такая же чокнутая, как и Анхель. Живёт прямо в музее. А если быть точнее, то она сделала музей из своего дома, — вещал мне Нэйт и, глядя на сорящуюся парочку, я верила его словам. — Два месяца назад ее обокрали. Унесли двадцать редких артефактов, три из которых — это черные алмазы. Она видела твоего «любимого» Дана, когда воры покидали место преступления.
— Он мне не любимый.
— Но такой хорошенький, да? — паясничал Нэйт.
Я уставилась на нарядную маленькую ёлочку, стоящую в углу гостиной, и перевела взгляд на пылающий камин. По правде говоря, мне действительно было жалко Дана. С виду грозный здоровяк, но с какой мольбой в голосе он просил меня уйти. Видно, что и вреда причинять не хотел, но и посмешищем перед своими дружками тоже не желал быть. Его бедного аж разрывало вчера от досады.
— В общем, Дебора обратилась в местную жандармерию, но преступников, разумеется, так и не нашли. Поэтому она решила действовать сама. Как только она узнавала об ограблении в каком-нибудь музее, то сразу же мчалась туда.
— Ты хочешь сказать, что она два месяца выслеживала опасных преступников ради двадцати артефактов?
— Я же говорю, что она такая же сумасшедшая, как Анхель. Старик однажды чуть не утонул ради своей истории. Так сильно с сумкой расставаться не хотел, что чуть камнем на дно не пошел.
— А тебе, наверное, весело было в этот момент? — съязвила я и бросила на Нэйта издевательский взгляд.
— А я его спасал. Старика и сумку его проклятую, — парировал он тоном «получила?».
— И что дальше?
Нэйт не отводил взгляда от моей груди. Смотрел на нее как зачарованный. Когда он мечтательно вздохнул, и его пальцы впились в обивку дивана, я усмехнулась.
— Недавно до Деборы дошли слухи о краже в «Сердце Альтангора». Она как раз была в соседнем городке. Вот и приехала сюда, правда, уже не питая особой надежды, но… Ее ждал сюрприз! В новогоднюю ночь, выглянув из своего гостиничного номера, она вдруг увидела, что по дороге спешит твой дорогой Дан.
— Он не мой…
Нэйт проигнорировал мое возмущение и продолжил.
— Дебора отправилась за ним. Добралась до складов, увидела там всю шайку и свои артефакты. Они собирались покидать свою обитель, и Дебора решила за ними проследить. У нее это почти получилось, если бы не тот самый официант, о котором ты мне умолчала. Он возвращался к своим дружкам и заметил ее у уже знакомого нам дома. Там ее схватили и посадили в клетку. Дебора говорила, что ее грозились отправить за океан в ящике с артефактами, но уже неживой. Об украденных артефактах Анхеля она, увы, ничего не знает.
— А она слышала что-нибудь о планах бандитов?
— Только то, что они планируют ограбить музей Анхеля через десять дней.
Я только открыла рот, чтобы задать новый вопрос, как Нэйт, усмехнувшись, меня оборвал.
— Через десять, потому что после такого серьезного ограбления им нужно сразу же выбираться из столицы. А ближайший поезд до прибрежного городка, где их ждёт корабль, только через десять дней.
— Так, значит, у нас есть время, чтобы предотвратить ограбление?
— Да.
— Этого мало, — выдохнула я, нервничая.
Ведь мы должны доказать причастность начальника Министерства жандармерии к темным делишкам! А до него не так-то просто добраться…
— Десять дней — это много, — усмехнулся Нэйт. — За это время можно найти все, даже магию.
Спор между Анхелем и Деборой резко прервался. Вероятно, сработало «волшебное» слово.
Они уставились на нас, не мигая.
— Что вы сказали о магии? — взволнованно и с надеждой спросила Дебора.
— Что ты сказал о магии? — злобно прошипел историк.
Нэйт обошел диван и оказался в центре гостиной.
— То, что десять дней — это очень много, и за это время можно найти любые доказательства. Главное, придумать хороший план.
Анхель и Дебора участвовали в обсуждении плана недолго. Потому что у них снова возник спор.
Но за это время мы пришли к выводу, что сперва нам надо убедиться в том, что мы не спугнули воров. А дальше уже думать, как именно загнать их в ловушку, и как лишить их поддержки со стороны главы Министерства жандармерии.
Когда наши обсуждения были закончены, я поспешила к выходу, не в силах больше выносить пронзительного взгляда голубых глаз.
Но Нэйт все равно не оставил меня в покое… Последовал за мной, чтобы проводить до двери.
Я замерла возле вешалки и резко развернулась.
Он улыбался — я нервничала.
— Нэйт, а как ты собираешься проверить информацию, спугнули ли мы воров? — все же спросила я. — Собираешься идти туда сам?
Он улыбнулся и отрицательно мотнул головой.
— И как тогда?
Нэйт сощурился и настороженно посмотрел в сторону гостиной. Приложил палец к своим губам, приказывая молчать, и поманил меня к себе.
Понимая, что он не хочет, чтобы кто-то услышал его секрет, я, гонимая любопытством, поспешила к нему.
Остановилась от него в полуметре, но он подозвал меня ещё ближе и склонился над ухом…
— Ты точно хочешь это знать? — поинтересовался он шепотом.
— Да.
Нэйт резко обхватил мое лицо своими ладонями и крепко поцеловал в губы.
Быстрый и… очень подлый поцелуй!
Я наградила его убийственным взглядом и побежала к вешалке. Стянула оттуда пальто и сломя голову понеслась к выходу.
— Оденься! — смеясь, крикнул мне вслед Нэйт.
— Пошел ты! — рявкнула я и выскочила за дверь.
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Агата
Разумеется, никуда с Нэйтом я идти не собиралась.
Я посчитала, что за его информацию я расплатилась украденным в вестибюле поцелуем.
К восьми часам вечера, закутанная в мягкий уютный халат, я шла в свою спальню с кружкой ароматного кофе в руках и с огромным желанием начать работать над будущей статьей.
Во входную дверь негромко постучали. Я остановилась у лестницы и настороженно покосилась в сторону темного маленького окна прихожей.
Опять нерешительный стук — и я закусила губу.
Нэйт обычно стучит гораздо громче.
Запахнув получше халат, я на цыпочках подобралась ближе к окну. Выглянула на дорогу, освещенную уличными фонарями, и с облегчением выдохнула, увидев, что знакомого экипажа на дороге нет.
— Кто там? — все же спросила тихо.
— Срочная записка от Анхеля де Банкса, — раздался тоненький голосок.
Хм-м… Посыльный?
Я аккуратно поставила кружку с кофе на комод и бросилась к двери, чтобы забрать послание.
Но стоило мне открыть дверь — как я тут же поспешила закрыть ее назад.
Вот только сделать это не смогла, потому что Нэйт ловко подставил ногу.
— Проваливай, Нэйтан Лоури! Я никуда не пойду! — шипела я, надавливая на дверь спиной, и понимая, что таланты Нэйта, вероятно, безграничны.
— Как знал, что только любопытство сможет побудить тебя открыть дверь, — смеялся он. — Я пришел за тобой, Агата. Ты обещала пойти на каток.
— Не собираюсь даже!
— Ты же сказал, что тетя хавошая, — раздался за дверью детский девчачий голосок, и я замерла.
— Она и есть хорошая, Фло. Просто тетя немного не в настроении, — ответил Нэйт.
Мои глаза распахнулись от удивления, и я рывком открыла дверь, надеясь на то, что ослышалась.
Но, увы, нет…
Нэйт лучезарно улыбался и стоял на моем крыльце не один — прихватил с собой тяжёлую для женского сердца артиллерию.
Слева от него стояла розовощекая милая девочка лет четырех-пяти, а справа — серьезный мальчик примерно такого же возраста. Их черные глазки, похожие на пуговки, обратились ко мне.
Я перевела растерянный взгляд на улыбающегося Нэйта и вцепилась в свой халат руками, заметив его изучающий, скользящий по моей фигуре взгляд.
— Знакомься, Агата. Это Фло и Элливан.
— У тебя что, есть д-дети? — выпалила я на эмоциях, пребывая в состоянии безумного шока.
Нэйт рассмеялся.
— Я их дядя. Это дети Кэр и Дамиана. Клянусь, детей я буду делать только с тобой, любовь моя.
Я покрутила пальцем у виска и побыстрее отошла от двери, чтобы не дать замёрзнуть малышам.
Нэйт заходил внутрь довольный, как дворовый кот, которого пустили на кухню.
— Иди одевайся, я тебя здесь подожду.
Я молча подхватила с комода кружку с кофе и, глядя в наглые голубые глаза, сделала маленький глоток, чтобы смочить пересохшее горло. Потом перевела растерянный взгляд на двух малышей, смиренно ожидающих моего решения.
Они смотрели на меня с такой надеждой, словно именно от меня зависело их веселье.
— Ты не только мошенник, ты ещё и шантажист, Нэйтан Лоури, — шикнула я и поспешила к лестнице, каждой клеточкой чувствуя его взгляд.
Оделась я очень быстро. Мне не хотелось мучить малышей ожиданием.
Натянула на себя теплое бордовое платье, собрала уже высохшие волосы в хвост и поспешила вниз.
Нэйт опирался на комод и бесцеремонно допивал мой остывший кофе, жадно изучая меня глазами.
Он был один.
— А… а… где дети? — я растерянно вертела головой по сторонам, решив, что малыши отправились изучать первый этаж.
Нэйт сделал новый глоток кофе и лучезарно улыбнулся.
— А, так их няня забрала. Им уже спать пора.
Я вперила в Нэйта дикий взгляд, сгорая от желания его придушить.
— В таком случае, дверь там, — я указала пальцем на выход и поспешила назад к лестнице.
Вот только уйти никто мне не дал.
Сперва я оказалась в воздухе, а через секунду — на мужском плече. От этой наглости градус моей злости повысился до максимальной отметки.
Я осыпала Нэйта ругательствами, без устали молотила кулаками по широкой спине, вкладывая в каждый удар свой гнев. Но все попытки были безуспешны. Нэйт стянул с вешалки мое пальто, схватил с комода ключи от дома и поспешил на улицу.
— Помогите! Воруют! — голосила я, пока Нэйт закрывал входную дверь. — Насилуют! Спасите!
— Будешь орать — я начну тебе подыгрывать. Начнем, пожалуй, с изнасилования.
— Негодяй! — я впечатала свой кулак в его спину.
Нэйт смеялся, а я злилась ещё сильнее.
Его экипаж стоял за углом. Он ловко закинул меня на сиденье, быстро уселся рядом и, крепко сжав меня в своих объятиях, отдал приказ кучеру.
— Мерзкий манипулятор! Король всех мерзавцев! — пыхтела я от злости, пытаясь выбраться из его цепких ручонок. — Детьми прикрываешься!
— Да успокойся! — этому гаду было весело. — Я действительно гулял с детьми в парке. А на обратном пути мы решили заглянуть к тебе. Я же не говорил тебе, что мы идём все вместе.
— Ты сказал, что…
Я замерла. Вперила свой растерянный взгляд в красивое лицо и тихо выругалась.
«Иди одевайся, я пока тебя здесь подожду».
Нэйт вынудил меня подумать, что мы идём с детьми, а на деле… Он ничего такого не говорил!
— Дошло? — подлил масла в огонь моей ярости Нэйт. — Неужели опять поверила исключительно своим глазам?
— Ах, ты мерзкий плут!
— Ты сама себя обманываешь, Агата. Сама выдумываешь то, чего нет! Может порой просто надо внимательно слушать? Это касается и того вечера, где ты видела меня и Габриэль. Я говорю тебе ещё раз, между мной и Габи ничего не было.
— Тогда что же это было, Нэйт? Обман зрения?
— Она опрокинула на себя кофе, и…
— Можешь не продолжать.
— Хорошо. Если ты так веришь своим глазам, то будь по-твоему, — он послал мне хитрую улыбку.
Я поджала губы и отвернулась к окну. У всех мужчин что, есть тайное пособие «Как обмануть женщину»?
— Если тебе интересно, то наши воры ничего не заподозрили, — вдруг произнес Нэйт, и я стремительно обернулась.
— Откуда узнал?
— Сегодня за домом наблюдали мои маленькие информаторы, — ответил он, накидывая на меня пальто. — Я попросил местных мальчишек «погулять» рядом с домом, ведь никто не заподозрит детей. Наши воры считают, что пленница удрала сама. Правда, Дану прилетело пару затрещин от друзей за эту настойку. Они решили, что напиток был убийственно крепким.
— А что дальше?
— У нас есть десять дней, чтобы найти что-нибудь на главу Жандармерии.
— Идеи есть?
— Пока нет. Но обещаю, что-нибудь придумаю.
К моему удивлению, мы отправились не к реке, где обычно катались все горожане, а в сторону парка.
Там располагалось небольшое озеро, окутанное мягким светом уличных фонарей, где в основном катались богачи. Те, кто жил в особняках, расположенных неподалеку.
— А почему мы приехали сюда? — спросила, нахмурившись.
— Обычно здесь немного людей. А я неважно катаюсь.
— Что?! — я с удивлением уставилась на Нэйта. — Тогда зачем ты так настойчиво звал меня на каток?
— В тот вечер, когда мы отмечали мой день рождения, твоя подруга обмолвилась, что ты отлично катаешься. А я хочу научиться.
Людей здесь действительно было не так много, как на реке. Тут резвились дети, играющие наперегонки, и медленным катанием наслаждались парочки всех возрастов. Задорный смех и веселые крики раздавались со всех сторон, постепенно снижая градус моего напряжения.
Следующие полчаса прошли абсолютно спокойно. Не считая того, что мне пришлось постоянно ловить падающего Нэйта. А он, мерзавец, был очень рад за меня подержаться.
То его поведет вперед — и он упирается ладонями в мою пятую точку, подталкивая. То его клонит назад — и я ловлю его за пальто, оказываясь с ним почти нос к носу.
— Мне нравятся твои методы обучения, любовь моя, — улыбнулся Нэйт, когда мы пошли на очередной круг.
— Ты можешь меня так не называть? — шикнула я, направляя его по льду.
— Не могу.
— Я больше не твоя невеста, Нэйт.
— Моя. Я же сказал, не хочешь быть фиктивной, будешь настоящей.
Я обогнула его и оказалась перед ним. Продолжала двигаться вперёд, но спиной.
— Зачем, Нэйт? Почему ты не хочешь оставить меня в покое?
— Ты все равно будешь моей. Такой ответ тебя устроит?
— Ты совсем на голову больной?
— С моей головой что-то приключилось, когда ты угодила в нее ботинком.
— Да ты вообще не в моем вкусе! — солгала я. — Я люблю высоких и здоровых, как шкаф, длинноволосых брюнетов, — добавила язвительно, прокатываясь этой фразой по его мужской гордости.
Нэйт хотел поймать меня за руку, но я резко развернулась и, ловко разрезая лёд острыми лезвиями коньков, поспешила вперёд.
— Разлюбишь! — полетел мне в спину его недовольный крик.
Я тихо выругалась, понимая, что он, судя по всему, и не планирует оставлять меня в покое.
Оказавшись почти у берега, я виртуозно крутанулась на месте несколько раз и повернулась, чтобы посмотреть на успехи Нэйта.
Моя улыбка померкла.
— Нэйт! — закричала я, увидев, что он неподвижно лежит на спине недалеко от того места, где я его оставила. — Нэйт!
Он не шевелился.
Я неслась к нему, как безумная. Сердце грохотало не только от быстрой езды, но и от жгучего страха. Я много раз видела, какие бывают страшные последствия при неудачном падении…
Когда до Нэйта оставалось полметра, я резко развернула стопу, притормаживая и осыпая его темное пальто ледяной стружкой.
Увидев, что его глаза закрыты, я едва не расплакалась от острого, как игла, чувства паники. Сдернула со своих рук варежки и упала на колени рядом с ним.
Приложилась ухом к груди, с облегчением отмечая, что слышу стук его сердца.
— Нэйт! Святая магия! Нэйтан! — дрожащими руками я касалась его лица и пыталась приподнять голову, чтобы привести его в чувство, но он не отзывался. — Я прошу, приди в себя.
Мой подбородок начал дрожать… Глаза затуманились, я судорожно осматривалась по сторонам. Уже открыла рот, чтобы позвать на помощь, как… меня наглым рывком за затылок притянули к себе и поцеловали.
— М-м-м! — возмущалась я, колотя по мужской груди.
Обманщик! Проклятый лжец!
Нэйт был слишком безумен в своем рвении. Он не давал мне возможности отстраниться. Прижимал к себе, пока его горячие губы настойчиво ломали мое сопротивление.
Будь все проклято, но я сдалась…
Я не могла противостоять ему.
Целовала его, выпуская на волю свои желания и стараясь запомнить вкус его горячих губ.
Возможно, Элиза права, и я влюблена в Нэйта. Ведь сейчас меня просто разрывало надвое. С одной стороны — мне хотелось убить его за эту наглость, а с другой — я так соскучилась по его губам!
Он сумасшедший. Я — ещё более безумна. Потому что я не верила ему — и целовала. Хотела прогнать — и втайне умирала от наслаждения. Твердила, что верю только своим глазам, но в то же время слушала только свое сердце…
Нэйт оторвался от моих губ и посмотрел мне в глаза.
— Ты можешь обманывать себя, Агата Ксавье, но меня ты не проведешь…
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Агата
Утро выдалось тяжёлым…
Я едва сползла с постели. Чувствовала себя разбитой из-за собственных мыслей, что не давали мне уснуть.
Вчера мы с Нэйтом возвращались домой в очень разном настроении. Он улыбался, хитро и счастливо. А я… Я чувствовала себя воришкой, которого поймали за руку.
Добрую часть ночи я блуждала задумчивым взглядом по окутанной сумраком спальне и думала о мужчине, лишившем меня покоя. Пока я старательно выстраивала свои стены, Нэйт в наглую пристраивал к ним мосты… И я не знала, как ему противостоять и как от него защититься.
Да и вообще стоит ли?
В середине ночи, нехотя, но я все же признала, что Нэйту я верю больше, чем своим глазам. Но признаваться ему в этом пока не собиралась… Потому что сама ещё не решила, готова ли дать шанс.
Не Нэйту, а себе.
Готова ли отпустить предрассудки и тайные страхи и снова нырнуть в омут с головой? Послушать свое сердце и довериться Нэйту без остатка?
С одной стороны — я безумно этого желала, а вот с другой стороны — ужасно боялась.
Я подобралась к окну и выглянула на заснеженную улицу. Я очень скучала по работе. Мне так хотелось снова окунуться в эти безумные утренние часы: ворваться в здание редакции, вдохнуть запах чернил и бумаги и, наслаждаясь шумом печатных станков, сломя голову бежать к своему маленькому кабинету.
Монотонная спокойная жизнь, возможно, была совсем не для меня. Потому что так я остро ощущала свое одиночество.
Стараясь избавить свою голову от грустных мыслей, я приняла теплую ванну, надела уже привычный махровый халат и поспешила вниз, отлично зная, что в почтовом ящике меня ждёт свежая газета.
Мне нравилось каждое утро находить в «Столичном вестнике» какие-нибудь новости, которые ещё совсем недавно я узнала бы самой первой.
Десять минут спустя, сварив ароматный кофе, я уютненько расположилась за кухонным столом и принялась за чтение.
Сделала глоток вкусного напитка из любимой чашки и… подавилась, когда мои глаза задержались на новостной колонке.
— Что?! Нет-нет-нет, — зашептала я в панике, разглядывая ленту новостных объявлений. — Это все ошибка!
«Владелец клуба «Магия ночи» расстается с холостяцкой жизнью! Свадьба Нэйтана Лоури и Агаты Ксавье состоится двадцатого числа этого месяца. Праздник пройдет в клубе «Магия ночи». Вечеринка будет закрытой».
Я вскочила из-за стола вместе с газетой и ещё несколько раз пробежалась глазами по строчкам, решив, что глаза меня обманывают.
Но, к сожалению, это была не игра моего воображения.
— Я убью его, — промолвила растерянно, понимая, что это мог сделать только Нэйт.
А если нет? Если это очередная шутка Анхеля, решившего помирить нас таким образом?!
Ведь объявление такого рода в газете, да ещё и с назначенной датой свадьбы, означало, что пара приняла окончательное решение, и их точно ждёт звон свадебных колоколов.
Долго теряться в догадках мне не пришлось.
Виновник моей бессонницы появился на моем пороге через полчаса.
Нэйт стоял на крыльце, красивый до дрожи в теле, и испытывающе смотрел мне в глаза.
Недолго думая, я впустила его в дом и сразу перешла в наступление, горя желанием поскорее узнать, кто написал эту новость.
— Это твоих рук дело?! — поинтересовалась гневно, тыкая пальцем в газету.
Нэйт скользнул по моему халату мечтательным взглядом и довольно улыбнулся.
— А что, собственно, не так, Агата? Ты что, перестала верить своим глазам?
Я растерялась. Открыла рот — и тут же закрыла, не зная, что сказать.
Но смелость вернулась ко мне очень быстро.
— Ах ты, мерзавец! — я свернула газету трубочкой и врезала ею по мужскому плечу. — Ты хоть понимаешь, что ты уже перешёл все границы?!
Наше сражение закончилось, так и не начавшись. Нэйт ловко перехватил мою руку и рывком притянул меня к себе. Сделал два быстрых шага — и я оказалась между стеной и его сильным телом.
Зимний холод от его верхней одежды пропитал ткань моего халата… Но дрожь во мне вызвал скорее бешеный напор Нэйта.
А ещё запах…
Морозный воздух с примесью мужского парфюма был головокружительным. Как и сам Нэйт, будь он неладен.
Этот красивый упрямец смотрел мне в глаза без тени улыбки. Внимательно и жадно впитывал каждую мою эмоцию: от досады и злости до полного смирения…
— Ты просила от меня объяснений, Агата. Так вот мои объяснения и доказательства. Ты же веришь только своим глазам.
Он что, серьезно собирается на мне жениться?!
— Ты же не серьезно сейчас?
— Серьезно.
Я нервно сглотнула, глядя в его стремительно темнеющие глаза.
— А ты меня не хочешь спросить?
Нэйт едва заметно улыбнулся и подался вперёд.
— А ты согласишься? — ответил он, едва касаясь моих губ своими.
Я закрыла глаза, наслаждаясь его близостью. Святая магия, он меня с ума сведёт…
— Ты загнал меня в ловушку, Нэйт…
— Клянусь, эта ловушка будет очень приятной… Тебе понравится носить мою фамилию.
— Ты так уверен?
Нэйт отстранился от меня на полшага и, чувственно улыбаясь, осторожно потянул за бантик на поясе халата. Наблюдал за моими реакциями, вероятно, ожидая от меня протеста, а у меня пересохло в горле.
Я вздрогнула, когда пояс махровой змейкой скользнул вниз и оказался на полу.
— Я больше, чем уверен, — произнес хрипло Нэйт, и моя оборона окончательно пала…
Я не знаю, кто кого поцеловал первым. Я или он… В этот момент мне было все равно.
Я не хотела больше лгать ни себе, ни Нэйту.
Потому что меня тянуло к нему, как к магниту. Казалось, все эти дни, проведенные с ним, были лишь большой прелюдией…
Я не знала, что будет дальше. Но сейчас, в эту секунду, в небольшом уютном доме, укутанном снегом, мне отчаянно хотелось быть с ним.
Воздух в маленькой прихожей сотряс мой тихий стон, когда руки Нэйта скользнули под мой халат в поиске теплой кожи.
Осознав, что под халатом ничего нет, Нэйт глухо простонал и уткнулся носом в мою ключицу.
— А вот это подло, — я различила его хриплый шепот, но очень быстро все мое внимание ушло вниз…
Туда, где на внутренней стороне бедра царствовала его горячая ладонь.
Я бесстыдно льнула к Нэйту. Выгибалась от удовольствия, когда его горячие губы и язык ласкали вершинки груди.
Нэйт ловко усадил меня на комод и оказался между моих разведенных бедер.
— Клянусь, я буду хорошим мужем, — хрипло шептал мне Нэйт, скользя губами по шее, груди, животу, опускаясь все ниже и ниже…
— Нэйт! — выдохнула я, цепляясь пальцами в его волосы в попытке остановить, когда его голова оказалась внизу. — Ты… ты…
— Испорченный?
— Да, — выдохнула я, отзываясь дрожью во всем теле на прикосновение его языка.
— Тогда наслаждайся моей испорченностью.
Дыхание окончательно сбилось, а маленькую гостиную разорвал мой громкий стон. Очертания комнаты медленно терялись, звуки меркли… Мне остался лишь бешеный стук собственного сердца и ощущение, что Нэйт превратил меня в комок оголённых нервов.
Он дразнил меня, заставляя сходить с ума от предвкушения, превратил мое рваное дыхание в тихие стоны, вызывая стойкую зависимость к своим прикосновениям…
Я крепко зажмурилась, снова цепляясь пальцами в его волосы, и без стеснения повела бедрами, чувствуя, что удовольствие нарастает с каждой секундой все больше, и я не хочу его упускать…
— Выйдешь за меня замуж, Агата? — донесся до моего слуха его хриплый шепот.
— Да-да, — выдохнула я, и его дразнящие движения языка и пальцев тут же сменились настойчивыми и более меткими…
Нэйт очень быстро выкинул меня за грань реальности.
Я жадно хватала ртом воздух, захлебывалась в ощущениях и дрожала в крепких мужских руках, сжимающих мои бедра.
Способность слышать ко мне вернулась не сразу. Только когда я ощутила лёгкое смыкание зубов Нэйта на мочке моего уха, и поняла, что он уже стоит передо мной.
В этот же момент я осознала, что уже обвила ногами его бедра. Чувствовала через ткань мужской одежды возбуждающую твердость, что дразняще упиралась в самую чувствительную часть моего тела.
Мне нужен был Нэйт. Полностью. Сейчас. Внутри. Я хотела его так сильно, что при мысли о том, что нас разделяет всего какой-то жалкий клочок одежды — я распалялась ещё сильнее.
— Агата, — окликнул хрипло Нэйт, прогуливаясь губами по виску.
— М-м? — промурлыкала я, не оставляя попыток пробраться под его одежду.
Он повел бедрами вперед — и с моих губ сорвался новый стон. Я рванула его пальто, гонимая желанием поскорее ощутить жар его кожи.
— Полминутки прошло, — прошептал он мне в губы.
— Ты не посмеешь, — всхлипнула я, как в бреду, боясь открыть глаза.
Но зубы Нэйта легонько сомкнулись на моем плече, посылая по моему телу новую волну возбуждения и… мне досталась пустота.
Нэйт отстранился.
— Нет-нет-нет, — я откинула голову назад и уперлась затылком в стену. — Не поступай так со мной, Нэйтан Лоури.
Он молчал.
А я продолжала сидеть на комоде в самой бесстыдной позе, полностью открытая для его жадного взгляда. Каждой клеточкой чувствовала, что он смотрит на меня…
И почему-то в этот момент не чувствовала себя уязвимой или неправильной. В этот момент я ощущала себя соблазнительной и желанной.
Не знаю, сколько прошло времени — вечность или минута — прежде, чем я решилась открыть глаза.
Нэйт, как я и предполагала, стоял у двери и пожирал мое тело горячим взглядом.
— Если ты сейчас уйдешь, то клянусь, я больше не пущу тебя на порог, — пригрозила я, понимая, что меня сейчас переполняют эмоции. — Не уходи, Нэйт.
— Я ещё приду. Не сомневайся.
Он коснулся дверной ручки, а я мучительно простонала, ощущая себя действующим вулканом.
— Это подло, — произнесла обреченно.
— Ты рассчитывала всего на полминутки, Агата, — губы Нэйта тронула лёгкая улыбка. — Я подарил тебе гораздо больше времени.
— Прости. Я была не права.
— Уже лучше. Но недостаточно.
Он вышел из дома, а я крепко зажмурилась, чувствуя, как до сих пор горит кожа.
— А чего же ты хочешь?! — заорала громко. — Мою душу?!
— Уже близко! — донеслось насмешливо с улицы. — Не забудь надеть обратно обручальное кольцо!
Я открыла глаза и вперила растерянный взгляд на входную дверь.
Мама дорогая! Я что, уже согласилась?!

Глава 33

Агата
Остаток дня прошел как во сне.
После ухода Нэйта я ещё несколько часов бродила по дому как привидение и вела горячие беседы сама с собой.
При мысли о том, что сделал со мной Нэйт прямо в прихожей, кожа покрывалась мурашками, а внизу живота приятно ныло.
Пока я ещё не вернула обручальное кольцо на безымянный палец. Но несколько раз подходила к шкатулке, открывала ее, пристально рассматривала золотое украшение и… обратно закрывала.
Думала. Взвешивала. Боялась…
Понимала, что Нэйт совсем не такой как Энди, но все равно не могла отделаться от страха.
Я ещё помнила те дни, когда пыталась быть покорной женой и следовала исключительно желаниям мужа, действуя наперекор собственным интересам и убеждениям.
Думала, что так надо… Что так все живут.
Энди нравилась моя покорность. Правда до тех пор, пока меня не повысили на работе. Тогда бывший муж потребовал моего увольнения, заявив, что обязанность женщины — создавать домашний уют и греть постель мужа. В тот день я впервые решила отстоять свое право, и впервые получила от мужа хорошую затрещину за «непокорность». Не знаю, почему тогда у меня не открылись глаза… Возможно потому, что я была ещё слишком молода, или потому, что Энди слёзно просил у меня прощения и заявлял, что погорячился и на самом деле ничего не имеет против моей работы.
Но на протяжении двух лет это иногда повторялось. Когда он поднял на меня руку во второй раз — за то, что я не сразу поверила в его «сказку» о пролитом кофе на блузку помощницы — я поспешила в родительский дом. Где мама прочитала мне огромную лекцию об обязанности жены терпеть все недостатки мужа.
В конце концов, мне стало стыдно вообще поднимать с кем-то эту тему. Даже с Элизой. А все из-за того, что я боялась отбить у подруги все желание вступать в брак.
Поэтому я терпела. Честно терпела. В итоге дошло до того, что мне стало тяжело находиться с Энди в одной комнате. Сперва потому, что я его боялась, а потом… Потом я просто стала его тихо ненавидеть. Именно тогда я окончательно поняла, что устала от роли примерной по всем канонам общества жены.
Что я «убиваю» себя настоящую. Что я не хочу всю жизнь подставлять «другую щеку», чтобы тешить самооценку мужа.
Ключевую роль в моей семейной жизни сыграла именно измена, которую я увидела собственными глазами, когда вернулась домой на три часа раньше обычного.
Осознание того, что Энди уже таскает своих любовниц в наш дом — стало отправной точкой. Такое открытое неуважение к себе я просто не смогла больше терпеть.
Вот только на развод я подать не могла. Ведь суд даже не стал бы рассматривать мое заявление.
Тогда я сделала то, что умела лучше всего.
Я продемонстрировала Энди себя настоящую. Непокорную и смелую. Наш «бой» длился несколько месяцев. В эти дни мне перепадало особенно сильно. Энди тоже демонстрировал свой «мужской» нрав во всей красе. Но я не сдавалась.
И, в конце концов, добилась своего. Превратилась в глазах мужа в никудышную женщину, в настоящее чудовище…
Так я и получила заветную свободу.
Но за те последние месяцы своего «счастливого» брака, пока длилась наша борьба, я испытала столько тайного ужаса, что просто «похоронила» Энди в новостной колонке.
Я помню, как смеялась Элиза над моей маленькой «шалостью». Я тоже смеялась, но внутри переживала целую бурю эмоций. Этот жест был моей «лечебной терапией», чтобы я окончательно убедилась, что избавилась от Энди Грина навсегда.
Именно из-за этого я так ценю свою свободу. Однажды отдав ее по глупости, мне потом пришлось пройти через ад, чтобы заполучить ее назад.
Поэтому о тех днях я старалась не вспоминать. Ведь я не ставила крест на своей жизни окончательно. Вот только такое быстрое развитие отношений с Нэйтом пугало не на шутку, и в то же время в моей голове звучали слова Элизы о «том самом, единственном».
А может Нэйт и есть тот самый? Может поэтому я не боюсь показаться ему настоящей? Да и к тому же мы оба не совсем-то нормальные…
— Сложно-то как все, — буркнула я, понимая, что в глубине души хочу быть рядом с Нэйтом.
На следующее утро, мои эмоции немного поутихли, а в голове набатом звучали слова Нэйта.
«Клянусь, я буду хорошим мужем…».
В конце концов, решив, что в этот раз я могу перестраховаться и составить настоящий брачный договор, я все же достала из шкатулки обручальное кольцо и надела его на свой безымянный палец.
Осталось только донести свое решение до Нэйта. Желательно губами, чтобы он точно понял, что я хочу ему сказать.
Когда часы показали шесть вечера, и в дверь постучали, я бежала вниз сломя голову.
Надеялась, что это Нэйт.
Я остановилась перед дверью, быстро поправила свое легкое синее платье, взбила руками прядки волос и открыла дверь, сияя улыбкой. Она так и замерла на моем лице, пока я с удивлением смотрела на свою гостью…
На моем пороге стояла Габриэль Д'эстри.
Сладкий пудровый аромат ее духов ударил в нос. Я скользнула растерянным взглядом по ее роскошному меховому пальто, задержалась взглядом на массивной золотой броши, и наконец подняла взгляд на ее зареванное лицо.
— Агата, добрый вечер. Мы можем с вами поговорить?
Габи всхлипнула и аккуратно провела перчаткой по лицу, бережно стирая мокрую дорожку слез.
Я утвердительно кивнула и открыла пошире дверь, впуская незваную гостью.
Не понимаю, почему вообще это сделала…
От шока, что вижу Габриэль на своем щербатом пороге, или от того, что она рыдает?
Через десять минут состояние шока окончательно исчезло, уступив место злости и раздражению.
Мы расположились в гостиной друг напротив друга, и начался грандиозный спектакль, зрителем которого являлась только я.
Габриэль, так же, как и меня вчера, взволновала новость в газете. Она с таким надрывом в голосе рассказывала мне историю их с Нэйтом любви, что я едва сдерживала улыбку.
Возможно, этот рассказ и тронул бы меня, не услышь я его раньше… Сейчас мне было наплевать. Зато в историю, предназначенную для моих ушей, добавились некоторые интимные детали.
Вероятно, в этот момент я должна была испытать укол ревности, но ощутила лишь злость и желание рассмеяться.
Габриэль продолжала свой «душераздирающий» рассказ, а я с ехидной улыбкой наблюдала за тем, с каким пренебрежением в глазах моя соперница изучает интерьер гостиной.
— Я не понимаю, Габриэль, зачем вы это мне рассказываете?
— Потому что Нэйт женится на вас назло мне, Агата, — одинокая слезинка скатилась по проторенной мокрой дорожке, и Габи поспешила ее смахнуть. — Он хочет сделать мне так же больно, как однажды я сделала ему.
Мои брови подлетели вверх от удивления.
— Вы так считаете? — ахнула я, и подобно своей собеседнице, артистично приложила руку к груди.
— Совершенно уверена. Я понимаю, что не должна этого говорить, Агата, но несколько дней назад Нэйт пригласил меня в гости и мы… между нами…
Я шумно выдохнула, приказывая себе успокоиться. Напоминала себе, что решила верить Нэйту, а не этой лживой стерве. В противном случае, мое решение не стоит и гроша…
— Что было между вами? — уточнила, подыгрывая.
— Тогда мы провели вместе страстную ночь, — выдохнула Габи.
— Ночь? Но доктор сказал воздерживаться Нэйту от любовных утех! У него сильный ожог на внутренней стороне бедра. Перед Новым годом я случайно вывернула на него чашку горячего чая.
— Он был осторожен с раной, — пояснила спокойно Габриэль. — Не знаю, знаете ли вы, но Нэйт искусный любовник. Не осторожен он был только в одном… Я могу забеременеть после этой ночи.
— Святая магия, — я приложила ладошку ко рту, но не от шока, а для того, чтобы скрыть свою улыбку.
В этот момент я окончательно поняла, что Нэйт говорил мне правду. Ничего между ними не было…
Я, конечно, могла испортить спектакль Габи лишь одной фразой, но мне хотелось проучить эту дрянь. Чтобы она раз и навсегда зарубила себе на носу «как делать не надо». Тем более я не впервой сталкивалась с хитрыми женщинами. Спасибо Энди Грину и веренице его любовниц.
Теперь я прекрасно представляла, как эта стерва специально выворачивает на себя кофе, чтобы ускорить соблазнение Нэйта. Как сама вешается ему на шею, а он… Расцепляет ее руки!
Так же, как делал это тогда, в окне!
— Спасибо, что предупредили меня, Габриэль, — я даже стала говорить тоньше, придерживаясь атмосферы этого спектакля. — А что собираетесь делать вы?
— Я не могу без него жить, Агата, — щебетала мне Габриэль, тихонько всхлипывая. — Я знаю, что он до сих пор любит меня, но очень обижен. Если вы отмените свадьбу, то, возможно, я смогу вымолить у него прощение.
Я тяжело вздохнула и едва удержалась от желания закатить глаза вверх, глядя на ее бездарную игру.
— Вы меня убедили, Габриэль, — ответила негромко. — Я помогу вам.
В заплаканных глазах Габи промелькнула надежда, и она, как по команде, бросилась ко мне в ноги.
Схватилась за мои колени и, рыдая, перешла к завершающей сцене.
— О, Агата. Спасибо вам. Спасибо…
— Пока не за что, — ответила я и, спокойно отодвинув ее в сторону, поспешила к небольшому старинному шкафу, стоящему в углу гостиной.
Достала оттуда толстую черную свечу, длинную иглу и несколько черных нитей.
Габриэль резко замолчала. Даже всхлипывать перестала. Только следила за моими движениями удивленным взглядом.
Я вернулась на свое место и, напустив на себя серьезный вид, принялась выводить на свече бездумные символы. Возила иглой по темному воску, вырисовывая перевёрнутые числа и случайные буквы из матерных слов, которые в этот момент крутились в голове.
В завершение начертила на воске змею и с деловитым видом передала иглу этой меркантильной стерве.
— Подержите, Габриэль.
— Ч-что… Что вы делаете? — наконец решилась спросить она.
Я невинно взглянула на свою соперницу, взяла длинную черную нитку и начала обматывать ее вокруг «разрисованной» свечи.
— Как что? Хочу вам помочь.
Идеальные брови Габриэль съехались к переносице, а в глазах промелькнуло искреннее непонимание.
Пытаясь сдержать улыбку, я негромко добавила:
— Это один древний ритуал. Если вы не можете жить без Нэйтана, то вообще жить не будете. Зачем вам так страдать?
Габриэль молниеносно выбила из моих рук свечу, заканчивая свой дурацкий спектакль.
— Ты совсем сумасшедшая?! — рявкнула она, вскакивая на ноги. От недавних слез не осталось и следа.
— Вы просили помощи — я вам помогаю! Что не так?
«Не смеяться, главное, не смеяться», — молилась мысленно, глядя на то, как Габриэль, подхватив свою сумочку, несётся к входной двери.
— И ещё, Габриэль! Если вы действительно так любили Нэйта, то почему не рассказали ему сразу о том, на какую жертву ради него пошли?
Я поспешила следом за ней. С наслаждением смотрела на искривленное от злобы лицо Габриэль Д'эстри, пока та натягивала на себя пальто.
Ответа на свой вопрос я так и не получила.
Хотя он мне был и не нужен. Вся правда читалась в ее лживых глазах. Никто ее замуж силой не выдавал.
Габриэль посмела обернуться, только когда оказалась на пороге.

— Вы больная на всю голову. Неотесанная журналистка! На что вы надеетесь, Агата? — прошипела она. — Думаете, Нэйту вы действительно интересны?
Я широко усмехнулась. Быстро сунула ей в руки «ритуальные» вещички и следом протараторила:
— Если вдруг решитесь принять мою помощь и покончить со страданиями по моему жениху, то просто зажгите свечу и воткните иглу себе в зад… Должно помочь. Всего доброго.
Я захлопнула дверь прямо перед носом этой ошарашенной стервы и отряхнула руки.
— Вы мне угрожаете?! — послышался возмущенный писк за закрытой дверью.
Вместо ответа я злобно рассмеялась и поспешила в свою спальню, чтобы собраться на свидание к Нэйту.
Свою вину я признавать умела и исправлять ошибки тоже. Да и колечко, что вернулось на мой безымянный палец, мне хотелось ему продемонстрировать. Возможно, даже устроить бурное перемирие…
Но весь мой план полетел коту под хвост уже через два часа, когда на моем пороге возникли два жандарма.
Под их злобными взглядами мне стало не по себе. Я смущенно повела обнаженным плечом, жалея, что выбрала для «примирения» с Нэйтом такое откровенное красное платье.
— Агата Ксавье? — поинтересовался один из них. Угрюмый. Седовласый.
— Да.
— Вы угрожали сеньорите Габриэль Д’эстри расправой. Прошу пройти с нами. Вы арестованы.
После этой фразы я громко рассмеялась и смиренно выставила вперёд руки.
Вот и ещё одна правда всплыла …
А с папочкой у кого-то, оказывается, отличные отношения!

Глава 34

Нэйт
Засунув руки в карманы пальто, я ловко лавировал между прохожими, что выбрались на вечернюю прогулку.
Жадно вдыхал морозный воздух, возвращая назад клубы пара, и поглядывал в витрины магазинов.
Вчера я узнал, что именно чувствует голодный пёс, рассматривающий с улицы прилавки, забитые едой.
Я хотел немного проучить Агату, а наказал сам себя.
Очень болезненно наказал…
Вчера целый день я не находил себе места. Пальцы зудели, в паху жгло от дикого возбуждения, а все мысли были заняты Агатой.
Всю ночь мне снились очень чувственные сны с ней в главной роли. И я очень надеялся, что очень скоро смогу превратить их в реальность.
Я понятия не имею, как у меня хватило духу вчера ее оставить. Вот такую… Готовую, горячую, обнаженную… Потрясающую.
Но я желал, чтобы она доверилась мне полностью. Словам, рукам, губам. Я желал заполучить ее всю. В комплекте со всеми ее неугомонным тараканами.
А ради этого стоило немного подождать…
— До завтра, например, — разговаривал я сам с собой, заглушая в себе желание отправиться к ней прямо сейчас и провести эту ночь как полагается — на ней.
Единственное, что удерживало меня от этого решения — дело, с которым мне необходимо было разобраться.
Утром я придумал, как нам раздобыть доказательства на главу Жандармерии.
Именно поэтому сейчас я спешил к одному вредному, но проверенному жандарму, которого не застал в отделе.
Добравшись до нужного дома, я заколотил в дверь.
Еле сдержал улыбку, когда она распахнулась, и я увидел отца семейства «во всей красе». Без его привычной надменности и сурового взгляда.
Герхард держал на руках плачущую годовалую дочку и смотрел на меня очень устало… Его густые рыжие волосы, как и бороду, украшала манная каша, которую яро продолжала размазывать по всему лицу детская ладошка.
— До чего же мило ты сейчас выглядишь, — рассмеялся я, не удержавшись от колкости. — Прирученный, домашний…
— Замолчи, Нэйт, — буркнул Герхард. — Чего надо?
— Дело есть. Повышение получить не желаешь?
Рыжая бровь Герхарда заинтересованно выгнулась, и он мигом окликнул свою жену. Всучил ей в руки плачущую дочь и выскочил на улицу.
— Говори, — шепотом произнес он, оглядываясь по сторонам. — Что за дело?
— Место своего начальника занять не желаешь?
Моя улыбка стала ещё шире, когда лицо Герхарда, освещенное уличными фонарями, искривилось от ужаса.
— Ты спятил?!
— Нет.
Я вкратце поведал ему о том, что мы узнали о его начальнике. Герхард хоть и слушал меня внимательно, но не изъявил желания «наказать» мерзавца. Правда, один вопрос все же задал.
— А от меня ты чего хочешь, Нэйт?
— Ты должен обыскать его кабинет, — заявил я с улыбкой. — Нам нужны доказательства.
Все, что думает Герхард по поводу моего предложения, можно было прочесть на его лице.
— Я не стану этого делать! — шикнул он. — Я могу лишиться работы! У меня дети! Жена! Я не хочу загреметь за решетку!
— Так я и знал, трусливый жандарм.
— А ты не думал, что он может все дома хранить?
— Его жена устраивает праздники два раза в неделю. Ты действительно думаешь, что он будет так рисковать и хранить что-то важное дома, где все время находится добрая половина столицы? А вот в своем кабинете, куда боятся лишний раз заглянуть даже его подчиненные — вполне.
— Я не стану этого делать.
— Трус, — повторил я с ухмылкой.
— Я могу помочь в чем-нибудь другом, — мигом отозвался Герхард, принимая на себя важный вид.
Я сощурился, задумчиво разглядывая его надменную физиономию. В голову пришла отличная идея! Если он боится проверить кабинет начальника, это сделаю я. Только надо бы в отдел сперва попасть…
— Когда ты дежуришь, Герхард?
— Заступаю сегодня в восемь вечера. А что?
— На одну ночку можешь меня за решетку отправить? Я сам проверю кабинет, — предложил я, понимая, что это будет отличным решением.
Ведь так я и от похода к Агате смогу сегодня удержаться. Пусть ещё ночку подумает над своим поведением.
Когда Герхард отрицательно мотнул головой, я выругался вслух.
— Да постой ты, — оборвал меня жандарм. — Не могу не потому, что боюсь, а потому, что нельзя. Нет заявления — нет и преступления. Понимаешь? Если я притащу туда тебя просто так, возникнут вопросы.
— Когда твоя следующая ночная смена? — вздохнул я, раздумывая над будущей «участью преступника».
— Через день.
— Годится. Приготовь камеру ближе к выходу. Все, что от тебя потребуется это…
— Знаю-знаю, открыть клетку.
— Клетку я сам открою. Ты должен будешь следить за тем, чтобы никто из твоих помощников носа не сунул в сторону кабинетов.
Нехотя мотнув головой, Герхард все же принял мои условия. Ведь риск был минимальным. Максимум, если меня кто-то и обнаружит в кабинете, то влетит сразу всем жандармам. За то, что не уследили за «преступником». Уволить их не уволят, а вот премии лишат.
А Герхард понимал, что я с лёгкостью могу ему все компенсировать.
Я распрощался с жандармом, и ноги сами понесли меня в сторону дома Агаты. Интересно, как она воспримет мысль о моем заключении? Может не говорить ей, что это часть плана? Пусть понервничает за меня немного… Я шел по улице и улыбался своим мыслям, как идиот.
— Сеньор Лоури!
Я резко остановился и обернулся, чтобы взглянуть на того, кто решил меня потревожить.
Сощурился, разглядывая в свете фонарей спешащую ко мне парочку.
— И что ему надо? — спросил сам себя, когда увидел бывшего мужа Агаты.
Он остановился возле меня и, склонив голову в лёгком приветствии, обратился к своей темноволосой спутнице.
Я усмехнулся. А в прошлый раз, кажется, с ним был рыженькая дама… Быстро он, однако.
— Дорогая, подожди меня в магазине, — Энди быстро поцеловал свою даму в губы. — Мне необходимо поговорить с сеньором Лоури.
Когда его очередная “дорогая” скрылась в дверях магазина, я вопросительно вскинул бровь и уставился на Энди.
— Чем обязан?
— Мне надо с вами поговорить. Вернее, не так, — ухмыльнулся мой собеседник. — Я хотел вас предупредить.
Я шумно вздохнул, вглядываясь в его хищное лицо.
— Весь во внимании.
— Я видел новость в газете. Поздравляю.
— Спасибо.
— Но, Нэйт, я не могу остаться безучастным и просто обязан предупредить, что за ад вас ожидает.
Я напрягся. Та-а-ак… Кажется, кто-то хочет сунуть свой «орлиный» нос не в свое дело.
— А с чего вы взяли, что я нуждаюсь в ваших советах?
— Когда люди женятся, то на самом деле они не знают, с кем связывают жизнь. Узнают, только когда разводятся. С характером Агаты не так-то просто справиться, сеньор Лоури, — заявил этот идиот, подтверждая мои догадки. — Как ее бывший муж, я просто должен вас предупредить, что за милой внешностью Агаты скрывается истинное сумасшествие. Она чуть не свела меня в могилу, вынудив первым подать на развод.
— Так вы вроде ей изменяли?
— Да бросьте вы, сеньор Лоури, — отмахнулся Энди. — Разве это причина для развода? Настоящая женщина никогда не станет разрушать семью из-за такого пустяка.
Я смотрел на Энди Грина и действительно не понимал его. Он говорил мне о том, что Агата не в ладах с головой, но не в ладах с собой был он сам. Пустяк? Он совсем идиот?
Хотя, это и к лучшему… Ведь я бессовестно присвоил себе эту «драгоценность».
— Я несколько месяцев жил как на пороховой бочке, — вещал мне Энди. — Каждый прием пищи дома заканчивался тем, что я находил в блюде изрезанное женское белье. Чай был то кислым, то солёным, иногда я находил на дне чашки раздавленную женскую помаду… Парочка хороших затрещин, конечно, немного поубавили пыл Агаты, но я все равно страшился есть дома. Каждый раз, когда Агата садилась за стол, она поглядывала на меня с улыбкой, наблюдая за тем, как я ем. А мне кусок в горло не лез. Я был уверен, что еда отравлена…
Энди продолжал жаловаться на Агату и под воздействием воспоминаний совсем перестал следить за языком. А я смотрел на его мерзкую физиономию и хотел его убить.
Он бил мою Агату? Поднимал руку на мою маленькую хрупкую женщину?!
— Последней каплей стало то, что она отказывалась исполнять супружеский долг, — с омерзением произнес Энди. — Отказывала в близости законному мужу. А когда я все же пожелал взять свое — пошла в жандармерию и написала на меня заявление за надругательство. На меня! На законного супруга! Поэтому не стоит рассчитывать на счастливую спокойную жизнь рядом с Агатой, сеньор Лоури. Она скорее сведёт вас в могилу, а в постели, кроме разочарования, вас ничего не будет ожидать. Это она сначала такая милая…
— Та-а-ак, — протянул я и шумно вздохнул. Мои залитые кровью глаза заскользили по улице и замерли на небольшом темном проходе, находившемся между зданий магазинчиков. — А теперь слушай, ублюдок, что я хочу тебе сказать…
Схватив Энди за шиворот, я поволок его к узкому проходу, изнывая от бешенства. Я готовил для него очень «серьезный разговор», который он запомнит надолго…
Пятнадцать минут спустя я выбрался обратно на дорогу. Один.
Отряхнул от снега порванное пальто и поправил смятый ворот рубашки.
Возле магазина уже суетилась спутница Энди Грина, потерявшая из виду своего благоверного.
Я ухмыльнулся, небрежно вытер тонкую струйку крови, бегущую из носа, и коснулся подбитой губы.
— Где Энди? Что вы с ним сделали? — оценив мой внешний вид, заорала она и бросилась в темный проход. — На помощь! Позовите жандармов!
Я засунул руки в карманы пальто и зашагал обратно к дому Герхарда.
На этот раз мой трусливый друг открыл дверь почти сразу. Правда, оторопел, увидев моё лицо.
Я ухмыльнулся, демонстрируя ему окровавленные зубы, и выставил перед собой две руки.
— Я пришел сдаваться. Арестовывай меня, Герхард. Сделаем все сегодня.

Глава 35

Агата
Отправить Нэйту записку мне никто, разумеется, не позволил. Более того, меня даже допрашивать никто не стал.
Два здоровенных жандарма сразу же потащили меня по длинному коридору вглубь здания, минуя все кабинеты.
Последняя дверь резко распахнулась, и оттуда плавной горделивой походкой вышла Габриэль. Следом за ней появилась обрюзгшая, расплывчатая мужская фигура Мартина Д'эстри — главного начальника жандармерии.
Он сделал всего один взмах рукой, и жандармы, что тянули меня к подвальному этажу, остановились.
Я вскинула голову повыше и посмотрела на того, кто очень скоро покинет свой пост. Отметила, что Габриэль похожа на отца. Тот же холодный надменный взгляд голубых глаз, те же поджатые губы и упрямый подбородок. Редеющие светлые волосы Мартина были зачесаны назад, прикрывая залысины на макушке.
Круглое лицо, изрезанное тонкими нитями морщин, казалось немного одутловатым. Кажется, кто-то по вечерам хорошенько прикладывается к бутылке, чтобы подлечить нервишки.
— Она? — спросил спокойно Мартин у дочери.
— Да. Это она меня едва не зарезала кухонным ножом. Я хотела с ней просто поговорить, а она…
Я громко рассмеялась. Но не от злости, а от едкой шутки, застрявшей в горле. Почему-то в этот момент я вспомнила Дана и его желание меня зарезать.
— Тебе смешно?! — рыкнул Мартин Д'эстри, и его круглое лицо побагровело от гнева.
— Если иголка для вашей дочери — это кухонный нож, то муравей, забравшийся под юбку — насильник?
Мою шутку оценил только один из моих тюремщиков, находившихся справа. Он издал лёгкий смешок, но тут же замолчал, когда Мартин Д’эстри устремил на него суровый взгляд.
Габриэль тихо прошептала что-то на ухо отцу и посмотрела на меня с издёвкой. Когда Мартин едва заметно кивнул, ее губы расплылись в победной усмешке.
— Снять с нее пальто и посадить в пятую камеру, — скомандовал громко Мартин.
— Но это же… — подал голос один из жандармов.
— В пятую!
Как только семейка Д’эстри двинулась к выходу, меня потащили вниз по лестнице.
— А что в пятой? — спрашивала я, крутя головой по сторонам, но никто мне так и не ответил.
В подвальном помещении, где располагались камеры, было сухо и светло. Сразу видно — тюрьма высшего уровня. Не то, что грязные сырые клетки в маленьких отделах жандармерии, разбросанных по всей столице.
Некоторые камеры были заняты одинокими преступниками, мелкими жуликами и воришками всех возрастов. Я видела множество абсолютно пустых камер и начала паниковать, когда мы прошли мимо них.
Мой страх усилился, когда жандармы подтянули меня к камере с табличкой номер пять, и на меня уставились четыре пары мужских глаз.
Стоя под прицелом их плотоядных взглядов, я нервно сглотнула.
Так, значит, меня отправили сюда… На растерзание? Вот мерзкая семейка!
С какой же радостью я буду смотреть, как крысы из семейки Д’эстри будут спасать свои шкуры с тонущего корабля! Это станет моей лучшей сенсацией!
Я шумно вдохнула, приказывая себе успокоиться. Нельзя показывать свой страх.
Этот урок я усвоила очень хорошо.
Я помнила те дни, когда боялась бывшего мужа, и тем самым возносила его в ранг моего повелителя. Как только я начала давать отпор — самоуверенности в нем значительно поубавилось.
С меня стянули пальто — и мои будущие сокамерники радостно присвистнули. Начали сыпать шуточками о том, что им доставили чудесный подарок за хорошее поведение.
Я окончательно взяла себя в руки и чувственно улыбнулась бритоголовому здоровяку, что уже тянул ко мне свои мерзкие пухлые ручонки сквозь решетку.
— Руки! — рявкнул жандарм. — Отошли все к стене!
Как только мужчины отлипли от двери, меня грубо втолкнули в камеру.
Слушая, как за спиной закрывается замок, я продолжала оценивать обстановку, в которой мне придется провести ночь.
Я очень надеялась, что за мной придет Нэйт. Правда, как он меня найдет — понятия не имела.
Я с грустью посмотрела на единственную узкую кровать, что стояла справа, и на три соломенных тюфяка, что валялись на полу.
— И как зовут наш «подарок»? — улюлюкал здоровяк и медленно подбирался ближе, подобно своим дружкам, окружающим меня со всех сторон.
— А спинка-то какая, — довольно ухмыльнулся черноволосый высоченный тип. — Такое красивое платье специально для нас выбрала?
Я шумно вздохнула. Что ж…
Не можешь остановить безумие, возглавь его!
— Так, давайте определимся сразу, — я чувственно улыбнулась и уперла руки в обтянутый дорогой тканью платья бок. — Вы меня насиловать собираетесь?
— Пока только познакомимся, — отозвался здоровяк, немного растерявшись.
— А может сразу к делу приступите?
Моя реплика выбила этих «недоохотников» из равновесия. Они тихонько переглянулись между собой, пытаясь узреть, в чем подвох.
— Мне умирать скоро, времени мало совсем, — подлила я масла в огонь их растерянности. — Может уже завтра помру. Вот и подумала, а почему бы и нет? А то я уже год развлечений не видела! Как заболела, так и все — сторонятся все мужчины!
Секунда — и в метре от меня стало пусто.
— Чем заболела?! — рявкнул бритоголовый.
— А это мой секрет. Вы меня сперва изнасилуйте, как полагается, а со временем сами все узнаете, — я чувственно вздохнула и зашагала к единственной в камере постели. — Я, когда на этот вопрос отвечаю, так сразу же остаюсь без развлечения.
Я спокойно плюхнулась на чужое ложе и, закинув руку за голову, с нетерпением посмотрела на своих тюремных «друзей».
— Да чего вы? Все ж умирать будем! Какая разница с носом или нет? — не унималась я.
— Так! К девке чтоб никто не подходил! Штаны держите на своих задницах! — скомандовал здоровяк, и я поняла, что он тут главный.
— Да чего вы боитесь? — я попыталась подавить подступивший к горлу смех и громко закашлялась.
Мужчины мигом переместились ближе к решетчатой двери.
— Простите, — я махнула рукой в извиняющимся жесте. — Кашель мучает уже несколько месяцев. Такой сильный порой бьёт, что аж нос трясется…
Следующие полчаса я развлекалась тем, что пугала своих бедных сокамерников. То предлагала им примерить колечко, которое они с таким любопытством разглядывали с самого начала. То рассказывала им байки о том, что меня отправил за решетку сам начальник жандармерии, который поручил мне ответственное задание. Я должна помочь им побороть преступность в столице. Ведь, чем больше умрет жуликов, тем чище будут улицы. Чтобы продолжать держать всех в напряжении, я иногда упрашивала их меня поцеловать…
— Ну хотя бы в плечико! Зря что ли такое платье и колечко воровала? — грустно вздыхала я, любуясь перекошенными от страха лицами.
Когда я чихала — они начинали истошно орать и звать жандармов, чтобы те вывели из их камеры «больную девку».
— Святая магия! Мне кажется, что у меня только что ещё выше приподнялся кончик носа! — лепетала я, дотрагиваясь до своего курносого носа. — Посмотрите кто-нибудь, пожалуйста!
Никто, разумеется, не сделал и шагу в мою сторону. Только мужской рев, взывающий к жандармам, стал ещё громче.
На помощь моим измученным перепуганным «друзьям» никто, разумеется, так и не пришел.
Поэтому они остались ютиться у решетчатой двери, бросая на меня свои косые испуганные взгляды.
Ощутив себя в полной безопасности, я легла на живот и подперла кулачками подбородок, наслаждаясь видом перепуганных мужчин.
— Если у меня начнет косить глаз, то скажите мне, хорошо? — протянула тихо.
Один из преступников вздрогнул — худощавый и явно самый трусливый из всех, ведь только он рьяно прижимался к плечу здоровяка, ища защиты от прокаженной.
В коридоре, разрезав внезапно возникшую тишину, раздались четкие шаги.
Мои «друзья» мигом оживились и снова начали взывать о помощи.
— Точно никто поцеловать меня не желает? А то сейчас ведь допроситесь помощи, и мне придется вас покинуть, — подначивала я. — Так и помру, год не целованная.
— Постойте, постойте! — заорал здоровяк, когда у клетки показался жандарм.
Я следила за побелевшим от страха лицом моего «друга», наслаждаясь его мольбами о помощи и лучезарно улыбаясь.
— Что такое? — раздался гневный голос, и я, наконец, подняла глаза на рыжеволосого жандарма, что держал своего пойманного преступника…
Вот только заинтересовал меня совсем не страж закона…
Я опешила, когда встретилась с удивлённым взглядом знакомых голубых глаз.
Вопросительно вскинув бровь, на меня смотрел… Нэйт!
Я не могла вымолвить ни слова. На скуле Нэйта красовалась ссадина, губа была разбита, дорогая одежда местами порвана, а на запястьях — железные наручники.
— Скажи, что это обман зрения, — произнес он с едва уловимой угрозой в голосе.
Я быстро вскочила со своей «роскошной» отвоеванной постели и поспешила к решетчатой двери. Мои сокамерники мигом бросились врассыпную, и от этого зрелища Нэйт взглянул на меня с ещё большим непониманием.
— Эй, мужик! Не подходи к ней! — предупредил тощий. — Она опасна!
Я открыла рот, чтобы объясниться и тут же закрыла. Все слова застряли в горле.
Нэйт повернулся к жандарму и что-то тихо ему произнес.
Суровое лицо стража озарила легкая насмешка, и он поспешил открыть дверь камеры.
— Выходи, — скомандовал он. — Идешь с нами в последнюю камеру по коридору.
Уговаривать меня не пришлось. Я быстро выпорхнула в коридор и остановилась рядом с Нэйтом.
— Что, мать твою, ты тут делаешь?! — шикнул он раздраженно.
— Потом расскажу, — ответила шепотом. — Почему опять в камеру?
— Видишь ли, я нарушил закон, — Нэйт ухмыльнулся и тут же поморщился от боли в разбитой губе.
Я посмотрела на красивое, уже родное лицо и от переизбытка эмоций звонко поцеловала Нэйта в губы.
— Фу! Теперь ты умрёшь! — запаниковали в один голос мои тюремные «друзья», что провожали нас облегченными взглядами. — Она же больная!
Мы с Нэйтом встретились взглядами. Впервые я видела его таким растерянным.
— Агата, что ты с ними сделала?
Я равнодушно махнула рукой и адресовала ему счастливую улыбку.
— Не обращай внимания, они сумасшедшие…

Глава 36

Нэйт
Я уже понял, что Агата умеет удивлять, но пока не полностью осознавал, какой она виртуоз в этом деле.
Я испытал шок, гнев и дикий страх в ту секунду, когда увидел ее в тюремной камере в компании четырех мужчин, да ещё и в откровенном, подаренном мною платье… Все внутри похолодело при виде этой картины.
Но уже через несколько секунд, когда я полностью оценил обстановку, на меня накатила волна полного непонимания.
Глядя на Агату, что подобно королеве заняла единственное ложе и наслаждалась страхом своих сокамерников, в моей голове крутился только один вопрос: что она сделала?
Этот вопрос относился и к причине ее заточения, и к тому, что она сотворила со своими «друзьями по несчастью», перепуганными до смерти.
Герхард, согласно нашему плану, открыл пустую камеру рядом с лестницей и расстегнул мои наручники.
— Развлекайся, Нэйт, — подтрунил негромко жандарм. — С одиннадцати вечера до часа ночи — коридор принадлежит тебе. Я ручаюсь, что никто к кабинетам не сунется.
— Спасибо, — отозвался тихо. — Не забудь сообщить Анхелю. Скажи, что со мной Агата. Пусть двоих вытаскивает.
Герхард встряхнул своей рыжей шевелюрой и поспешил прочь, оставив меня с Агатой наедине.
Я повернулся к своей неугомонной невесте и едва удержался от желания рассмеяться.
Она смотрела на меня с таким непониманием!
— Это твой знакомый? — поинтересовалась тихо она и, получив мой утвердительный ответ, тут же возмутилась. — Тогда почему он нас не выпустил?
— Потому, что мы здесь по делу, — я стянул с себя порванное пальто и накинул его на ее хрупкие ледяные плечи. Уселся на чистую постель, притянул Агату к себе и усадил ее на свои колени. — Вернее, я по делу. А вот что ты тут забыла, милая?
Следующие полчаса я выслушивал поток очень эмоциональных речей. Агата шепотом жаловалась мне на всех и вся, пока я держал ее в своих руках и, пробравшись под пальто, успокаивающе гладил по обнаженной спине, ловя подушечками пальцев мурашки, пробегающие по нежной коже.
Я улыбался, слушая ее тихие возмущения, разглядывал обручальное колечко, что вернулось на тонкий безымянный пальчик, и вглядывался в красивое лицо.
Наслаждался каждой эмоцией.
Мне нравилось, как Агата морщила нос. Как обреченно закатывала глаза, когда рассказывала о спектакле, который устроила Габриэль у нее дома. Как гаденько хихикала, когда поведала мне о том, как дала ей отпор, за что и оказалась за решеткой. И как виновато извинялась за то, что сразу не поверила моим словам.
— А вообще, я ещё обижена за то, что ты вчера ушел, — вскинув брови, объявила Агата, и ее пухлые губы расплылись в улыбке. — Ты поступил подло, Нэйт. Оставил меня одну. Уязвимую и…
— Замолчи, — я склонился к ее губам. — Тюремная камера не самое лучшее место для этих воспоминаний. Особенно, когда ты в моих руках в этом проклятом откровенном платье.
— Это проклятое платье вообще-то подарил мне ты, — парировала Агата. — А я шла демонстрировать его тебе. Но не дошла.
— Ты мне специально это сказала?
Агата улыбнулась, а я тихо выругался, чувствуя, как ещё сильнее возрастает возбуждение.
При мысли о том, что я пробуду с Агатой в одной камере до утра, я готов был завыть волком… Жизнь определенно любит надо мной поиздеваться. Я бросил гневный взгляд на решетчатую дверь. Твою мать… Никаких шансов. Все видно, как на ладони.
Когда Агата аккуратно дотронулась до порванного воротника моей рубашки и коснулась подушечками пальцев ключиц — мое тело направило стремительный разряд вниз.
— Агата… — процедил я угрожающе.
— Что? — она невинно похлопала своими ресницами и тут же улыбнулась, как истинная соблазнительница. — А ты не хочешь рассказать мне, что с твоим лицом и одеждой?
— Подрался.
— С кем?
— С идиотом одним. Так, пустяки.
— А что у нас за дело?
«Дело важное, глубокое и горячее», — крутилось на языке, и я одернул сам себя.
— Нам надо найти доказательства причастности Мартина Д'эстри к темным делишкам, — произнес, тяжело вздыхая. — Через полтора часа мы отправимся исследовать его кабинет.
Гортанное «м-м-м» Агаты отпустило на волю мои фантазии.
Я подтянул ее ближе к себе и чуть не сдох, когда она скользнула ягодицами по окаменелости в брюках.
«Полтора проклятых часа до нормальной двери!», — выругался в сердцах.
— Я надеюсь, что это ремень? — усмехнулась она.
— Очень смешно, — буркнул я, раздраженно поглядывая на пустой коридор через решетку.
Агата положила голову мне на грудь и нежно провела подушечками пальцев по моим разбитым костяшкам.
— Нэйт.
— М-м?
— А расскажи мне о себе.
Вопрос Агаты поставил меня в тупик.
Несколько секунд я смотрел в ее необычные зеленые глаза, и когда желание поцеловать ее стало совсем невыносимым, крепко зажмурился.
Хотел отвлечься от мысли, что она находится в моих руках, а я ничего не могу с ней сейчас сделать.
— Нэйт?
Я шумно вздохнул и опёрся спиной о холодную стену, увлекая Агату за собой.
— Разве ты чего-то обо мне не знаешь?
— Вообще-то не знаю. Поняла только, что характер у тебя трудный.
Я усмехнулся. Кто бы говорил…
— Так это самое важное. Остальное это так, мелочи.
— А всё-таки? — не унималась она.
— Что тебе рассказать, чтобы ты испугалась? — рассмеялся я. — Ну, к примеру, я не люблю драться.
Агата издала издевательский смешок, осторожно провела пальчиком по моей разбитой губе, даруя наслаждение одним прикосновением, и протянула насмешливое «я вижу».
— Я говорю вполне серьезно, Агата. Я до двадцати шести лет вообще драться не умел. Только потом научился. Я всегда считал, что любую проблему можно решить без кулаков. Вот только на деле оказалось, что помимо мозгов должен быть ещё отличный хук справа. Так некоторым можно доходчивее объяснять свою точку зрения…
— Я тоже не люблю рукоприкладство, — созналась она и шумно вздохнула.
Допытывать ее мне не было нужды. Сегодня я прекрасно понял, что из себя представлял Энди Грин в качестве мужа, да и в качестве мужчины тоже.
— Ты любишь читать? — спросила Агата, пока ее пальчики кружили у пуговиц моей рубашки.
— Да. Я — книжный червь, — я едва заметно усмехнулся. — Я прочитал огромное количество книг. Удирал из дома, взламывал маленькие городские библиотеки, а братьям потом лгал, что кутил с женщинами. Нет, ну я конечно кутил, но не так часто, как они думали.
— Что?
Она звонко рассмеялась, и я открыл глаза, любуясь ее реакцией.
— Книги — это увлечение с детства, — пояснил с улыбкой. — Таким способом мне было проще пережить смерть мамы и исчезновение отца, — и понимая, что сейчас незамедлительно последует следующий вопрос, добавил: — Мама погибла от рук грабителей, а папа исчез, когда мне было двенадцать. О папе мы ничего не знали целых четырнадцать лет. Оказывается, он потерял память и все эти годы жил в доме Дамиана — нынешнего мужа моей младшей сестры. Вот такая случайность…
— А сейчас он все вспомнил?
— Почти. Где-то, конечно, остались ещё пробелы, но за последние пять лет отец сделал огромные успехи.
— Получается, ты рос без родителей?
— Можно сказать и так. Роль главы семейства взял на себя мой старший брат.
— И ты ему помогал?
— Нет. Я не разделял его взглядов в воспитании младшей сестры. Порой он был с ней слишком жесток. Поэтому, чтобы Каролина не росла среди четырех «черствых» братьев, мне приходилось ее веселить. В общем, я был личным шутом младшей сестрёнки. Наверное, из всей нашей семьи только у меня и у нее есть чувство юмора, а ещё некоторое безумие.
Агата рассмеялась и, как ласковый котенок, уткнулась носом в мою грудь, дразня мою кожу своим горячим дыханием.
Я подтянул ее за бедра ещё ближе, чтоб хоть на секунду облегчить свои страдания.
— По правде говоря, мне так было проще, — продолжал свою исповедь я. — Ведь с шутов спроса нет. Я в одной книге однажды прочитал, что лучше сделать вид, что ничего не знаешь и ничего не хочешь делать, чем показывать свои умения. В противном случае, ты станешь вечным рабом чужих проблем… Так, когда я инвестировал куда-то деньги, то говорил братьям, что спустил все в карточных играх.
— Зачем?
— Мне не приходилось перед ними оправдываться за рискованное вложение и слушать их нравоучения. Ведь я тоже не всегда мог предугадать исход сделок.
— Сейчас можно сказать, что все твои риски оправдались, — заключила Агата, намекая на наличие клубов.
— Я никогда не упускал возможности заработать.
Я скользнул взглядом по ее тонкой шее, линиям ключиц и уставился на вырез платья. Едва касаясь, повторил недавний путь своего взгляда подушечками пальцев. Да уж… Таких тяжёлых разговоров я не вел никогда.
К одиннадцати часам вечера все наши попытки отвлечься летели коту под хвост, потому что мы то и дело теряли нить разговора… Ручки Агаты уже изучающе скользили под моей рубашкой, изучая гладкость кожи, мои — бессовестно путешествовали под ее платьем.
Оба дрожали, но не от холода, а от вынужденной и безумно длинной прелюдии.
— Нам пора, — я оборвал наш разговор крепким и быстрым поцелуем и стянул с плеч Агаты свое пальто. — Пошли.
В этот раз Агата не стала задавать мне вопросов по поводу моих умений во вскрытии замков.
Пока мы на цыпочках пробирались до нужного кабинета, я не переставая думал… о пауках.
Вспоминал страшных зверушек младшей сестренки, стараясь таким образом понизить градус своего возбуждения. Идти было неудобно и больно…
И, к счастью, это немного помогло…
Через пять минут мы оказались в нужном нам кабинете.
Лунного света, проникающего в комнату, было недостаточно, чтобы устроить обыск.
Агата замерла у огромного письменного стола, а я поспешил к окну. Хорошенько задернул плотные шторы, ненадолго погрузив кабинет в полную темноту, и направился к торшеру, стоящему в углу.
Секунда — и комната озарилась теплым светом. Я подкрутил маленькую шестеренку, делая освещение более тусклым и перевел взгляд на неподвижную Агату…
Посмотрел на закрытую дверь за ее спиной — добротную, качественную, и мои глаза остановились на диване — роскошном, кожаном.
Дверь — Агата — диван…
Я стиснул зубы и мотнул головой, прогоняя наваждение. Но кто-то уже настырно стучался в «дверь» ширинки.
— З-за дело, — объявила неуверенно Агата, стуча зубами. И я, мать твою, понимал ведь, что не от холода.
— Чуть-чуть потерпеть, — бормотал себе под нос десять минут спустя, осматривая шкаф, пока Агата изучала ящики в столе.
Каждую минуту я проводил свой зрительный ритуал: дверь — Агата — диван, иногда заменял диван столом.
— Н-нэйт, кажется, я нашла скрытый отдел в столе, — прошептала Агата, и я бросился к ней.
Она оказалась права. Под массивной столешницей из красного дерева, спрятавшись за искусной замысловатой резьбой, находился узкий, размером в полпальца, тайный ящик.
Я присел на колени рядом с ним и полез в карман брюк за отмычкой, разглядывая маленькую замочную скважину.
Аккуратно просунул шпильку-рычаг, а следом сам «ключ». Повернул голову вполоборота и сконцентрировался, пытаясь прощупать каждый штифт замка. Одновременно с этим разглядывал ножки Агаты, что находились в двадцати сантиметрах от моего лица, и мысленно скользил по ним ладонями вверх, пробираясь к…
— Твою мать, — прошипел сквозь зубы.
— Н-не получается? — поинтересовалась «причина моего безумия».
— Все в порядке.
Раздался лёгкий щелчок, и тайный узкий ящик немного отделился, нарушив резную картинку.
Я ловко подцепил его пальцами и потянул на себя.
— Кажется, нашли, — ахнула Агата, когда увидела там листы документов.
— Рано радоваться, — буркнул я, вытаскивая содержимое.
Но Агата снова оказалась права.
Нашли.
Оказывается, Мартин Д'эстри не только прикрывал грязные делишки. Он ещё и принимал в них непосредственное участие, помогая в перевозке грузов под охраной жандармов. Бедные законники даже не подозревают, что сопровождают украденные товары, за которые с них же потом и будет спрос!
Я вытащил из кучи бумаг только один лист и, свернув его, спрятал в свой карман. Остальное — вернул назад.
— Мы не будем забирать все? — удивилась Агата.
— Нет. Мартин может заметить пропажу всех документов. Одного — нет. В крайнем случае решит, что он положил его в другое место. Ведь если бы кто-то и рыскал в его столе, то забрали бы всё, верно? — я улыбнулся и поднял глаза на Агату.
Лучше бы этого не делал…
В тусклом свете торшера она была загадочно-обворожительна и ещё более соблазнительна.
Когда я надавил на ящик и замок при закрытии самостоятельно защелкнулся, я с облегчением выдохнул.
— Все, — я поднялся с колен и оказался с Агатой лицом к лицу.
— Нэйт, а у нас есть ещё полминутки? — ее чувственный ротик тронула лёгкая улыбка, а потемневший взгляд скользнул по моему лицу.
В этот момент в моей голове раздался выстрел безумия.
Вместо ответа я с жадностью накрыл губы Агаты своими, бесстыдно поднял платье и рывком усадил ее на стол.
Выпустил на волю все свои желания и ночные сны. Жадно скользил ладонями по обнаженным бедрам и ни о чем больше не думал… Была только Агата, ее шикарное тело и горячие губы.
Когда мои пальцы ловко пробрались под кружевное нижнее белье — в ушах зашумело.
Не знаю, что именно стало тому причиной — ее влага на моих пальцах, ее глухие стоны и рваное дыхание, или в этот момент с таким оглушающим звуком меня окончательно покидала крыша…
Я плохо помнил, как избавлял Агату от платья, нижнего белья и от остатков стеснения. Но зато помнил жар и вкус нежной кожи, изящные линии ключиц, упругость груди, роскошные изгибы бедер, стоны, которые мне пришлось заглушать своими губами или ладонью…
Вчерашняя утренняя сцена повторялась. Я в одежде, а Агата — полностью в моей власти. Уязвимая, страстная, полностью обнаженная…
Первую разрядку Агата получила прямо на широком столе начальника жандармерии. Я даже не снял брюки. Только ловкость рук.
— Ты ещё и фокусник, — на выдохе прошептала Агата, подставляя шею моим губам.
— Угу, — я рывком потянул ее на себя и подкинул вверх, впиваясь пальцами в упругие ягодицы.
Отправился со своей драгоценной ношей в сторону дивана, решив, что сегодня она не нуждается в уроках… Иначе меня найдут мертвым прямо в этом кабинете.
Уже возле дивана мне пришлось поставить ее на ноги, потому что Агате захотелось «растерзать» мою одежду.
— Ты просишь у меня ещё полминутки? — прохрипел ей в губы, улыбнувшись, пока ее пальчики ловко расстегивали мою рубашку и, скользнув по животу, убежали за ремень брюк, поддразнивая.
— Требую, — ее губы коснулись моей раскаленной кожи в области груди, и я окончательно распрощался со своей головой.
До дивана мы так и не добрались. Я не желал, чтобы холод кожаной мебели сбил жар наших тел. Но и на прелюдию меня больше не хватило…
Я развернул Агату к себе спиной, поцеловал в висок и скользнул губами к тонкой жилке на шее — она закинула руки, цепляясь пальцами в мои волосы, прижимаясь сильнее, доверяя мне…

Накрыв ее грудь ладонями, как щитом, я зарылся в облако ее волос и дернулся бедрами вперед…
Едва успел поймать губы Агаты, чтобы заглушить стоны от слияния наших тел.
Несколько аккуратных движений и я замер, дразня. Заставляя ее извиваться в моих руках и невербально требовать продолжения.
— С тобой у меня появился новый принцип, — прошептал ей в губы, пока моя ладонь медленно сползала вниз по ее соблазнительному животику, двигаясь к маленькой чувствительной точке для ускорения ее новой разрядки.
— Какой? — прошептала она, как в бреду.
— Приручить, возбудить, отлюбить, — ответил, жадно скользя губами к ее виску.
Мои бедра и пальцы пришли в движение… Агата выгнулась, подстраиваясь под мой ритм, с готовностью принимая условия нашей страстной игры…
А мне без слов стало ясно, что ей по душе этот принцип…

Глава 37

Агата
Я не спала уже полчаса. Смотрела в маленькое окошко тюремной камеры и любовалась крупными хлопьями снега, что кружились на улице. Чувствовала спиной жар мужского тела, тепло сильной ладони под моей грудью и горячее дыхание, опаляющее затылок.
Даже несмотря на то, что кровать была очень узкой и безумно жёсткой, а вместо одеяла — рваное мужское пальто, я все равно ощущала себя бессовестно счастливой.
При мысли о том, как мы с Нэйтом бурно «мирились» этой ночью, да ещё и в чужом кабинете, по телу пробежала новая волна возбуждения…
Святая магия, мы действительно не в ладах с головой. Притом оба.
Этой ночью я поняла, что Нэйт плохо ориентируется во временном пространстве, потому что его «полминутки» превратились в целую вечность…
Из кабинета Мартина Д'эстри мы выбрались за пятнадцать минут до окончания отведенного нам времени. Из-за дикой слабости и неги во всем теле я едва волочила ноги. Нэйт довольно улыбался, приобнимая меня за талию, и издевательски шептал над ухом: все ли со мной в порядке? Не утомил ли он меня «за каких-то тридцать секунд»?
— Подъем! — по решеткам раздался жуткий скрежет, который вырвал меня из мечтательного состояния, а Нэйта — из сна.
Он мучительно простонал и, уткнувшись носом в мои волосы, тихо возмутился:
— Старик не мог чуть позже прийти?
Несколько новых оглушительных звуков — и я сползла с нашей «роскошной» постели первой, а мой взгляд устремился к решеткам.
Вот только там в компании жандарма стоял не Анхель, а… Габриэль.
Все ясно. Прибежала спасать Нэйта из заточения. Судя по ее растерянному, непонимающему взгляду она совсем не ожидала застать нас в одной камере, да ещё и в обнимку.
— Сюрприз, — прошептала тихо и язвительно усмехнулась.
— К-как? — Габриэль растерянно посмотрела на рядом стоящего жандарма. — Она же должна была быть в пятой!
— Это моих рук дело, — отозвался Нэйт, поднимаясь с постели. — Что-то не так, Габриэль?
Я бросила на Нэйта беглый взгляд, и мои губы тронула лёгкая улыбка. Взъерошенный и сонный, он без энтузиазма смотрел на нашу посетительницу.
— Нэйт, — Габриэль очень нервничала. — Я поговорила с папой, он разрешил тебя выпустить…
— Как чудесно. Сперва ты «похлопотала» за Агату, теперь за меня.
— Она сама виновата! Она грозилась меня убить!
Нэйт шумно вздохнул и подошел к решетке.
— Габи, подойди, пожалуйста, — он поманил ее к себе.
Я стояла в стороне и наблюдала за тем, как он что-то тихо шепчет ей на ухо. Не знала, что именно, но видела, как меняется в лице Габриэль: как округляются ее глаза, как начинает дрожать острый подбородок…
В конце концов, так и не дослушав до конца речи Нэйта, она расплакалась и бросилась прочь…
Растерянный жандарм проводил ее взглядом и замешкался у двери камеры. По-видимому, не мог решить, исполнять приказ или в этом уже нет нужды.
— Что ты ей сказал?
— Ничего особенного, — Нэйт стянул с кровати свое пальто и заботливо накинул его на мои плечи. А затем спокойно лег обратно на постель и закрыл глаза.
Я смотрела на него с улыбкой. Ну да, ничего особенного… Он за каких-то двадцать секунд довел ее Габриэль до истерики.
— Идёшь? — Нэйт протянул мне руку, предлагая вернуться к нему.
Бросив взгляд на замершего у двери жандарма, я поспешила к Нэйту под бочок. Только улеглась поудобнее, как по решеткам снова раздался скрежет.
— Да они издеваются, — простонал мучительно Нэйт. — Если что, знай, милая… Я очень люблю поспать.
Двое жандармов выводили нас из тюремной камеры, как настоящих опасных преступников — в наручниках.
Потянули не к выходу, а прямиком к кабинету Мартина Д'эстри. Грубо втолкнули внутрь и захлопнули дверь.
Мы с Нэйтом замерли на пороге.
Мартин Д'эстри находился в кабинете не один…
Наш спаситель уже был на месте.
Анхель спокойно и деловито сидел у стола начальника Жандармерии. Снова одетый с иголочки. В роскошном костюме, выглаженной рубашке и ровно повязанном галстуке. Закинув ногу на ногу, он смотрел на нас, как грозный родитель.
— Женское общество идёт ему на пользу, — прошептала насмешливо Нэйту, намекая на внешнюю опрятность историка.
Но тут боковым зрением я заметила мужскую фигуру, находившуюся в углу кабинета, и повернулась туда. Мои глаза распахнулись от удивления.
Я не сразу узнала Энди. Лицо моего бывшего мужа напоминало сливу. На переносице красовалась рана, под глазами — огромные фиолетовые синяки. Скула распухла, а губы выглядели так, словно он совал их в улей с пчелами.
Я бросила вопросительный взгляд на Нэйта, и он, ехидно улыбнувшись, пожал плечами.
— Я же говорил, что это был идиот, — пояснил Нэйт мне на ухо.
Я не хотела сейчас гадать о причинах, за что именно он избил моего бывшего мужа, но в глубине души я понимала, что Энди этого заслужил. Нэйт стал его наказанием за мерзкие деяния.
— Сядьте на диван! — рявкнул Мартин.
Мы с Нэйтом переглянулись и, едва сдерживая улыбки, направились к дивану. В памяти ещё были свежи ночные воспоминания. Вчера я тоже здесь сидела, правда, на Нэйте… А потом мы ещё там и лежали… Обнаженные, разгоряченные, уставшие…
Мы с Нэйтом переглядывались, как два заговорщика, что бережно хранят свой маленький секрет. Иногда поднимали глаза на злющего начальника жандармерии, ведущего «переговоры» с Анхелем.
Понимая, что все обвинения его дочери в мою сторону действительно выглядят как обычная клевета, Мартин глухо простонал и опустил голову на гладкую столешницу, где вчера я умирала от наслаждения в руках Нэйта. Прижался к ней своим мокрым лбом, и мы с Нэйтом снова переглянулись.
— А стол-то мы не протирали, — прошептал мне на ухо Нэйт, и я прыснула со смеху.
Мигом уставилась в пол и протянула тихое «не смеши».
— Вам смешно?! — рявкнул Мартин.
— Агата просто муравья увидела, — объяснил, улыбаясь, Нэйт, и я ткнула его локтем в бок, умоляя замолчать.
Когда заговорил мой бывший муж, и я поняла, что именно стало причиной драки, то просто уставилась на Нэйта. И смотрела на него минут пять, пока он разглядывал «чудесный» ковер, лежащий на полу…
Он подрался из-за меня?! Пытался защитить мою честь?
— Какая сумма может сгладить это недоразумение? — уточнил Анхель.
— Две тысячи лир, — с готовностью ответил Энди и небрежно ткнул пальцем в сторону Нэйта. — И пусть он передо мной извинится.
— Не собираюсь, — спокойно отозвался Нэйт.
— Что? Вы не сожалеете о содеянном? Не раскаиваетесь? — угрюмо уточнил Мартин Д'эстри и посмотрел на Нэйта из-под бровей. Мне казалось, что у него уже болит голова от этих разговоров, либо же он просто мучается похмельем. И сейчас очень жалеет, что вообще затеял это разбирательство.
Но вряд ли бы оно вообще состоялось, если бы не появление здесь Анхеля.
Нэйт вскинул голову и, сощурившись, взглянул на ожидающего ответа Энди.
— Нет и ещё раз нет, — ухмыльнулся он. — Если этот паршивец еще раз откроет свой поганый рот и скажет какую-нибудь мерзость в сторону Агаты, я сделаю это снова.
Эта фраза погрузила кабинет в полную тишину.
— Вы слышите, сеньор Д’эстри? — уточнил спокойно Энди. О, я знаю, как он умеет прикидываться «хорошим», когда надо. — Это новая угроза.
Анхель громко прокашлялся и бросил недовольный взгляд в нашу сторону.
— Может мы рассмотрим сумму в три тысячи лир и забудем об извинениях? — предложил неуверенно историк.
Энди замешкался. Сумма была огромной и очень соблазнительной.
— Четыре тысячи, — заявил мой бывший муж, и его распухшие губы растянулись в жалком подобии улыбки.
— По рукам, — Анхель не теряя ни секунды вскочил на ноги и полез за чековой книжкой…
Через пятнадцать минут мы выходили из Жандармерии в полном молчании. Анхель бросал на нас злые взгляды, а мы с Нэйтом переглядывались и пытались сдержать улыбки.
— Вы смерти моей хотите?! — начал возмущаться Анхель, как только мы оказались на улице.
— Мы тут по делу были. Разве Герхард не сказал тебе… — пытался пояснить Нэйт, но историк тут же махнул рукой, останавливая его.
— Все он рассказал. При чем тут это вообще? Я о Деборе Офир говорю. Зачем вы ко мне ее привезли?! Забирайте ее из моего дома и везите обратно к бандитам. Всё! Я устал!
Мы с Нэйтом удивленно посмотрели на покрасневшего от злости лицо историка, спешащего к экипажу.
— Тарелочки ей не те, шторы у меня убогие! Шкаф уже перебрала и выкинула мои любимые рубашки, назвав их «домиком для моли»! А мой дом вообще обозвала мужским приютом! Везите ее обратно к бандитам! Я заплачу!

Глава 38

Нэйт
Уже полчаса я хозяйничал на кухне Агаты, пока она принимала ванну и приводила себя в порядок. Мне, конечно, сразу захотелось утащить ее к себе домой, но я понимал, что ее женской душе необходим привычный комфорт и недолгое уединение. Поэтому из отдела Жандармерии мы сразу же отправились к ней.
Анхель сидел за кухонным столом и продолжал со мной торговаться, умоляя увезти из его дома Дебору Офир, а я улыбался и сражался с яичницей, которую готовил второй раз в жизни.
Уж очень меня одолевал голод после ночи, проведенной в тюремных стенах. Да и Агату тоже.
— Прекращай плакаться, старик, — потешался я. — Твоему дому действительно не хватает женской руки. Да и тебе самому она не помешает.
За моей спиной раздался обреченный вздох Анхеля.
— Нэйт, я сболтнул ей о магическом мире.
Одна фраза — и я стремительно обернулся, напрочь забыв о чувстве голода.
Уставился на Анхеля, надеясь, что ослышался.
— Ты что?
— Сболтнул наш секрет.
Не мигая, я смотрел в виноватые глаза старика и не находил подходящих слов. Если это шутка, то очень неудачная…
— Она меня пытала! — начал защищаться историк, вероятно, восприняв мой бешеный взгляд за немой вопрос. — Вернее, даже не так. Сперва мы спорили! Я долго стоял на своем и уверял ее, что магия умерла! А Дебора кричала, что магия существует… В общем, — Анхель мотнул головой и опустил глаза. — Не знаю, как так получилось, но сперва мы выпили немного вина и…
— Тебя нельзя пить.
— Да я знаю! Но я сильно перенервничал из-за спора. Думал, бокальчик выпью и все… А там… Эх!
Он махнул рукой и упёрся лбом в стол.
— Что там?
— Играть мы начали. По-взрослому…
Мои брови приподнялись от этой новости, и я поджал губы, сдерживая улыбку. Куда тут злиться на старика. У него, можно сказать, травма психологическая.
— Связала она меня. Дразнила. То пуговичку расстегнет, то ножку оголит… Я ее нимфой назвал, а она обиделась. Мол, в книгах они вон какие страшные. Я оправдываться начал… Ну и пошло-поехало. Сболтнул в общем.
— Все ей рассказал?
— Не успел, — вздохнул тяжело историк. — Она все же закончила нашу игру. Потому что я не захотел предоставлять ей доказательства того, что не вру.
— Значит, ты вроде как и рассказал все Деборе, но она не поверила?
— Получается так. Но, Нэйт, это же невыносимо! Мой дом превратился в поле боя! Знаешь, как тяжело завтракать, когда она пуговички свои на платье теребит! — Анхель нервно показал, как именно Дебора «доводит» его своими женскими штучками. — Я вчера вхожу в кабинет, а она в кресле сидит. Книгу читает. Ножки свои на мой стол закинула, а юбочка то вниз вся съехала! Вот как тут не нервничать!
Я все же рассмеялся.
— Значит, ты, старый ловелас, сперва чуть женщину не соблазнил, а теперь просишь меня от нее избавиться?
— Нэйт, ты не понимаешь… — Анхель замешкался и отрешённо уставился за мое плечо. — Он пылает…
— Я, конечно, рад, что у тебя ещё пылает в штанах при виде женщин, Анхель. Но ты понимаешь, что выдал ей важную тайну, и теперь Дебору опасно отпускать? — я сверлил историка насмешливым взглядом.
Анхель посмотрел на меня виновато и вдруг произнес:
— Завтрак твой пылает, Нэйт.
Я стремительно обернулся и, узрев угольки вместо яичницы, громко выругался. Быстро выключил плиту и отодвинул сковороду, излучающую темный пар.
Уперся ладонями в столешницу и процедил тихое «твою мать», глядя на испорченный завтрак.
Да уж… Готовка — точно не мое.
— Вы собрались спалить мой дом? — из коридора донёсся взволнованный голос Агаты.
Не прошло и трёх секунд, как она, одетая в темно-синее домашнее платье, примчалась на кухню. Подбежала к плите, быстро оценила обстановку и, наградив меня насмешливым взглядом, деловито поспешила к окну, чтобы открыть его для проветривания.
Я виновато улыбнулся, Агата покачала головой и прицокнула языком.
— Приятно осознавать, что хоть что-то ты не умеешь. Садись за стол. Я сейчас сама все приготовлю.
Агата подобралась к плите. Я бережно обхватил ее за плечи, жадно вдохнул лёгкий цветочный запах мыла и тихо прошептал:
— Я буду готовить вечером… Тебя. Это я умею, клянусь.
Агата чувственно улыбнулась и бросила на меня интригующий взгляд. Я поцеловал её в висок, внутренне умирая от удовольствия и счастья, и повернулся к Анхелю.
Старик сидел за столом, опустив голову, и бездумно водил пальцем по гладкой столешнице.
— Ладно, Анхель. С этой проблемой мы как-нибудь разберемся. Но Дебора пока останется в твоём доме.
Историк оживился, но в его глазах промелькнул испуг.
— Но, Нэйт…
— В наказание. Пусть в твоем сердце пылает так же, как и в штанах, — я широко улыбнулся и плюхнулся на пустой стул, стоящий сбоку, чтобы иметь возможность любоваться Агатой.
Старик обреченно вздохнул и упёрся лбом в столешницу. Просидел так полминуты, а затем быстро склонился к моему уху.
— Она же меня соблазнит, — залепетал взволнованно Анхель, делясь сокровенным. — Я же не устою. Ещё больше сболтну.
Закинув голову, я громко рассмеялся.
— А я все думал, как тебя из музея вытащить. Знал бы, ещё раньше к тебе в дом женщину подкинул бы.
— Не смешно, Нэйт…
— Жизненно, — заключил я и полез в карман брюк. Достал оттуда украденный документ из кабинета Мартина Д'эстри и протянул его Анхелю. — Прочти. Очень занятно.
— Это доказательства? — старик подтянул к себе лист и полез в карман за очками.
— Они самые.
Объясняться с Анхелем вызвалась Агата. Пока она рассказывала историку о том, что мы обнаружили в кабинете, я, закинув руки за голову, с улыбкой наблюдал, как ловко она управляется с продуктами.
Любовался ее фигуркой, то и дело задерживая взгляд на соблазнительных округлостях ягодиц…
Мать твою, я впервые захотел научиться готовить. Чтобы вместе с Агатой создавать разные кулинарные шедевры, заниматься с ней любовью прямо на кухонном столе, смеяться и…
Так, надо стол побольше на кухню купить. И покрепче.
Агата повернулась к Анхелю, продолжая свой рассказ, а я и не подумал отвести от нее взгляд.
Ещё совсем недавно я совсем не мыслил, что меня ожидает в будущем. А сейчас смотрел на свою королеву журналистики и все отлично представлял… И ее всегда рядом, и детей, похожих на нее, и наш большой уютный дом…
— Ох, эти соблазны, — прошептал я довольно и перевел взгляд на окликнувшего меня историка.
— А ты что думаешь, Нэйт? Может уже достаточно доказательств и нет смысла выжидать? — осведомился Анхель.
— Рано. С поличным надо преступников брать. Завтра Герхард ко мне заглянуть должен, а там мы придумаем хороший план. Ведь дело громкое. Сам начальник Министерства Жандармерии замешан, — я усмехнулся и склонился ближе к историку. — Так что, будь добр, прояви галантность к своей гостье, Анхель.
— Ты ещё и издеваешься, паршивец, — обвиняюще прошептал Анхель.
— Если не удержишься от соблазна и расскажешь все Деборе — женишься на ней. Ясно?
— Плохая шутка.
Я широко улыбнулся и бросил быстрый взгляд на Агату, поглощенную готовкой.
— А кто сказал, что я шучу, старик?

Глава 39

Агата
Как только мы покончили с лёгким завтраком, на пороге моего дома появились родители.
Подбитое лицо Нэйта и его рваная одежда вызвали у мамы новый приступ недоумения. А как она на меня посмотрела!
— Что? Это не я. Клянусь, — возразила бодро, уловив в ее взгляде немой вопрос.
Мои оправдания очень развеселили Нэйта. Он бросил на меня насмешливый взгляд, аля «какая у тебя великолепная репутация» и, подобравшись к маме, обворожительно улыбнулся и громко произнес:
— Агата врет. Это сделала она.
Я закатила глаза и ухмыльнулась.
Нет, ну вот же гад…
Мама уставилась на меня во все глаза, а папа громко прокашлялся.
Нэйт бросил на меня лукавый взгляд — я отбила его взглядом «ах, значит так?».
— Он врет, мама. Нэйт просто напился и спал на улице прямо под забором. Его пальто разодрали собаки, а лицо подрали дворовые коты. От меня ему досталась только затрещина, — я широко улыбнулась и повела бровями, адресуя ему молчаливое «получил?».
Удивлённые взгляды моих родителей мигом переместились на будущего зятя.
— Я просто хотел быть ближе к природе, — объявил он и так лучезарно улыбнулся, что, наверное, покорил бы даже диких дворовых котов.
Мама неуверенно переглянулась с папой и проявила свою обычную болтливость, решив засыпать нас вопросами о скорой предстоящей свадьбе и обвиняя меня в том, что я умолчала о такой важной детали. Мол, времени очень мало! Нам надо срочно перенести свадьбу, чтобы как следует подготовиться!
Проблема была решена, когда Нэйт сообщил, что свадьба состоится двадцатого числа и точка. А все приготовления и расходы он возьмет на себя.
Мама, разумеется, воспротивилась.
Мол, ни одна достойная портниха не согласится сшить платье в такой короткий срок. Основывалась она исключительно на своем вкусе, потому что я, видите ли, далека от моды.
Когда речь зашла о сотнях гостей, меню и украшениях зала, Нэйт обреченно вздохнул. Его никто не слышал, так же, как и меня.
Начались утомительные и бестолковые разговоры… Мама и папа вели обсуждения исключительно между собой.
— Ты какую хочешь свадьбу? — поинтересовался шепотом Нэйт, склонившись к моему уху.
— Уютную. С небольшим количеством гостей и красивым…
— Платьем?
— Женихом, — усмехнулась я. — Ну и платьем тоже.
— Тогда на днях возьми с собой Элизу, выбери свадебное платье и все, что придется тебе по душе. Я оплачу, — заявил Нэйт. — Остальное мы обсудим сами. Все будет так, как хочешь ты.
— А ты что хочешь?
— Просто хочу тебя в качестве жены. Остальное неважно.
Нэйт нежно погладил подушечками пальцев мою ладонь и снова тихо уточнил:
— Как я понимаю, эти разговоры надолго?
— Да. Это безумие не остановить.
— Тогда можно я поступлю как истинный мужчина и сбегу? — усмехнулся Нэйт.
Я рассмеялась и утвердительно кивнула.
Не теряя времени, он сообщил моим родителям, что им с Анхелем надо спешить по делам, и откланялся.
Возможно, это и к лучшему. Потому что моего терпения хватило всего на час. Когда мама оповестила, что на моем платье обязательно должны быть три сотни жемчужин, а не две сотни, как на свадебном платье дочери какого-то сеньора Сетха, я не выдержала…
— Я сама выберу платье, — заявила раздраженно. — И остальное мы с Нэйтом тоже сделаем сами. Это наша свадьба. И я не хочу видеть там кучу незнакомых мне людей только потому, что у них от денег лопаются кошельки!
— Это высшее общество, девочка! Твоя обязанность быть с каждым в хороших отношениях! А платье? Да что ты сама выберешь? Безвкусицу?! — сокрушалась мама. — Жан, скажи ей!
— Агата… — начал обвиняюще папа, и я поджала губы.
Он всегда был на стороне мамы. Хотя порой мне казалось, что он меня понимает.
В этот момент мне почему-то стало очень обидно. Когда я умоляла их о помощи — они прогнали меня прочь, твердя об обязанностях хорошей жены. Зато сейчас они готовы «помочь». Правда, советы и обязанности снова прилагаются…
Я вскочила с дивана. Подбородок предательски задрожал.
— Это решение Нэйта. Он сказал, что я могу выбрать платье сама, а остальными приготовлениями мы займемся вместе, — отчеканила нервно.
— Агата! Это же обязанность женщины! — взвыла артистично мама.
— Опять обязанности? — из моего горла вырвался едкий смешок. — В таком случае, не ты ли говорила мне, что я должна беспрекословно слушаться мужа? А Нэйт — мой будущий муж.
В гостиной повисла тишина.
Мама замолкла. Ее аккуратные брови подскочили почти до лба, а во взгляде застыло безумное возмущение. Папа бережно взял ее за руку, оказывая поддержку, и посмотрел на меня с немым укором.
— Возражения есть? — спросила, чувствуя, как слезы предательски застилают глаза.
В глубине души у меня все же теплилась надежда, что они видят во мне родную дочь, которая в них нуждается. Знают, что допустили ошибку, но не могут об этом сказать. Поэтому я решила дать нам шанс. В конце концов, я люблю родителей! Неужели они не могут проявить ко мне хоть немного душевного тепла!
— Мама, если ты сейчас просто скажешь, что была не права, раздавая мне такие советы, то мы продолжим обсуждение, — произнесла тихо.
Воздух в гостиной стал свинцово-напряженным. Я смотрела на маму с надеждой, ожидая увидеть в ее глазах хоть тень сожаления или хотя бы маленькую каплю понимания… Но увидела там только вспыхнувшее раздражение и слепую гордость.
Она молча вскинула подбородок повыше и отвернулась к окну.
Я шумно вздохнула и быстро зашагала к выходу.
— Прошу простить, но мне необходимо заглянуть к Элизе.
Я, разумеется, лгала. Никуда я идти не собиралась. Мне просто не терпелось убраться из гостиной.
Уже поднимаясь по лестнице на второй этаж, я все же расплакалась от обиды. Мне стало больно от осознания, что родители даже не пытаются меня понять. Что до сих пор, как в детстве, пытаются «вылепить» из меня красивую и достойную картинку.
Я упала на постель и уткнулась лицом в подушку. В этот момент мне безумно захотелось обнять Нэйта. Снова забраться на его колени и пожаловаться на черствость родителей…
И я была уверена. Он бы меня понял.
Понял, даже если бы я просто молчала.
К вечеру мое настроение снова улучшилось. Исключительно благодаря Нэйту и посыльному, который принес от него записку.
Уже сорок минут я прихорашивалась перед зеркалом и с улыбкой поглядывала на бумажку, лежащую на столе.
«Мне нужна твоя помощь, любовь моя. Я не могу справиться с одним неугомонным мальчишкой. Поможешь уложить его в постель?
К слову, ты ещё не видела мою обитель. Как насчет настоящего свидания?
Только твой, Нэйт».
Впервые Нэйт подписал записку и сделал это так, что мое сердце окончательно растаяло. Простые слова, но… В них пряталось самое настоящее признание.
Из послания я поняла, что сегодня вечером он опять за доброго дядю. Что ж… Не могу же я отказать ему в помощи?
Откровенное платье я решила не надевать. Решила, что это будет совсем не к месту, тем более, если у Нэйта гостят дети. Мой выбор пал на наряд, который я купила незадолго до своего увольнения.
Я покрутилась перед зеркалом, оценивая, как на мне сидят белая блузка и чудесная темно-зеленая юбка из бархата. Закусила губу и сощурилась, устремив задумчивый взгляд в отражение.
Решив, что выгляжу как истинная няня, я распустила волосы и расстегнула пару пуговиц на блузке. Подкрасила губы и взбила пальцами вьющиеся локоны. Приподняв юбку, с одобрением осмотрела ножки, затянутые в тонкие чулки на подвязках. Хитро улыбнулась, представляя реакцию Нэйта, когда его шаловливая ручонка скользнет под юбку. А я уверена, что скользнет…
К восьми часам вечера я уже была у нужного дома. Входная дверь открылась ещё до того, как остановился экипаж.
Нэйт меня ждал. Стоял, прислонившись виском к дверному косяку и сложив руки на груди, и улыбался во весь рот. Босой, в свободных темных брюках и светлой рубашке.
Пока я шагала к крыльцу, ощущала, как пьянею от его взгляда и улыбки. Нэйт был бесподобен. Вот такой, по-домашнему одетый, красивый и соблазнительный.
Я поднялась по ступеням и на миг растерялась, заметив, что на лице Нэйта не осталось ни единого следа от вчерашней драки.
Заметив мой любопытный взгляд, Нэйт отошёл в сторону, впуская меня в дом, и с улыбкой пояснил:
— На два дня в город приехал один из моих друзей. Он очень хороший доктор.
— У него есть целебные мази?
— Можно сказать и так, — раздалось за моей спиной, пока я крутила головой по сторонам, изучая светлую уютную прихожую.
— Ну и кого ты не можешь уложить спать? Где наш неугомонный мальчишка? — я повернулась к Нэйту.
Он захлопнул входную дверь, бросил на меня игривый взгляд «попалась» и повернул в замке ключ.
— Так вот он я! — он повернулся ко мне и, раскинув руки в стороны, лучезарно улыбнулся. — Нэйтан Лоури, тридцать один годик. Очень непослушный мальчишка, который уже целый день не находит себе места и не собирается идти в постель без тебя.
Я закинула голову и громко рассмеялась.
— Тогда этому непослушному тридцатиоднолетнему мальчишке надо придумать наказание, — произнесла шутливо, пока Нэйт подбирался все ближе и, в конце концов, заключил меня в кольцо своих рук.
— Наказывай. Я готов, — его губы коснулись моих в чувственном лёгком поцелуе, и я зажмурилась от удовольствия. — Но предлагаю сперва поужинать.
Он загадочно улыбнулся и, взяв меня за руку, потащил меня по крепкой деревянной лестнице с резными перилами, что вела на второй этаж.
Я с интересом смотрела по сторонам и была приятна удивлена интерьером в его доме. Здесь не было холодных цветов и мраморной отделки, которую обычно предпочитали в богатых домах.
Дом Нэйта был очень уютным и светлым, но в то же время по-мужски обставленным. Никакого лишнего хлама, «украшающего» полки и углы. Только строгая светлая мебель, живые зелёные цветы в горшках и большие окна, занавешенные шторами.
Спальня Нэйта мало чем отличалась от общего интерьера дома.
На паркетном полу — пушистые ковры, стены до самого потолка отделаны светлыми деревянными панелями с узорчатыми рамками.
— Я не люблю темные и холодные оттенки в интерьере, — словно прочитав мои мысли, пояснил Нэйт. — Они навевают на меня тоску.
Мой взгляд замер на огромной кровати и переместился к высокому большому камину, у которого стоял небольшой столик с едой.
Вместо стульев были десятки подушек.
— Ты меня соблазнять собрался? — улыбнулась я, падая на одну из мягких подушек.
— Разумеется, — он бросил на меня многообещающий взгляд и улыбнулся, сражаясь с корковой пробкой в бутылке.
Одна фраза — и по телу пробежалась волна истомы от интимности момента и предвкушения продолжения.
Я шумно вздохнула. Понимала, что сейчас, возможно, не самое подходящее время сообщить ему о том, что я хочу составить брачный договор, но мне необходимо было с ним поговорить.
Нэйт слушал меня очень внимательно. Вглядывался в лицо и не спрашивал о причине моего такого решения.
Я нервничала. С одной стороны — я абсолютно не знала, что буду делать, если он откажется. Боялась. Потому, что уже прикипела к нему всей душой. Влюбилась по уши. А с другой стороны — я надеялась, что он меня поймет…
— Договор? — вздохнул Нэйт, спокойно нагружая в мою тарелку кусок отлично прожаренного мяса и овощи. — Если тебе так будет спокойнее, то я согласен. Но прежде, чем ты напишешь мне с десяток ненужных пунктов, которые все равно не дадут тебе в конечном счёте желаемого, я предлагаю просто заключить брачный договор с одним-единственным пунктом. И если он тебя устроит, то в остальном нет нужды.
— Один пункт? — я на миг растерялась, вспомнив, как Нэйт однажды меня уже ловко обдурил.
— Да. Если ты захочешь со мной развестись, ты можешь сделать это в любой момент.
— Но женщина не может…
— Может. Если это прописано в брачном договоре. Суд обязан принять твое заявление на законных основаниях.
— Где подвох? — выпалила я, сощурив глаза. Вот так просто?!
Нэйт рассмеялся.
— Подвох в том, что мы не будем разводиться. Ты даже думать об этом не будешь.
— Ты так уверен?
Он отправил в рот кусок мяса и усмехнулся, бросив на меня жаркий взгляд.
— Конечно.
Наш ужин длился почти час. Зарывшись в подушках с тарелками в руках и поглядывая на пылающий камин, мы смеялись и болтали обо всем на свете. Вспоминали истории из детства: веселые, безумные, а местами очень постыдные.
— В тайне от мамы дедушка учил меня играть в карты, — смеялась я, поглядывая на Нэйта, осушающего очередной бокал. — Я, к слову, применяла эти знания и обыгрывала уличных мальчишек, опустошая их карманы.
— Ты играла на деньги? — Нэйт громко расхохотался.
— Да. Так я приумножала свои карманные деньги. Дедушка, между прочим, об этом знал и очень гордился своей ученицей.
— Что ж…
Нэйт быстро поднялся на ноги, перепрыгнул через подушки и поспешил к комоду. Достал из ящика колоду карт и покрутил их в руках.
— Сыграем?
Я вскинула бровь и с хитрой улыбкой посмотрела на своего красивого и такого же хмельного, как и я, жениха.
— А, давай.
Нэйт вернулся на свое место и, расположившись поудобнее, начал тасовать карты, глядя исключительно мне в глаза.
— На что будем играть? — поинтересовалась игриво.
— На нашу одежду.
Не знаю, что именно явилось причиной: количество выпитого, царившая в комнате интимная атмосфера или сидящий напротив красивый и соблазнительный мужчина… Но я согласилась.
Первую партию выиграла я.
Нэйт с улыбкой истинного соблазнителя избавился от своей рубашки — я прилипла к бокалу, бесстыдно разглядывая его обнаженный торс и наслаждаясь видом перекатывающихся от движения мышц.
Становилось жарко.
Я мысленно винила во всем пылающий камин… и Нэйта.
Вторая партия снова оказалась за мной.
Нэйт с готовностью поднялся на ноги и принялся расстёгивать ремень на брюках. Я нервно потянулась к бокалу и, осознав, что он опустел — схватилась за бутылку.
— Ремень не считается, — выпалила как на духу.
— Я и не собирался хитрить, — объявил он с улыбкой и стянул с себя брюки.
Мой взгляд моментально скользнул по мускулистым, покрытым тонкими волосками ногам, и вернулся к его черному нижнему белью.
Нэйт ловко прикрылся подушкой и обворожительно улыбнулся, заметив, как запылали мои щеки от осознания, что он уже возбужден.
Так. Осталась всего одна вещь. Одна победа…
От предвкушения предстоящей картины я поерзала на подушках. Возбуждение медленно разливалось по телу…
— Жарко, — выдохнула я, указав на камин, и Нэйт рассмеялся.
— Не то слово.
Я бросила на него быстрый взгляд, и сама потянулась к колоде карт.
Но очень скоро я поняла, что Нэйт — настоящий мошенник. Сперва он даровал мне уверенность в собственной победе, а потом заставил ощутить полное поражение…
Моя блузка осталась лежать бесформенной кучкой среди подушек, юбку Нэйт отобрал у меня как победный трофей и теперь, одержав очередную победу, жадно пожирал меня глазами.
— Снимай свое очаровательное бельишко, Агата, — подначивал он, разглядывая мою грудь, пока ещё скрытую лифом.
— Верх или низ? — я игриво поднялась на ноги, любуясь тем, с каким желанием в глазах Нэйт скользит взглядом по моей фигуре, оценивая и чулки, и кружевной комплект светлого белья.
— Не хитри. Это комплект. Все снимай.
— Чулки в комплект не входят, начну, пожалуй, с них…
— Верх, — вдруг выпалил он.
Я чувственно улыбнулась, понимая, что наша игра в карты уже давно превратилась в длительную дразнящую прелюдию.
Неспешно стянула с себя лиф и едва не рассмеялась, увидев, какой довольной мальчишеской улыбкой озарилось лицо Нэйта, разглядывающее обнаженные женские формы.
Я швырнула ему в лицо его новый трофей, и он стал выглядеть ещё счастливее.
Всю следующую партию Нэйт практически не смотрел в свои карты. Соображал, вероятно, тоже плохо…
Я одержала победу!
— Снимай! — заявила довольно.
Нэйт широко улыбнулся, блеск в его потемневших глазах усилился.
Он обхватил меня за щиколотку и рывком подтянул к себе ближе, заставляя проехаться по полу на подушках.
Секунда — и Нэйт навис надо мной.
— Сейчас сниму, — заявил он и накрыл мои губы своими.
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Агата
На следующий день я едва смогла покинуть обитель Нэйта. Он не желал меня отпускать.
Настойчиво предлагал мне поработать над будущей статьей в его компании и как следует обдумать план поимки преступников. Вот только я на самом деле прекрасно понимала, что «поработать» нам вряд ли удастся. Но это было такое соблазнительное предложение!
Поэтому, после недолгих уговоров, я все же согласилась. Хитрющая улыбка, озарившая лицо Нэйта, лишь подтвердила мои догадки. «Работа» нас ожидает жаркая.
К полудню я уже спешила в сторону дома, чтобы прихватить оттуда кое-какие вещички и нужные мне записи. А ещё я хотела заглянуть на главную площадь, на которой началась большая ярмарка и выступал бродячий цирк. Я решила прикупить для Нэйта небольшой подарок. Снова…
Ведь предыдущий так и не попал к нему в руки.
Нэйт едва не нарушил мои планы, когда вызвался поехать со мной, но, к счастью, на пороге его дома появился уже знакомый мне рыжеволосый жандарм. Поэтому Нэйту пришлось остаться дома, а я воспользовалась случаем и быстро упорхнула прочь, позволив мужчинам пообщаться наедине.
Погода была такой же чудесной, как и мое настроение. Мороз приятно щипал щеки и нос, вызывая на лице счастливую улыбку, а мой взгляд то и дело скользил по укутанной снегом улице и домам, что завораживающе сияли под лучами зимнего солнца.
На главной площади было как всегда очень многолюдно. Люди сновали от прилавка к прилавку, рассматривая товары приезжих торговцев. Шум толпы и заливистый смех разбавляли крики приезжих псевдо-гадалок в ярких юбках и цветастых платках с длинной бахромой. Они стояли на каждом углу и, не смолкая, зазывали народ на гадания.
— Эй, красавица! Давай погадаю! — одна из гадалок ухватилась за мою руку, останавливая.
— Благодарю, но мне уже подруга «погадала», — улыбнулась я, разглядывая смуглое красивое лицо женщины и ее пронзительные карие глаза.
— Гадалка гадалке — рознь, — она, вероятно, не собиралась упускать свою «пойманную жертву». — Я тебе всю правду расскажу!
— Да я не верю особо в гадания…
— Давай-давай…
Я шумно вздохнула, позволяя ей перевернуть мою ладонь. В любом случае, верить ее словам я не собиралась.
Карие глаза девушки тут же обратились к судьбоносным линиям на моей ладони. Она долго всматривалась в них, а потом широко улыбнулась.
— Вижу, судьбу ты свою встретила. Большое счастье и сильная любовь тебя ждут, — объявила она, и я широко улыбнулась.
Ладно, в это, пожалуй, придется поверить.
— Но… — гадалка нахмурилась, и я мгновенно занервничала.
— Что там?
— Большая тайна у твоего суженого есть. Вижу, что он ее от тебя скрывает. Тяжело ему с ней жить. Камнем она на него давит, а сделать он ничего не может. Всю жизнь ему эту ношу на себе нести.
Я отрешенно разглядывала бахрому на платке гадалки, чувствуя, как меня разрывает надвое. С одной стороны — я не собиралась верить какой-то приезжей уличной гадалке, а с другой стороны — мой мозг уже вовсю подкидывал мне самые страшные и нелепые предположения, в чем именно заключается тайна Нэйта.
— Пять лир.
— Что? — снова повторила глухо и уставилась в темно-карие глаза.
— С тебя пять лир, — ее губы тронула хитрая улыбка.
Я словно под гипнозом потянулась к своему кошельку и вложила в протянутую ладонь монету.
— Спасибо, — протараторила растерянно и поспешила прочь.
— Случайностей не бывает! Вы должны были встретиться! Сумасшедшая любовь у вас! — полетел мне в спину возглас гадалки и послышался ее заливистый смех.
Я спрятала нос в поднятый ворот пальто и нахмурилась, чувствуя, как мороз пробирает меня до костей. Вот только виной тому была совсем не погода.
— Действительно сумасшедшая, — пробормотала едва слышно, разглядывая прилавки, заваленные яркими необычными товарами.
Через двадцать минут в моих руках оказались пять коробок разных размеров. В них лежали и маленькие смешные безделушки, и статуэтки фей, и наряд нимфы, состоящий из короткого полупрозрачного платья и красивого венка из искусственных цветов. Его я решила приобрести для совместной «работы» в компании Нэйта. Мне не терпелось увидеть его реакцию.
— Агата, куда ты пропала? — раздался взволнованный женский голос за моей спиной, и я испуганно оглянулась, едва не выронив из рук купленное добро.
Но при виде Элизы на меня накатила волна облегчения.
Моя подруга была не одна. Она крепко держала под ручку высокого зеленоглазого блондина и смотрела на меня с волнением.
— Я заходила к тебе уже раз пять, но ни разу не застала тебя дома, — возмущалась Элиза. — Агата, у тебя все в порядке?
Я смущённо улыбнулась, чувствуя, что краснею. Не могла же я сказать Элизе, что одну ночь провела в отделе жандармерии, а вторую у Нэйта. В глазах ее ухажёра я сразу же стану не самой хорошей подругой.
— Проводила время с родителями, — солгала я.
Взволнованный взгляд Элизы потеплел. Она поздравила меня с предстоящей свадьбой, разумеется, потребовав позже рассказать ей все подробности, и представила мне своего угрюмого ухажёра, который очень быстро откланялся и поспешил к соседнему прилавку, оставив нас наедине.
— Не обращай внимания на настроение Райлона, Агата, — виновато улыбнулась Элиза, провожая взглядом своего спутника. — У него вышла небольшая стычка с Мартином Д’эстри. Они не поделили украшение. Райлон хотел купить его для меня, а сеньор Д’эстри решил приобрести его для своей жены.
Пока Элиза рассказывала мне о соперничестве за необычный серебряный медальон, мои брови приподнялись от удивления, а любопытный взгляд заскользил по противоположному ряду прилавков в поиске Мартина Д'эстри. Что такая важная птица делает на этой ярмарке? Он хотел купить украшение для жены? Здесь? Обычно мало кто из богачей заглядывает в такие места. Как правило, они брезгуют покупать товары на улице из рук обычных торговцев, а уж тем более их надевать.
Вот только Главу Жандармерии я так и не увидела. Зато мой взгляд задержался на фигуре одного знакомого брюнета. Это был тот самый тип из театра. Один из шайки воров.
Та-а-ак… А вот это вдвойне интересно. Брюнет отрешенно крутил в руках маленькую статуэтку и, поглядывая из-под бровей, высматривал кого-то в толпе.
Его глаза задержались на одной точке, затем последовал лёгкий кивок головы, и он мигом вернул статуэтку торговцу и поспешил вперёд по ряду.
Я вытянула шею и привстала на носочки, чтобы посмотреть ему вслед. И тут я увидела тучную невысокую фигуру, облаченную в дорогое черное пальто с меховой отделкой.
Мартин Д'эстри!
Он неспешно направился к небольшому переулку, на углу которого толпились гадалки, в то время как брюнет следовал за ним, держась от него на некотором расстоянии.
Так у них тут встреча?
— Подержи, Элиза, — я быстро всучила подруге в руки коробки и взволнованно улыбнулась. — Я сейчас вернусь.
— Ты куда?!
— Проводить расследование.
Я поспешила вперёд, стараясь не упустить из вида свою «жертву».
Когда Мартина Д'эстри задержали гадалки, брюнет снова остановился. Я быстро отвернулась, разглядывая прилавок с яркой одеждой.
— Что сеньора желает? — дружелюбно поинтересовался усатый торговец.
Я бросила косой взгляд на брюнета и ухватилась за цветастый платок с длинной бахромой и яркую жёлтую юбку.
— Вот это.
Вложив в руку довольного торговца семь лир, я прижала к груди наряд «гадалки» и снова бросила косой взгляд в сторону брюнета.
Его уже не было на месте.
Тихо выругавшись, я продолжила слежку. С облегчением выдохнула, когда снова обнаружила свою жертву, его в этот момент попытались задержать гадалки. Не знаю, что сказал им брюнет, но он пробрался мимо них без вынужденного гадания и скрылся в переулке.
Я на миг запаниковала.
Бросилась к большому цирковому фургону, что стоял на краю площади, и спряталась за ним. Не снимая пальто, натянула яркую желтую юбку прямо поверх платья и покрыла голову цветастым платком, завязав его сзади так, как это делали все гадалки на площади.
Собравшись с духом и мысленно пожелав себе удачи, я выпорхнула из-за фургона и поспешила к переулку.
Гадалки, вероятно, приняли меня «за свою». Потому что удостоили меня лишь быстрым взглядом и продолжили свою болтовню.
Остановиться мне пришлось уже возле первого узкого прохода, что располагался между двумя квартирными домами.
Сердце стучало, как сумасшедшее, в ушах шумело от волнения.
Я осторожно выглянула из-за угла и мысленно выругалась. Я оказалась права.
У Мартина Д'эстри встреча с бандитом.
Зато теперь ясно, что главарь преступной шайки — тип из театра.
Они расположились почти в конце прохода, спрятавшись за деревянными квадратными ящиками, что стояли вдоль стен домов. Их совсем не было слышно.
Я до боли закусила губу.
Мне было страшно подходить ближе. Но и упустить шанс узнать хоть какую-нибудь информацию я не могла.
Поэтому, пригнувшись как можно ниже к земле, я нырнула в узкий проход.
Короткими перебежками двинулась от ящика к ящику. И, в конце концов, присела возле одного из них, прислушиваясь к мужским голосам…
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Агата
Затаив дыхание, я внимательно вслушивалась в чужой гневный спор.
— Мы так не договаривались! — рычал брюнет, и до моего слуха донесся легкий шум борьбы. Вероятно, он схватил главу Жандармерии за грудки. — Ты выполнишь свою часть уговора, Мартин, и сопроводишь груз до самого Хагена!
— Я не могу! — возмущался Мартин, в тоне его голоса не звучало ноток страха, только жуткое недовольство. — Все внимание мэра столицы сейчас приковано ко мне и моей семье.
— С какой стати? Он что-то заподозрил?
— Нет. Моя дочь выходит за него замуж. Сегодня утром мы всё с ним обсудили.
Голоса на мгновение затихли. Я приложила руку к груди, боясь, что бешеный стук моего сердца слышен на всю округу.
— Ты мог бы решить свои семейные вопросы позже? Например, после того, как мы покончим с делом в столице? — процедил раздраженно брюнет.
— Прости, Гер, — подал голос Мартин, а я крепко зажмурилась, пытаясь запомнить имя ещё одного преступника. — Но я не могу тянуть. Моя дочь, будь она неладна, нагуляла ребенка. Кто папаша — она и сама не знает. Сказала, что у нее было много покровителей. Срок беременности пока небольшой, ещё можно что-то предпринять и найти подходящего «отца». И если бы не упрямство Габи, и ее желание заполучить в мужья своего бывшего, от которого она сама и удрала девять лет назад, то я бы разобрался со всем раньше. А так… У меня не осталось других вариантов. Да, мэр столицы, конечно, не молод, но он уже давно оказывает Габриэль знаки внимания.
Я распахнула глаза от удивления и уставилась на искрящийся снег.
Габриэль беременна? Вот так новость! Теперь понятно, почему она вдруг решила завершить карьеру, и почему так настойчиво пыталась соблазнить Нэйта. Она надеялась приписать «отцовство» ему.
— До чего же ты мерзкий человек, Мартин, — ехидно рассмеялся Гер. — Мало того, что ты родную дочь под старика подкладываешь, так ещё и внезапное «отцовство» решил мэру подкинуть.
— Габриэль не против, она сама…
Гер расхохотался ещё громче, заглушая поток горячих оправданий своего собеседника.
— Расслабься, Мартин. Я не нуждаюсь в твоих оправданиях, — язвительно добавил Гер. — Меня вполне устраивают твои нравственные качества. В противном случае, я не работал бы с тобой столько лет. Лучше скажи, как нам теперь вывезти груз? Заказчики не станут ждать, пока ты разберешься со своими семейными вопросами.
— Я придумал…Уже все придумал, — горячо заверил Мартин. — Вам нет нужды больше сидеть в городе. Ограбление должно состояться сегодня ночью. Я предоставлю вам повозку с гербом жандармерии. Выберетесь из столицы и затаитесь в Мьюлле — это ближайший городок с железнодорожной станцией. Оттуда через несколько дней сядете на поезд и доберетесь до Хагена. Я в этот городок своих людей отправлять не стану. Скажу, что уже проверили там все. Тем более, вы сами будете выглядеть, как жандармы.
— Что ты имеешь в виду?
— Одежда. Я подготовлю для вас форму жандармов. Заберете ее из мусорного ящика за домом, что находится на углу улиц Азаре и Риннот. И сегодня, в десять вечера, когда в музее будет проходить смена охраны, вы примете «пост».
— Проблем не будет?
— Нет. Отделов в столице больше двадцати. Ты действительно думаешь, что все жандармы знают друг друга в лицо? — Мартин издал ехидный смешок. — Если возникнет вопрос, почему в этот вечер на пост вступает больше жандармов, чем обычно, просто скажите, что это приказ начальства.
— А экипаж?
— Будет ждать вас у музея. Я об этом позабочусь.
— С тобой приятно иметь дело, Мартин! — рассмеялся Гер. — Оговоренную сумму я положу на твой счёт, как только мы получим деньги за этот заказ.
— Договорились.
Пока Гер и Мартин продолжали беседу, я уже начинала дрожать. Но не от холода, а от избытка адреналина.
Ограбление состоится сегодня ночью! Надо срочно спешить к Нэйту.
Но ещё раз провернуть трюк с дорогой от «ящика к ящику» я не решилась. Боялась, что меня заметят. Поэтому была вынуждена слушать о дальнейших планах Гера и его шайки после ограбления музея. Они собирались выполнить ещё несколько крупных заказов. Надеялись пополнить «запасы» у Анхеля и ещё в одном крупном музее на севере Альтангора.
Усевшись в самый угол, я аккуратно начала засыпать себя снегом. Потому, что слишком боялась попасться кому-нибудь на глаза.
Понимала, если меня схватят, и я не доберусь до Нэйта и не сообщу о предстоящем ограблении, то Анхель останется без своих артефактов, а я и вовсе отправлюсь за океан в одном из ящиков вместо Деборы Офир.
Было безумно холодно и страшно.
Когда я поняла, что разговор уже подходит к концу, то начала активнее работать руками.
Раздался хруст морозного снега под чьей-то обувью. Я замерла и затаила дыхание.
Кто-то шел прямо в мою сторону…
— Мартин, — раздался вдалеке голос Гера, и я поняла, что он решил выйти с обратной стороны.
— Что? — голос Главы жандармерии, раздавшийся совсем рядом, подтвердил мои догадки. Он идёт в мою сторону.
— Я, к слову, на одну ночь тоже был покровителем твоей дочери, — рассмеялся бандит, издеваясь над отцовскими чувствами. — Но это было совсем недавно. Поэтому, я не могу быть отцом ребенка.
Мартин ничего не ответил на эту насмешливую реплику. Просто ускорился, стараясь поскорее выйти на широкую улицу.
Я вжалась в угол между ящиком и стеной дома и до боли закусила губу, ожидая, пока Мартин Д'эстри пройдет мимо меня.
Главное, чтобы он не крутил головой по сторонам и не обратил внимания на припорошенный снегом цветной «сугроб».
И, к счастью, Мартину не было до меня никакого дела.
Он спешил вперёд, как непотопляемый корабль. Выглядел злым и оскорбленным. Бормотал себе под нос тихие ругательства и проклинал женское вероломство и глупость.
Даже когда Мартин наконец выбрался на улицу и исчез за углом, я осталась сидеть на месте. Хотела убедиться, что обратный путь чист.
Только через десять минут я все же решилась покинуть свою снежную «обитель».
Выбралась из-под уже подтаявшего снега и поспешила прочь.
Всю дорогу я оборачивалась, страшась преследования. Свернула за угол, выбираясь наружу и…
Врезалась в огромный «шкаф».
От неожиданности меня повело назад, и я шлепнулась на дорогу.
Подняла свой затравленный взгляд и уставилась на знакомое суровое бородатое лицо.
— Эй, класавица. Куда ты так спешишь? — произнес Дан и улыбнулся.
А у меня душа ушла в пятки…
«Бежать!», — закричал внутренний голос, но тело словно окаменело. Я смотрела на огромную мужскую фигуру и понимала, что Дану будет достаточно всего двух шагов, чтобы догнать меня и снова сбить с ног.
— Так куда ты так несёшься? — переспросил Дан и усмехнулся.
— Р-работать, — отчеканила я и даже выдавила из себя жалкое подобие дружелюбной улыбки.
Вот только ощущала я себя так, словно угодила в лапы к огромному медведю и сейчас пытаюсь ему «понравиться», чтобы он мною не полакомился.
— Лаботать или шею себе свелнуть так спешила, милая?
Я нервно сглотнула. Даже почувствовала, как зачесалась шея в том месте, где, вероятно, совсем скоро окажутся эти огромные ручищи.
— Может не надо шею? — протянула с мольбой, глядя на своего мучителя.
Дан издал лёгкий смешок и… потянулся ко мне.
От неожиданности и дикого страха я начала стремительно отползать назад, царапая ногтями заледеневшую дорогу.
Темные брови Дана подскочили вверх от удивления, а в глазах промелькнула секундная растерянность.
— Да не бойся ты! Я ж не обижу! — пробасил он сурово и… Протянул мне свою мозолистую широченную ладонь.
Я замерла. Несколько секунд я не мигая смотрела на его протянутую руку и, наконец, взглянула в хмурое лицо Дана. Переводя свой затравленный взгляд с его лица на грубую ладонь и обратно, я искала подвох. Так, значит, эта ручища не на моей шее сомкнуться хочет?! Он не по мою душу явился?
— Отмолозишь ведь все себе. Поднимайся скорее, — буркнул Дан немного обиженно, подтверждая мою догадку.
До конца еще не веря в честность его намерений, я все же вложила свои заледеневшие дрожащие пальцы в мужскую ладонь, позволяя Дану помочь мне подняться на ноги.
— С-спасибо, — пробормотала чуть слышно, бросая на него косые взгляды и гадая, чего ожидать дальше. В чем же кроется подвох?
Может, меня в ящик собираются посадить и за океан отправить?
— Да не за что, — Дан выглядел немного расстроенным. Казалось, его оскорбил мой испуг. — А ты класивая. Как твое имя?
Я покрутила головой по сторонам, изучая полупустую улочку. Поблизости прогуливались лишь несколько пожилых парочек. Кто-то спешил на ярмарку, а кто-то уже брёл домой с покупками.
— Агата, — ответила я и покосилась в сторону оживленной площади, что виднелась невдалеке.
— Ну, пойдем, до площади тебя пловожу. Пока ты себе ещё и лоб не ласшибла, — усмехнулся Дан и… галантно подставил мне свой локоть, предлагая ухватиться за него.
Надеюсь, меня не в подвальную клетку так «галантно» ведут?
Я закусила губу в немой истерике, веселясь над собственными мыслями, и приняла «щедрое» предложение Дана. Все же лучше, чем сломанная шея…
До площади Дан шел не спеша. Я бросала настороженные взгляды в его сторону, в то время как он засыпал меня вопросами и даже пытался со мной флиртовать.
— Такая класавица и без мужа? — выгнув свою темную густую бровь, уточнил Дан. — Не должно так быть.
— Как есть, — солгала я и повела плечом.
В глубине души я очень надеялась, что мой будущий муж не появится внезапно на площади. Ведь Нэйт вряд ли будет в восторге от того, что я гуляю под ручку с бандитом.
— Может за меня замуж пойдешь? — рассмеялся Дан, и я не удержалась от улыбки. А Кармэлле он такого не предлагал. — Чего смеёшься? Все же лучше, чем по голодским площадям в молоз скитаться. Ты такая пленительная, я — сильный. Защищать тебя буду.
— Я ж вас не знаю совсем, — мне стало гораздо спокойнее, когда мы вышли на оживленную площадь. — Кто вы? Чем занимаетесь? Да я даже имени вашего не знаю!
— Даниель, — мой бородатый спутник и не думал заканчивать свои попытки меня охмурить. — Я охотник за сокловищами.
— О-о-о, — я изобразила на лице искреннее удивление, пряча улыбку. — И какие сокровища ищете?
— Всякие, — отозвался Дан. — Я во многих местах побывал. А сейчас хочу осесть где-нибудь с такой класавицей, как ты, жениться, остепениться. Устал я по всему свету за безделушками гоняться. Вот недавно дело одно пледложили. Деньги холошие платят. Там и на дом, и на достойную жизнь хватит. Вот, как покончу с этим делом — велнусь за тобой и женюсь.
Моя улыбка слетела с лица, и я, остановившись, посмотрела на довольного своим планом Дана.
Он, получается, совсем недавно в этой бандитской шайке?
— Вы действительно раньше просто сокровища искали? — уточнила осторожно.
— Да.
— А продавали куда?
— Как куда? Истоликам, коллекционелам всяким. Они скупые все, паскудники. Копейки платили. Но всё же лучше, чем ничего.
— А как же так получилось, что вы с такой компанией связались?
Дан в секунду изменился в лице. Я — мысленно ударила себя по лбу. Проклятая журналистская натура!
Мы смотрели друг другу в глаза секунд десять. Пока в моей голове мелькала тысяча мыслей о том, как не стать жертвой собственной болтливости, во взгляде Дана застыл настороженный немой вопрос.
Мол, откуда знаешь?!
— Так я гадалка, — выдала нервно и истерично рассмеялась. — Я ж все о вас знаю!
— Ты сказала, что не знаешь, — сощурившись, проговорил Дан.
— Так это я флиртовала. Надо ж было разговор поддержать. Мужчина, смотрю, красивый, статный, галантный… Почему бы не пофлиртовать.
Дан вмиг повеселел. На суровом лице отразилось облегчение, а в темных глазах вспыхнул блеск.
— Так может это… в гостиницу заглянем? Там ты ещё получше узнать меня сможешь. Я очень выносливый.
Я истерично хохотнула и закашлялась. Знал бы Дан, от чего однажды отказался. Я ж ещё и всю ночь любиться предлагала! Пусть и в шутку, но… Сама ситуация сейчас меня очень веселила.
— Не могу, — я невинно похлопала ресницами, и Дан побагровел.
— Так ты девица? — шепнул он смущённо и, получив мой утвердительный лживый кивок, быстро извинился за свое смелое предложение. — Так может ты тогда погадаешь мне, милая? О судьбе моей ласскажешь?
Я посмотрела в темные глаза Дана и закусила губу. Твою ж мать! Вот же влипла…
Что сказать человеку, который уже ночью окажется в тюрьме? Солгать ему, что его ждёт великое будущее, дом и семья, о которых он мечтает? Да это же подло!
А рассказать о предстоящей опасности — значит, предупредить преступника, заставить его быть осторожнее, что нам сейчас совсем не на руку.
— Чего застыла? — усмехнулся Дан. — Гадай.
Он раскрыл свою ладонь, и я, обхватив ее двумя руками, принялась вглядываться в судьбоносные линии, изредка пересеченные старыми шрамами.
Думала, что ему сказать.
В глубине души мне было жалко Дана. Я невольно вспомнила, как он «галантно» и терпеливо выпроваживал Кармэллу. Как встал на защиту Анхеля, загораживая его от моих нападок в тот вечер. Да и сейчас он казался вполне дружелюбным и даже смущенным, несмотря на внушающую страх огромную фигуру и суровое лицо.
— Эй, гадалка, помлу я что ли? Чего молчишь? — поторопил меня мой первый в жизни «клиент».
Я прокашлялась и ободряюще улыбнулась.
— Жить долго будешь. До старости.
— С тобой? — Дан широко улыбнулся, и я мысленно возрадовалась тому, что здесь нет Нэйта. Как бы мне от него влетело!
— Не со мной. Не я твоя судьба, — я поглядывала на заинтересованное лицо Дана, продолжая свое «гадание».
— Совсем скоро в твоей жизни будет переломный момент. Окажешься на развилке жизненных дорог. Выбор тебе предстоит сложный.
— Какой? — насторожился Дан.
— Предложение тебе поступит. Ты соглашайся. Не бойся. Если на поводу у гордости своей пойдешь, то жизнь под откос пустишь.
Дан тихо выругался, взглянул на меня сурово и… немного испуганно.
— Что ты мне загадками все плетешь, гадалка? Что все это значит?
— Что жизнь тебе предоставит шанс исправить все, за что совесть тебя мучает. Не воспользуешься им — ни дома, ни жены, ни семьи тебе не видать.
— А если воспользуюсь?
— Тогда все будет. И женщину в твоей жизни вижу, и дом большой.
Дан мигом повеселел.
Подался ко мне ещё ближе, быстро посмотрел по сторонам и склонился к моему уху.
— Скажи, а моя женщина с большой глудью будет?
Я искоса глянула на свою жертву, пытаясь скрыть удивление. Неужели его интересует исключительно это?!
И, судя по надежде, застывшей в глазах Дана — да.
Едва удержавшись от едкого комментария по этому поводу, я снова уставилась на его огромную мозолистую ладонь, пересеченную множеством судьбоносных линий, и, выдержав небольшую паузу, заговорила:
— Так… сейчас глянем. М-м-м… Вижу женщину красивую и пышную, как аппетитный пирог.
После моей лживой реплики лицо Дана озарила такая счастливая дурацкая улыбка, что я тяжело вздохнула, испытывая лёгкие угрызения совести. Мысленно пожелала ему в действительности встретить женщину, что сможет покорить его сердце и направить на верный путь.
— А дети?
— Трое, — выпалила я и смущенно улыбнулась, понимая, что уже очень сильно завралась.
— Тлое?! — ужас отразился на суровом лице. — Может ты ошиблась?! Мне тлое ни к чему.
— От судьбы не убежишь, — ответила уклончиво и протянула ладонь за положенной мне монетой.
Немедля ни секунды Дан полез в свой карман и вложил в мою ладонь десять лир.
— Этого много, — объявила я.
— Хватай и не думай, гадалка. Заслужила.
Дан подмигнул мне на прощание и поспешил вперёд по улице, а я так и осталась стоять на месте, глядя ему вслед.
М-да уж…
Теперь осталось рассказать все Нэйту и надеяться на то, что я не останусь без жениха, когда я озвучу ему свою «маленькую» просьбу.

Глава 42

Нэйт
Мы с Герхардом составили почти хороший план. Но ключевым словом все же оставалось это проклятое «почти»…
Мы придумали, как загнать в ловушку воров, Герхард пообещал приобщить к нашему делу исключительно проверенных жандармов, но одна важная проблема все же оставалась.
Доказать виновность Мартина Д'эстри.
По словам Герхарда, найденных документов, возможно, будет недостаточно. Ведь если они «вдруг» исчезнут из кабинета, то никаких доказательств у нас больше не будет. Той бумаги, что я утянул из его тайника, оказалось мало.
Поэтому нам оставалось надеяться только на счастливый случай, что Мартин не успеет уничтожить улики. Или же верить в то, что хоть один из преступников вдруг «разговорится».
Мы с Герхардом стояли в прихожей и уже прощались, когда входная дверь внезапно распахнулась, и в дом, как вихрь, влетела взволнованная Агата с коробками в руках.
— Я гуляла с Даном! — выпалила она, жадно глотая воздух после быстрого бега, и мигом всучила мне в руки коробки. — Ой, не то! Габриэль беременна! Ай! В общем, грабить ночью!
Я аккуратно поставил коробки на пол и посмотрел на свою невесту, кружащуюся по прихожей, как заводная юла. Агата говорила обрывками фраз, нервничала, грызла ногти и цеплялась в плечо ошарашенного Герхарда, твердя: «Ему надо помочь. Спасти артефакты. Ночью идут на дело. Мэр почти родственник». Жандарм, как и я, абсолютно ничего не понимал.
— Стоп! — я схватил Агату за руку, останавливая. Заглянул в перепуганные глаза и ласково произнес: — Успокойся и расскажи все по порядку. Что стряслось?
Агата с готовностью мотнула головой и набрав полную грудь воздуха, выпалила:
— Габриэль беременна!
— Клянусь, не от меня, — отрезал с готовностью.
— Да я знаю! Я вообще не это хотела сказать. Вернее, и это, но…
— Агата…
— Ладно, — моя «заводная юла» ещё раз набрала воздуха в легкие и заговорила…
Говорила много и очень эмоционально. Но в этот раз по порядку, начиная с того момента, как она покинула мой дом.
Информация была не просто ценной. Она являлась для нас спасительной. Весь наш недавний составленный с Герхардом план мигом полетел коту под хвост…
Мы перебрались обратно в гостиную, и на протяжении всего рассказа Агаты меня обуревали смешанные чувства.
С одной стороны, я злился на нее за глупую отвагу, но с другой — втайне восхищался. Правда, когда она перешла к заключительной части рассказа и поведала о «встрече» с Даном, я занервничал. Стиснув зубы слушал, как Агата восхваляет бандита, твердя о том, что на самом деле он очень галантный и безобидный! А когда она начала договариваться о судьбе этого здоровенного вора с Герхардом, я ощутил острый укол ревности.
Проклятье на мою душу! Почему она так его защищает?
Я сидел в широком кресле, нервно барабанил пальцами по подлокотнику, поглядывая на Агату, и медленно заводился.
— Может вы ему работу хорошую предоставите, Герхард? — молила моя «защитница всех обездоленных бандитов».
— А может ему ещё и артефакты помочь из музея вывезти? — съязвил я и «мило» улыбнулся.
Агата стрельнула в меня убийственным взглядом и, присев на диван рядом с жандармом, вцепилась в его руку.
— Герхард, я прошу, дайте Дану какой-нибудь шанс. Может, он на жандармерию поработает?
— Пусть сразу место Главы жандармерии займет! — я не мог держать язык за зубами. — Мартина Д’эстри отправим в тюрьму, а твой картавый воздыхатель будет «жандалмелией» править!
Агата поджала губы и бросила на меня взгляд «какой ты черствый бесчувственный сухарь, Нэйтан Лоури».
— Вы понимаете, что он бандит, Агата? Вор? — возмутился Герхард.
Я едва заметно кивнул головой и посмотрел на жандарма с одобрением. Хоть кто-то ещё в трезвом уме.
— Он просто оступился в жизни! Дан раньше был охотником за сокровищами! Совсем недавно в эту шайку вступил. Сказал, что завязать собирается. Жениться, дом купить.
— Откуда такие сведения, любовь моя? — поинтересовался я широко улыбаясь. — Надеюсь, твой вороватый дружок не на тебе жениться собрался?
— Нет, — Агата «отбила» мою реплику своей язвительной улыбкой и добавила: — Я ему отказала. А если ты не прекратишь паясничать, я и тебе откажу.
Мою улыбку как ветром сдуло. Пальцы еще быстрее застучали по подлокотнику.
Ревность, мать ее!
Герхард посмотрел на меня как на проигравшего, нервно взъерошил свою рыжую шевелюру и тяжело вздохнул. Я мысленно выругался и, сощурившись, вперил недовольный взгляд в Агату.
Ну, ладно… Я потом обязательно спрошу с нее за эту самодеятельность.
— Если он даст показания против Мартина Д'эстри, тогда я подумаю, чем смогу ему помочь. А если откажется, то отправится за решетку вместе со своими друзьями, — после недолгого раздумья вынес свой вердикт Герхард. — Это все, что я могу предложить. Либо он сотрудничает с жандармерией и помогает нам, либо… В общем, выбор за ним.
Агата нервно поджала губы и с готовностью кивнула, понимая это решение.
Я шумно вздохнул и поднялся на ноги.
— Герхард, наши планы меняются. Сейчас же собирай своих людей и готовьтесь к вечернему «развлечению». Действуем так же. Будем брать воров прямо на выходе из музея с украденным добром в руках. Встречаемся в восемь вечера в доме Анхеля. Никакой одежды жандармов. Не будем привлекать к себе лишнее внимание.
— А с Мартином что делать будем? Теперь, когда он готовится породниться с мэром, добраться до него стало ещё сложнее.
— Попробуем и его взять на «горячем». Я думаю, что он постарается быстрее замять это дело, — отозвался задумчиво и перевел взгляд на Агату. — Так что сенсация пока отменяется, любовь моя. Если дело получит быструю огласку, то наша рыбка слетит с крючка.
— А я бы и не успела ее написать, — печально вздохнула Агата. — Разве что в колонку новостей отправить небольшую заметку. Но я думаю, и с этим, в таком случае, лучше повременить.
Ещё полчаса мы обсуждали новый план. За это время я едва не лишился невесты. Агате очень не понравилась моя фраза о том, что она останется с Деборой Офир, а не отправится со всеми к музею.
Герхард предпочел быстрее убраться, оставляя меня один на один с моей разъяренной львицей.
— Ты туда не пойдешь. Это может быть опасно, — повторял спокойно, пока Агата нарезала по гостиной круги и изредка тыкала в мою сторону пальцем, осыпая ругательствами.
В конце концов она оказалась возле меня и, ткнув в мою грудь указательным пальцем, как штыком, прошипела:
— Ты не имеешь права мне приказывать, Нэйтан Лоури! Это я, между прочим, проводила это расследование! И я хочу довести дело до конца!
— Ценой своей шеи? — ощетинился я, глядя в ее красивые глаза, блестящие от невыплаканных слез обиды. — Скажи спасибо, что я до сих пор не надрал твой милый зад за эту самодеятельность на площади. Ты хоть иногда понимаешь, какой опасности себя подвергаешь? Если бы тебя заметили?
Подбородок Агаты задрожал.
Она шмыгнула носом и… упав мне на грудь, расплакалась.
— Мне было так страшно, — созналась она шепотом.
Я крепко прижал ее к себе и нежно погладил по волосам. Потому что мне тоже было страшно. У меня кровь стыла в жилах при одной мысли о том, что ее могли заметить, и я мог ее потерять.
— Больше так не делай, — прошептал я, касаясь ее виска губами. — Какой бы важной ни была информация, твоя жизнь для меня гораздо важнее.
Агата замотала головой, и ее объятие стало еще крепче.
— Нэйт, прошу, позволь мне пойти с тобой. Я от тебя ни на шаг не отойду. Обещаю. Буду вести себя примерно.
Я усмехнулся и шумно вздохнул.
Понимал ведь, что если не соглашусь, то это ничего не изменит. Агата нарядится кем угодно, и все равно вечером окажется у музея. Упрямства этой женщине не занимать…
— Ладно, — объявил я, мысленно ругая себя за эту слабость.
Слезы Агаты высохли как по мановению волшебной палочки. Она запечатлела на моих губах крепкий благодарственный поцелуй и быстро выпорхнула из объятий.
— Я пойду готовить костюм на вечер. Мне нужна маскировка. Ведь Дан меня уже видел, а мне не хочется вызывать лишние подозрения.
На прощание она послала мне воздушный поцелуй и скрылась из виду.
— Кстати в коробках подарки. Для тебя! — крикнула она из прихожей, и входная дверь захлопнулась.
Я ещё долго смотрел на открытую дверь гостиной, пытаясь понять, что только что произошло. Вот же… хитрая лиса.
Может все же зря я согласился?
Но уже вечером я понял, что единственная опасность, которая нам грозит, это надорвать от смеха животы…

Глава 43

Нэйт
К восьми часам вечера дом Анхеля превратился в маленький отдел жандармерии.
Герхард и его восемь подчиненных, одетых в гражданскую одежду, топтались в углу и обсуждали тактику задержания. Все понимали, что преступники могут быть вооружены и несомненно захотят дать отпор.
Я бродил взад-вперед, поглядывая на часы… Агата опаздывала уже на двадцать минут.
— Я, наверное, поеду за ней сам, — объявил я Анхелю, что сидел на маленьком диванчике в компании Деборы Офир и успокаивающе поглаживал ее руку.
— Ждём ещё пять минут, если Агата не…
В вестибюле раздался ужасный шум.
Все внимание присутствующих мигом переместилось на двери гостиной.
— Сеньор де Банкс! — голосил испуганно дворецкий. — Беда!
Я бросился к вестибюлю первым и едва не получил дверью по носу, когда та внезапно распахнулась.
Передо мной предстал усатый мужичок с небольшой светлой эспаньолкой. Из-под смешной овчинной шапки торчали белые кудри, меховой ворот на старом брезентовом тулупе был порван. Я быстро скользнул взглядом по его небольшому животу, оценил серые шерстяные брюки и высокие мужские сапоги со сбитыми носами.
Молча посмотрел в знакомые зелёные глаза «гостя», светящиеся гневом и обидой, и от удивления мои брови подскочили вверх.
Бедный дворецкий Анхеля распластался на полу, продолжая голосить о помощи, и мертвой хваткой цеплялся за ноги незваного гостя, чтобы помешать тому пройти дальше.
— Стоять! Сеньор де Банкс приказал не пускать незнакомцев в дом! — орал перепуганный до смерти дворецкий. — Помогите!
— Да отпусти ты! — завопил «мужичок», дёргая ногами и пытаясь отделаться от цепких рук слуги. — Нэйт, скажи ему! Он двадцать минут меня в дом не пускал!
— Эдвард, все в порядке. Это свои, — мои губы медленно расползались в улыбке, пока я с пристрастием изучал маленькую бородку и усы, которыми внезапно «обзавелась» моя невеста.
Дворецкий на мгновение замер, а потом, вздохнув с облегчением, откатился в сторону. Ловко поднялся на ноги, галантно поправил свой изысканный наряд, и, как ни в чем не бывало, пожелал нам хорошего вечера и захлопнул дверь.
— У-у-у, ещё и ворот оторвал, злодей, — пробурчала обиженно Агата, теребя меховую отделку тулупа. — Сеньор де Банкс, вы зачем таких диких дворецких нанимаете? Это же настоящий цепной пёс! Мне пришлось пробираться к вам с боем!
В гостиной повисла гробовая тишина. Все смотрели на «усатого мужичка» не мигая. И почему-то именно в этот момент мне захотелось «поддать жару».
— Это моя невеста, — объявил с горделивой улыбкой и, обняв Агату за плечи, поцеловал в висок.
Секунда — и взгляды всех жандармов переместились на меня. Анхель издал истеричный смешок, Дебора прокашлялась.
— Чего смотрите? — не унимался я. — Газет что ли не читали?
«Так это правда?», — раздался тихий шепот, и Агата тут же толкнула меня в бок локтем и закатила глаза.
— Я женщина, — объявила она и быстрым рывком отклеила свои накладные усы. — Маскировка у меня такая. Ясно?
Наверное, даже дворецкий Анхеля услышал звуки облегчения, что в унисон прокатились по гостиной.
— Не могла подыграть? — шепнул я на ухо Агате.
— У меня сейчас не самое лучшее настроение для шуток, — буркнула Агата и шмыгнула носом. — «Спасибо» дворецкому Анхеля. Он, между прочим, испортил тулуп дедушки.
Агата двинулась к свободному диванчику, не обращая никакого внимания на любопытные взгляды жандармов, и я последовал за ней.
Дебора, воодушевленная смелостью Агаты, потребовала тоже взять ее с собой. Кричала о том, что готова к маскировке, и что не собирается сидеть сложа руки. Ведь она выслеживала воров дольше всех! После женского и уже такого знакомого «я имею право!», Агата рассмеялась и продемонстрировала свою солидарность. Несмотря на то, что все остальные были против. Особенно, Анхель. Он больше других боялся, что Дебору снова поймают бандиты.
Такая быстрая смена его настроения, от «везите ее обратно к бандитам!» до одержимой заботы, вызвала на моем лице улыбку.
Спустя час Дебора обзавелась огромными круглыми очками и рыжим объемным париком. Под грубым серым платьем появилась очень большая грудь, созданная из двух декоративных круглых подушек. Эти искусственные женские прелести не смогла скрыть даже шуба Анхеля, что предназначалась в качестве верхней одежды. На все мои предложения сделать женские объемы немного меньше, Агата фыркала и утверждала, что так надо.
Оставшееся время я развлекался с нарядом своей невесты. То ласково гладил ее по маленькой искусственной бородке, за что тут же получал по рукам. То с наигранной заботой поправлял ее белые кудри.
Агата поджимала губы, пытаясь сдержать улыбку, и старалась с серьезным видом слушать указания Герхарда.
— А в твоем новогоднем гадании все же была капля правды, любовь моя, — прошептал над ухом Агаты.
— Ты о чем?
— Ну, один глаз у тебя точно зеленый. Блондинка, — я снова коснулся пальцами искусственных белых кудрей, а потом кивнул в сторону ее накладного небольшого живота. — Пышная. Про усики над губой, надеюсь, напоминать не надо?
Агата прошептала насмешливое «идиот» и прикрыла лицо порванным воротом.
— Пора! — объявил жандарм, и Агата потянулась к своим усам, чтобы вернуть их на место.
Я, разумеется, заботливо вызвался помочь.
Мы с Агатой смотрели друг другу в глаза и молча улыбались, пока я лёгкими поглаживаниями приклеивал ей усы.
— Почему мне кажется, что я слышу твои шуточки, даже когда ты молчишь, Нэйт? Я так и вижу их в твоих глазах.
— Тебе кажется, — я рассмеялся и, приобняв Агату за плечи, двинулся к остальным.
Всю дорогу до музея я расспрашивал Агату, чем вызван такой выбор маскировки. Я был уверен, что сегодня снова увижу старушку. Агата сообщила, что когда она перебирала вещи на чердаке в поиске наряда на вечер, то случайно наткнулась на вещи дедушки. На нее нахлынула такая ностальгия, что ей захотелось хоть на вечер снова «оживить» его образ.
Поэтому теперь, можно сказать, я имел представление о том, кто так искусно научил мою невесту играть в карты на деньги.
Все разговоры затихли, когда мы оказались у музея. Герхард приказал своим людям разделиться и ждать указаний, а мы спрятались между ближайших зданий и теперь вели наблюдение оттуда.
Анхель нервничал, Агата секретничала с Деборой, что мне, по правде говоря, совсем не нравилось.
Мы с Герхардом следили за музеем, поэтому узнать, что за женские секретики они рассказывают друг другу, я не мог.
К десяти часам вечера все рассказанное Агатой подтвердилось прямо на наших глазах.
Когда к музею подкатил экипаж с гербом жандармерии, и оттуда показались семь «жандармов», Герхард тихо выругался.
— Это они, — прошептал я, глядя на огромную фигуру Дана, которого невозможно было не узнать.
— Уверен?
— Более, чем.
Перекинувшись парой фраз со сменой, наши воры беспрепятственно вступили на свой «пост». Вот только приступить к делу не спешили, вынуждая нас мучиться ожиданием.
Почти до полуночи они топтались у музея, и когда улица совсем опустела, наконец, поспешили к крыльцу.
— Ну, что там? Что? — в сотый раз шепотом поинтересовалась Агата, и я махнул ей рукой, молча сообщая, что представление начинается.
Шесть жандармов скрылись в дверях музея, оставив только одного стоять на страже…
И почему-то я совсем не удивился, когда этим «счастливчиком» оказался вороватый дружок Агаты.
С его размерами он мог заменить сразу трёх.
— Здоровяк остался на страже, остальные уже в музее, — я повернулся к Агате, Деборе и Анхелю, что топтались за спиной.
— Как знала, — с воодушевлением в голосе произнесла Агата, и я нахмурился. — Не сверли меня взглядом, Нэйт. Это было вполне ожидаемо, что на страже они оставят самого сильного, и кого не жалко, в случае чего, первым подставить под пули жандармов, чтобы выиграть время. Ведь Дан в их шайке новенький. Разумеется, они предоставят ему эту работенку.
— Вы на жандармерию поработать не хотите? — хохотнул Герхард и хлопнул меня по плечу. — У твоей невесты очень цепкий ум, Нэйт.
— Спасибо, но я предпочитаю журналистику, — горделиво отозвался мой «усатый шпион».
— Может делом займёмся? — я продолжил в полумраке смотреть на Агату. Теперь мне ещё больше не нравились их недавние перешептывания с Деборой. Кажется, в чьей-то хорошенькой головке созрел очередной безумный план.
— Надо как-то убрать этого здоровяка, — заявил Герхард. — Чтобы он не смог предупредить своих друзей.
— Идеи?
— У меня есть, — мигом отозвалась моя королева журналистики, и я обреченно закатил глаза. Ведь знал же!
Не дожидаясь одобрения, Агата начала посвящать нас в свой план. С виду он выглядел очень ненадежным. И главные роли в этом спектакле, разумеется, Агата отдала себе и Деборе.
Теперь ясно, о чем они шептались…
— Нет, Агата.
— Да никаких рисков ведь нет, Нэйт!
— Есть риск, что твой план не сработает, и мы потеряем время.
— Может нам просто его тихонько ножичком в бок и все? — кровожадно предложил Анхель.
— Нет! — шикнула Агата. — Не сметь!
— Я не могу понять, вы мои артефакты защитить хотите или преступников, Агата? — возмутился историк.
Понимая, что через несколько секунд тут развернется настоящее противостояние между «спасением бандита, случайно ступившего на скользкую дорожку» и «спасением артефактов любой ценой», я предостерегающие шикнул.
— Пусть женщины попробуют, — отозвался Герхард. — Идея, конечно, абсолютно дурацкая, но риски привлечь к себе внимание минимальны. У нас не так много времени.
Я шумно вздохнул и мысленно выругался.
— Хорошо. Но если у вас ничего не выйдет, любовь моя, то дальше мы будем действовать исключительно сами. Без женской помощи. Ясно? У вас только десять минут для исполнения задуманного.
Агата с готовностью кивнула.
— Готовьтесь, — предупредила она напоследок и, вцепившись в руку Деборы, быстро потянула ее вперёд по проходу между зданий, чтобы выбраться с другой стороны улицы.
Я стиснул зубы, провожая взглядом своего милого «усатого мужичка» и его пышногрудую рыжеволосую спутницу.
Если честно, то я совсем не представлял, как это безумие, предложенное Агатой, будет выглядеть в реальности, и абсолютно не верил, что у них что-то выйдет.
Хотя… В план с бутылкой настойки я тоже сперва не особо верил, но моя красотка уже много раз доказала, что умеет удивлять.
— Думаешь, получится? — пытливо уточнил Герхард, продолжая наблюдение.
— Понятия не имею, — сознался честно и уставился на Дана. — Но если Агата снова окажется права, то мне уже становится страшно за свою семейную жизнь.
— Боишься, что не справишься с красоткой?
— Боюсь, что уведут, — усмехнулся я и замолчал, уставившись на два силуэта, что показались впереди улицы…

Глава 44

Нэйт
Мы осторожно вели наблюдение за улицей.
Дан стоял у экипажа, выпускал изо рта клубы табачного дыма и смотрел на одиноких прохожих, спешащих в его сторону.
Цокая каблучками по обледеневшему тротуару, Дебора вышагивала вперёд. Маняще виляла бедрами из стороны в сторону и выпячивала и без того большую грудь.
Агата шла позади нее в метрах двадцати, исполняя роль преследователя.
Я широко улыбнулся, глядя на ее талантливую игру в преступника.
Моя милая невеста замедлялась, пряталась за углами, настороженно поглядывала на тротуар, и снова спешила догнать свою жертву, пытаясь остаться для нее незамеченной.
Издалека ее действительно можно было принять за какого-нибудь маньяка, шатающегося по ночному городу в поиске жертвы.
Теребя порванный ворот своего тулупа, она подергивала плечами и шла, перекатываясь с ноги на ногу, копируя походку… Анхеля.
— А у нашего усатого маньяка походка-то «уважаемого человека», — подметил с улыбкой Герхард.
— Почему она выбрала именно мою? — обиженно фыркнул Анхель.
— А зачем ты ее «длужка» зарезать предложил? — подтрунивал я. — Старик, скажи спасибо, что ваша ссора с Агатой произошла уже после того, как она выбрала наряд для маскировки. В противном случае она оделась бы тобой, и уже завтра твое имя красовалось бы на первой странице «Столичного вестника». Я даже вижу этот заголовок: «Владелец столичного музея и его грязные тайны. За обликом уважаемого историка скрывался опасный маньяк!».
Герхард тихонько захихикал, Анхель уязвленно шикнул.
— Агата не посмела бы!
— Ты действительно так думаешь? — я бросил насмешливый взгляд на оскорбленного историка.
— Знаешь, что, Нэйт. Я, пожалуй, у вас на семейных торжествах больше появляться не буду…
— Почему это? Там ведь весело.
— Вот именно, — буркнул Анхель и отошёл к стене, а я с улыбкой продолжил наблюдение.
Да уж, теперь Анхелю ещё труднее будет с нами…
Когда Дебора прошла мимо музея, все внимание Дана было отдано ей. Женская пышная фигура, вероятно, не оставила его равнодушным.
Он негромко присвистнул и окликнул Дебору:
— Эй, класавица! Чего в такой час одна блодишь?
Дебора, как и полагается приличной женщине, даже не посмотрела в сторону здоровяка. Гордо проплыла мимо него и зашагала дальше по улице.
— Давай познакомимся по-быстлому, — предложил Дан, глядя ей вслед. — Адлес мне хоть скажи свой!
Но величественная «класавица» даже не оглянулась. От досады из-за неудавшегося знакомства Дан с силой хлопнул себя по бедру.
Бедолага… Сказать ему что ли, что такой хамоватый способ знакомства с женщинами — заведомо проигрышный вариант? Ну кто же так знакомится?
Агата продолжала двигаться за своей жертвой и, проходя мимо Дана, громко пробасила:
— Добрый вечер.
— Доблый, — отозвался Дан и, развернувшись, побрел обратно к экипажу.
Но, заметив странное поведение «усатого мужичка», бандит снова вернулся на дорогу и замер, провожая глазами того, кто преследовал его гордую «класавицу».
Дебора остановилась на тротуаре, аккурат возле нас. Не поворачивая головы в нашу сторону, она принялась рассматривать свой «внезапно пострадавший» каблучок.
Я, Анхель и Герхард, как по команде прижались к стенам, освобождая путь, потому что прекрасно знали, что сейчас должно случиться…
Не прошло и пяти секунд, как наш «усатый мужичок» наконец-то настиг свою «жертву» и, схватив ее за локоть, грубо поволок в тёмный узкий переулок, заставляя ее убраться с улицы.
— Дальше я сама, — объявила Агата, отдавая Дебору в руки Анхеля. Моя невеста прижалась к стене и, задрав голову, испуганно заголосила: — А-а-а-а! Помогите! Спасите! А-а-а!
Я крепко сжал губы, чтобы не прыснуть со смеху. Смотрел на то, как смешно двигаются усы Агаты, и понимал, что моя жизнь никогда не будет скучной.
— Что? — улыбнулась моя талантливая невеста. — У меня голос моложе. Это привлечет его внимание. Лица Деборы он ведь не рассмотрел, только грудь.
Я выставил вперёд руки — как свидетельство полной капитуляции.
— Но зря все это, Агата. Время только теряем. Он не придет.
— Придет.
— Нет.
— Следи лучше за улицей, Нэйт Лоури.
— А если я окажусь прав, и он не придет?
— Значит, я не права, и Дан не заслуживает другого шанса. Но я верю в его человечность.
Агата прикрыла свой рот ладонью и продолжила вопить, отлично вживаясь в роль жертвы.
— Святая магия! Кто-нибудь! Прошу! Помогите!
Я присел на корточки рядом с Герхардом, что пытался незаметно выглянуть из-за угла.
— Нервничает. Смотрит то сюда, то на музей. Волосы теребит на голове, — отчитался Герхард. — Хоть бы он тревогу не поднял и своих друзей на помощь не позвал. А то придется действовать по-другому. Всю улицу выстрелами разбудим.
— Тут уже как пойдет… — я шумно вздохнул и осторожно выглянул из-за угла.
Дан метался у экипажа, стоя к нам вполоборота. Опять посмотрел на музей, а потом… резко развернулся и поспешил в нашу сторону.
— Твою мать! — я быстро спрятался обратно за угол. — Герхард, живо бери людей и к музею, пока путь свободен. Не теряй времени. Мы тут сами справимся.
— Точно?
— Да, — я ухватился за тяжелую палку, которую нашел неподалеку и подготовил ее в качестве «оглушающего» оружия.
Потому что понимал, что более опасное оружие Агата мне попросту не позволит использовать.
Герхард бросил к моим ногам наручники, ободряюще хлопнул меня по плечу и помчался по узкому проходу на другую сторону улицы.
— Ах! Святая магия! Насилуют! Помогите! — продолжала свой концерт моя невеста.
— Хватит. Дружок твой уже бежит на подмогу. Наверное, собирается помогать насиловать, — заявил с издевкой и спрятался за одним из деревянных ящиков, что стояли у стены.
Дебора и Анхель, согласно плану, поспешили вглубь нашего узкого переулка и упали на снег, превращаясь в полумраке в две неясные тени.
— Дан хороший, — шикнула Агата, прячась за соседним ящиком.
— Угу, — протянул ревностно и ещё сильнее сжал в руке палку. — Сейчас проверим.
* * *
Агата
Я прижалась спиной к деревянному ящику, ожидая приближения чужих шагов, и улыбалась.
Сверлила взглядом профиль Нэйта, и мое сердце пело от переполняющих меня теплых чувств.
Конечно, стоило бы ему сказать, что для ревности нет причин, но я молчала. Потому что он так мило злился на меня за желание помочь бандиту. Злился, но помогал.
Не это ли свидетельство настоящих чувств?
Словно почувствовав мой взгляд, Нэйт повернул голову в мою сторону и улыбнулся в полумраке.
Приложил палец к губам, приказывая вести себя тихо.
Я деловито провела пальчиками по своим накладным усам, снимая с них легкий иней, и Нэйт, покачав головой, улыбнулся ещё шире.
— У меня дома есть рыжие усы, — объявил шепотом Нэйт. — Я иногда надеваю их, когда в Жандармерию иду, чтобы Герхарда подразнить.
Я задрала голову вверх и беззвучно рассмеялась. Святая магия! В этот момент я полюбила Нэйта ещё сильнее.
Мне до ломоты в теле прямо сейчас захотелось оказаться в его объятиях. С удовольствием вдохнуть запах его парфюма и ощутить крепость рук, а потом пробраться замерзшими пальцами под его одежду в поиске горячей гладкой кожи и…
— А ну не тложь её! — раздался рев Дана в начале узкого переулка, и все мои мечтательные мысли мигом вылетели прочь.
Я бросила быстрый встревоженный взгляд на Нэйта, и он едва заметно кивнул головой, подтверждая, что «представление» начинается.
Мой взгляд задержался на большой тяжёлой палке, которую он не выпускал из рук, и я поморщилась.
Я, конечно, была не в восторге от того, что эта дубина сейчас должна «поцеловать» здоровяка в затылок, но другого решения, как его обезвредить, я не видела. Потому что на наши уговоры Дан точно не согласится. Мы для него чужаки, которые загнали его в ловушку.
Да и вообще, в конце концов это ради его же блага.
— М-м-м! — мычала громко Дебора, пока Анхель закрывал ей ладонью рот и продолжал барахтаться с ней в снегу.
— Я сказал отпусти ее! — снова взревел Дан и поспешил вглубь переулка.
Он пробежал мимо меня и Нэйта, скидывая по пути пальто жандарма, сыпал угрозами и летел с кулаками прямо на Анхеля.
Нэйт ждать не стал.
Крепко зажав своё деревянное оружие, он помчался вслед за бандитом, чтобы не подпустить его к Анхелю.
Вот только не успел…
Здоровяк ускорился и в считанные секунды оказался рядом с историком. Быстро схватил его за шиворот и, подняв в воздух, небрежно отбросил в стену.
Анхель громко ойкнул и упал в сугроб.
— Где втолой?! — проревел запыханный Дан, поняв, что это совсем не тот мужичок, который уволок его красотку в переулок.
Жертва та же, а вот маньяк не тот.
— Не знаю, не знаю, — залепетала до смерти перепуганная Дебора, когда здоровяк наклонился к ней, чтобы помочь подняться.
Нэйт мигом оказался за спиной Дана и, как всадник возмездия, занёс над ним огромную палку. С размаху треснул ею по голове здоровяка, и я крепко зажмурилась.
Надеялась, что Нэйт не проломил голову моему «подопечному», когда вложил в удар всю свою ревность.
Наступила звенящая тишина. Я аккуратно открыла глаза, и уставилась на согнутую над Деборой здоровенную мужскую фигуру.
Никто не двигался.
Нэйт так и стоял с палкой в руке, Анхель продолжал сидеть в сугробе, Дебора замолкла и приготовилась к тяжести падающего мужского тела, а я затаила дыхание…
Все ждали.
Секунда. Вторая. Третья… и… Дан начал медленно выпрямляться.
— Да ладно, — вырвалось у меня, пока я ошеломленно смотрела на целого и невредимого Дана.
Нэйт был удивлен так же, как и я.
Громко выругавшись, он попытался воспользоваться своим оружием ещё раз. Голова Дана склонилась от нового удара и…
Здоровяк взревел и стремительно обернулся.
Что?! Опять ничего?!
Святая магия, у него что, каменная голова?!
Дан вырвал из рук Нэйта деревянное оружие и повалил его на снег. Началась драка…
Нэйт, конечно, сражался, без устали молотя по своему противнику кулаками и пытался уйти от ударов, но есть ли в этом смысл?
Два сильнейших удара по голове стали для здоровяка укусом комара!
А может с третьего удара повезет?
Я вскочила на ноги и заметалась из стороны в сторону, ища глазами деревянное оружие Нэйта. Его нигде не было видно. Вероятно, Дан отшвырнул его слишком далеко.
Мои глаза задержались на темном пятне у сугроба, где до сих пор восседал Анхель.
Камень?
Я стиснула зубы от досады, понимая, что мне до него не добраться. Я оказалась отрезана в переулке стеной из «дерущихся мужчин».
Анхель, как и я, поглядывал на камень, но продолжал сидеть на месте. Вероятно, он решил лишний раз не рисковать своей шеей.
Трус! Действительно Исраэль!
Я хотела окликнуть Анхеля, чтобы он хотя бы бросил мне этот булыжник, но от ужасной паники и сбившихся в кучу мыслей я завопила:
— Исраэль!
Осеклась и умолкла.
И тут драка прервалась…
Дан, восседающий на Нэйте, вскинул голову и испуганно уставился на меня. Мое сердце забилось от волнения, и я, нервно сглотнув, уже завопила голосом Кармэллы.
— Исраэль! Исраэль!
Я очень надеялась, что историк воспользуется этой заминкой.
И к моему счастью, Анхель не подвел. Всё-таки потянулся к заветному камню.
— Чего смотришь? — скрипучим голосом поинтересовалась я у Дана, подбираясь все ближе. — Люби давай, я пришла.
Я так жалела, что из-за полумрака не могла в полной мере насладиться выражением ужаса и полного непонимания на лице Дана.
— Такая недолюбленная хожу, что уже вон, даже усы и борода отросли, — объявила я, оттягивая ещё немного времени, и…
Анхель ударил камнем по голове Дана.
Здоровяк снова замер.
На вторую секунду ожидания мне уже хотелось крикнуть историку, что я отказываюсь от спасения бандита, и согласна на его кровожадный план. Пусть достает нож!
Согласна на все, только бы снова не смотреть на то, как избивают моего любимого мужчину!
Но на третью секунду Дан все же покачнулся, прошептал удивлённое «Бабка?» и наконец-то рухнул вниз, придавив Нэйта тяжестью своего тела.
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Агата
Нэйт шумно выдохнул и принялся выбираться из-под огромного неподвижного тела своего противника. Я и Анхель мигом пришли ему на выручку.
— Святая магия! Как ты? — я упала на снег рядом с Нэйтом, чтобы помочь ему подняться.
— Жить буду, — он издал смешок и, набрав в ладони снег, растер его по лицу.
Взял новую порцию, соорудил снежок и приложил его к скуле, пока я бережно вытирала платком кровь с его разбитой губы.
— Прости, — протянула тихо. — Я не знала, что так выйдет.
Нэйт тихо шикнул, когда я случайно зацепила подбитую скулу, но тут же улыбнулся.
— Все в порядке. Любой бы на месте Дана поступил так же… Он ведь Дебору бежал спасать, а тут на него самого напали. Но даже крепкое здоровье его не спасет…
— Ты о чем?
— О том, что твоему дружку в тюрьме не прожить и дня. Его убьют его же поддельнички.
Я прижала платок к разбитой губе Нэйта и напряглась, вглядываясь в его лицо в полумраке.
— Почему ты так считаешь?
Нэйт издал тихий смешок.
— А ты разве ещё не поняла? Ты же сама его подставила и в угол загнала, — Нэйт беззвучно рассмеялся. — Его ведь предателем теперь считать будут, Агата.
— Предателем?
— Угу. Кто настойку в дом притащил, когда пленница пропала? Дан. Кто сейчас не охраняет музей и не сообщил о появлении настоящих жандармов? Снова твой «длужок». И вообще… Как настоящие жандармы узнали об ограблении? Кто-то дал наводку. Ведь план воров был гениален и искусно составлен самим главой Жандармерии. А ты, между прочим, сама говорила, что Дан в шайке новенький. Вот сейчас его не увидят возле музея — и все. Смертный приговор здоровяк себе, можно сказать, подписал. Вернее, ты ему подписала, когда подставила, — Нэйт рассмеялся, а мне стало не до смеха.
— Ой, мамочка… — я прикрыла ладошкой рот и испуганно взглянула на бессознательное тело Дана. — Преступники ведь даже не догадываются, что мы знали об их намерениях с самого начала и просто выжидали…
— Не-а, не догадываются. Они среди своих предателя искать будут. И Дан отлично подходит на эту роль. Благодаря твоему таланту. Так что хана твоему «длужку», любовь моя, — в издевательски шутливой манере протянул Нэйт и поднялся на ноги.
Я осталась на месте.
— Мое «гадание» все же сбывается, получается… Действительно переломный момент у него в жизни наступает, — пробормотала растерянно.
— «Развилка жизненных дорог», мать её… — потешался Нэйт. — Только ты, Агата Ксавье, шарлатанка, а не гадалка, получается. Сама человеку выбора не оставила. «Спасла», так сказать…
Я закусила от переживаний губу и нахмурилась. В глубине души надеясь, что здоровяк все же согласится сотрудничать с жандармерией…
В руках Нэйта зазвенели наручники. Он склонился над Даном, завел его руки за спину, и защелкнул их на запястьях здоровяка.
Я поежилась.
Странно наблюдать, как на твоих глазах рушится чья-то жизнь…
Пока Анхель и Дебора топтались на углу и вели наблюдение за музеем, я молча следила за тем, как Нэйт поднимает со снега пальто Дана и накидывает его на бессознательное тело.
— В чувство его привести надо, пока не отморозил себе все, — Нэйт присел рядом с Даном на корточки и набрал в ладони новую порцию снега. Но в этот раз не для себя.
— Ура! — радостно завопил Анхель, и наши взгляды устремились к нему.
— Что такое? — спросила растерянно.
— Преступников из моего музея выводят! Скоро ко мне вернутся мои артефакты!
Анхель взвизгнул от радости, как маленький поросенок, и потер ладони от предвкушения.
Я оказалась возле историка уже через пять секунд. Выглянула из-за угла и с облегчением вздохнула.
Герхард и его люди действительно выводили из музея воров, закованных в наручники. Те что-то яростно кричали, звали Дана, оскорбляли настоящих жандармов, за что получали от стражей закона добротные подзатыльники.
— Дан! Предатель! — крутя головой по сторонам, громче остальных орал главарь шайки, которого вел сам Герхард. — Я доберусь до тебя! Тебе не жить!
— Ой, бедолага, — прошептала я, понимая, что Нэйт оказался прав насчёт здоровяка. Его приняли за предателя.
Анхель и Дебора поспешили к музею, а я направилась обратно к Нэйту, что, не жалея, сил «умывал» Дана снегом, пытаясь привести того в чувства.
Здоровяк, наконец-то, начал подавать признаки жизни. Зашевелился и даже попытался отвернуться от новой порции снега.
— Бабка… бабка, — звал Дан, как в бреду, выплёвывая попавший в рот снег.
Он дёрнул руками и обреченно простонал, ощутив на запястьях оковы.
— Эх, бабка, — протянул он тихо…
— Ты произвела на него сильное впечатление, — усмехнулся Нэйт и помог здоровяку приподняться и сесть.
Дан шатался из стороны в сторону, и я легонько толкнула его в плечо, заставляя его опереться спиной о стену здания.
Присела рядом на корточки и принялась за дело. Мне нужно было убедить его сотрудничать с жандармерией.
— Послушай, Дан. Вашу шайку поймали. Тебя ожидает тюрьма. Но у тебя есть шанс спастись от заключения. Для этого нужно, чтобы ты все рассказал жандармам о Мартине Д’эстри и других ограблениях.
В полумраке лицо Дана выглядело пугающим. Глаза казались совсем черными. Казалось, он смотрит прямо мне в глаза, и я была очень рада, что он сейчас способен слушать.
— Так ты маньяк, бабка? — вдруг выпалил он, и Нэйт, стоящий за моей спиной, рассмеялся.
Я наградила своего жениха суровым взглядом и повернулась обратно к Дану. Только хотела открыть рот, чтобы все объяснить, как здоровяк снова заговорил.
— А я узнал его. Твоего Ислаэля. Злячий твой дед, да? С женщины недавно его снял, — в темноте сверкнули белые зубы Дана, и он с отвращением продолжил свое «расследование»: — Так во-о-от к каким женщинам он бегает под юбки заглядывать. А ты с ним заодно-о-о… Плизнавайся, напоить меня своей отлавой хотела, а потом надлугаться? Или плосто для деда своего женщину из нашего подвала уволокла? Я утлом понял, что ты в настойку что-то насыпала, отчего и вылубило всех знатно.
Я опешила. Смотрела на суровое бородатое лицо Дана, угадывая нотки отвращения в его голосе. А в это время смех Нэйта за моей спиной набирал обороты. Его явно веселили реплики здоровяка.
— Куда женщина из клетки делась? Убили уже, плизнавайся? В жандалмелию ведь девица не пошла. Значит, не сама сбежала. Я ж не глупый. Это вы ее с дедом своим уклали, надлугались и… того. А может, ты и надо мной надлугаться хотела, что так зазывала любиться? Эх, на виселицу бы вас с дедом. Чтоб не повадно было над людьми беззащитными издеваться.
У меня пропал дар речи. Я хлопала ресницами, чувствуя, как запылало мое лицо. Отлично! Теперь Дан думает, что мы с Анхелем семейная чета стариков-маньяков!
Неужели он не понял, что голос у меня сейчас молодой? Возможно, это из-за сильного удара по голове?
— Все не так, — я рывком отклеила накладные усы и бороду. — Я не бабка.
— Гвоздь мне в печень! Гадалка! — взревел Дан. — Так ты ещё ужаснее, чем я думал! В бабку пелеодеваешься и желтв для деда ловишь по столице? А? Плизнавайся! Скольких уже убили?! На площади налоду много было! Выбилай — не хочу!
— Да все не так! — заорала я и взглянула в сторону Нэйта. Он давился истеричным хохотом, прислонившись к стене напротив. И, паскудник такой, даже не думал прийти мне на помощь…
— А я ещё тебя в гостиницу любиться плиглашал… — добавил с омерзением Дан и сплюнул на снег.
Смех Нэйта мгновенно затих.
— Куда приглашал? — рявкнул он.
— А это кто? Ещё один твой длужок? — продолжал беседу Дан, пока я от злости начала собирать в ладошки снег. — Или желтва? Ты беги, мужик, она с головой не в ладах.
Я заставила Дана замолчать. Сделала это при помощи снега, которым остервенело принялась вытирать ему лицо.
— Я ему помочь хочу, а он меня в маньяки записывает, — бурчала злобно, не давая здоровяку опомниться. Как только снег заканчивался, я быстро набирала новую порцию и продолжала успокаивать этого вороватого «сыщика». — А теперь слушай, Даниэль. Не расскажешь все жандармам — я над тобой надругаюсь. С дедом на пару. Не дашь показания против Мартина Д'эстри — я ещё половину площади позову, чтобы над тобой надругались. Видел, сколько там гадалок? Так это все наши! Понял?
— Да-да! — орал Дан, пытаясь выплюнуть снег.
Меня рывком подняли на ноги — и я оказалась в объятьях Нэйта. Он прижал меня к себе, успокаивая. И я вдруг расплакалась на его груди.
— Я ж ему помочь хотела… А он… — хныкала я.
— Ну, как вы тут? — раздался довольный голос Герхарда, который появился в начале переулка. — Где наш преступник?
— Вот она! На виселицу ее и деда! — заорал Дан, и я завыла от обиды.
Нэйт прижал меня к себе ещё крепче, его грудь затряслась от беззвучного смеха, и Герхард тоже тихонько рассмеялся. В этот момент мне стало ещё обиднее… Вот и помогай после такого!
— Вы арестованы, Даниэль, — пробасил Герхард, но я слышала нотки веселья в его голосе.
Он поднял здоровяка на ноги и повел по узкому переходу в сторону улицы.
— Почему я? Ее алестуйте! Я вол! Беззащитный! Я никого не убил! — заголосил Дан. — Бабку покажи! Слышишь, гадалка? Покажи жандалму свою бабку! Пусть сейчас ты в штанах! Но я-то знаю, что под ними плячется бабка!
Я посмотрела Дану и Герхарду вслед и улыбнулась сквозь слезы.
— Почему мне так обидно? — спросила тихо.
— У него ещё мысли путаются, Агата, — со смехом пояснил мне Нэйт. — Он не способен сейчас мыслить здраво. Мы его как-никак три раза по голове огрели. Его в отдельную камеру пока посадят, а утром Герхард с ним поговорит. Надеюсь, к утру он придет в себя…
Я шмыгнула носом и положила голову на плечо Нэйта. Мы с ним двинулись к выходу из переулка.
— Но, если что, я знаю, что бабка ты только в душе, а под штанами прячется клад, — прошептал насмешливо Нэйт, и я тихо рассмеялась.
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Нэйт
Сегодня я так и не отпустил Агату домой. Уволок в свою обитель прямо в маскарадном наряде.
Мы вместе приняли ванну, поужинали, и сейчас, уставшие и довольные, сидели у камина в моей спальне.
Агата бережно обрабатывала мои ссадины на лице, пока я, закрыв глаза, наслаждался ее заботой.
У нас снова появилась небольшая передышка.
Герхард сказал, что дальше он справится сам.
Воров увезли в главный отдел Жандармерии, и теперь мы ожидали, когда на «арену» выйдет сам Мартин Д'эстри.
Герхард с полной уверенностью заявил, что уже этой ночью или ранним утром его начальник обязательно примчится в отдел, чтобы взять дело «под свой контроль».
А пока жандарм сообщил, что он ещё раз обыщет стол своего начальника и заберёт оттуда компрометирующие документы. Рискнёт своей карьерой, так сказать…
Все новости он обещал сообщить нам завтра к полудню. И по поводу Дана, и по поводу Мартина Д'эстри.
— Нэйт, а что будет, если Герхард все же не найдет документы в кабинете Д’эстри? Вдруг старик их перепрятал? — спросила шепотом Агата, продолжая неспешно обрабатывать мои увечья.
— Будем надеяться, что они там. Мы ведь не давали Д’эстри повода для подозрений. А вот ты так и не написала свою сенсацию…
— Ещё напишу. Дело только набирает обороты и впереди, я уверена, ещё много сенсаций. Не думаю, что Мартин Д'эстри «сотрудничал» только с контрабандистами и ворами.
Я тихо шикнул, когда ссадины на лице вдруг начали печь.
— Агата, чем ты их обрабатываешь?
Я быстро открыл глаза, и мой недовольный взгляд устремился вниз — на руки Агаты. Она ловко спрятала их за спину и мило улыбнулась.
— Ты сказал, что сегодня я твой доктор, Нэйт Лоури. Поэтому доверься. Я не причиню тебе вреда.
— Покажи.
— Нет, — в ее глазах застыл озорной блеск.
— Твою магию, только не говори, что… — я упал на спину и провел ладонью по волосам. — Дай мне зеркало.
Эту просьбу Агата выполнила с превеликим удовольствием. Более того, она уже подготовила маленькое зеркальце, потому что протянула мне его уже через секунду после моей просьбы.
Я посмотрел в отражение и, запустив руку в волосы, тихо выругался. Не зная, смеяться мне или надрать чей-то зад за эту выходку.
— Ну как? — надо мной нависла улыбающаяся во весь рот Агата. — Мне нравится.
— Мне тоже, — я все же рассмеялся, разглядывая в зеркале свое лицо, разрисованное фиолетовыми сердечками. — Но оно жутко жжет.
Агата с видом важного доктора принялась заботливо дуть на мои раны, даруя мне секундное облегчение.
Я улыбался, глядя в ее искрящиеся весельем глаза.
— На нашей свадьбе теперь я буду самым красивым, — объявил горделиво, и Агата тихо ойкнула.
Поняла наконец, что на лицо я перчатку надеть не смогу. А эта гадость так быстро не смоется…
— Я забыла! — запаниковала она, и ее глаза распахнулись от ужаса.
Я улыбнулся ещё шире, любуясь быстрой сменой ее настроения.
Необыкновенная все же мне досталась женщина. Я, конечно, мог бы развеять ее страхи по поводу «фиолетовых пейзажей» на моем лице… Ведь мой «магический доктор» ещё в столице. Фальстаф говорил, что погостит здесь пару дней и только потом вернётся назад, в магический мир…
Поэтому я и не переживал по поводу своего избитого лица. Знал, что скоро снова буду как новенький…
Но Агата…
Ей я пока рассказать правды не мог.
Решил, что это будет свадебным подарком для моей любопытной красотки.
— Нэйт, как только ссадины немного заживут, мы попытаемся все смыть, — переживательно прошептала Агата.
— Зачем? Мне нравится, — потешался я. — Как только эти сойдут — новые нарисуешь.
— Нэйт!
Только Агата хотела отстраниться, как я рывком притянул ее к себе, и она оказалась сверху.
— Я говорил тебе, что ты самая безумная женщина, Агата Ксавье? — я бережно коснулся ее скулы, убирая прядку волос.
— Как-то говорил, — вздохнула она печально.
— А то, что я в тебя влюблен, тоже говорил?
В зеленых глазах промелькнуло секундное смятение, недоверие и… они засияли.
— И это ты мне говоришь о безумии? Ты же не знаешь, какая я…
— Знаю. И я взаправду влюблен, Агата.
Она чувственно улыбнулась и обхватила мое лицо своими горячими ладошками.
— Взаправду — немодное слово, — мечтательно прошептала Агата и поцеловала меня.
Я мгновенно углубил поцелуй и перекатился с ней по ковру, забирая первенство.
Вот только в этот момент в моей голове наконец-то нашелся спусковой крючок.
«Ты не знаешь, какая я»… «Оно жжёт»… «Взаправду — немодное слово»…
Я мигом оторвался от губ Агаты и отстранился, не взирая на то, что ее ладошки уже находились под моим халатом. Не мигая, смотрел на Агату, а в моей голове проносились обрывки утерянных в «пьяной ночи» воспоминаний.
Быстро вскочив на ноги, я судорожно провел ладонью по лицу, не зная, злиться мне или смеяться.
— Твою мать!
— Что? Что такое?! — оживилась Агата, испугавшись моей внезапной реакции. — Нэйт?!
Я поспешил к шкафу, по пути скидывая с себя халат. Хватаясь за каждое воспоминание, как за спасение. Мои губы все же тронула лёгкая улыбка, когда все события, наконец, сложились в цепочку.
Теперь понятно, почему наши отношения с Агатой так стремительно развивались…
— Если ты взволнован, что я не ответила тебе, то знай: я в тебя влюблена, Нэйт Лоури. По-настоящему. Ну, или как ты говоришь, взаправду.
Я схватил из шкафа рубашку и обернулся, широко улыбаясь. Мое сердце застучало, как у двадцатилетнего влюбленного парнишки. Кажется, меня ждёт замечательная семейная жизнь.
Агата уже стояла на ногах и смотрела на меня с едва уловимым страхом в глазах. Не понимала, что происходит.
Я в два шага оказался рядом со своей перепуганной невестой, звонко поцеловал ее в губы и крепко прижал к груди, успокаивая.
— Мы едем к тебе домой, милая. Срочно.
— Что? Зачем?
Я рассмеялся и, обхватив ее лицо ладонями, заглянул в глаза.
— Я все вспомнил о той ночи, Агата. И могу с уверенностью сказать: Анхель нас убьет.
Через сорок минут мы находились в маленьком подвале в доме Агаты и уже десять минут молчали.
Мы стояли у небольшого, перекошенного от старости шкафа с провисшими дверцами, и смотрели на красный подарочный мешок, из которого торчал один из пропавших артефактов Анхеля.
— Это что, получается, настоящие воры — мы?! — ахнула Агата и приложила ладошку ко рту. — Мы начинали расследование, чтобы найти самих себя?
— Получается, так.
Я посмотрел на Агату, она — на меня, и наши губы медленно растянулись в улыбках. Первая прыснула со смеху моя королева журналистики.
— Какое сумасшествие! — заливалась смехом она. — Мы же даже обвиняли в этом Габриэль!
— Сначала.
— Да мы ее чуть главой банды не сделали!
— Но, благодаря твоим странному методу «случайности», мы предотвратили настоящее ограбление и узнали о грязных делишках Мартина Д'эстри.
— Да, но… Что мы скажем Анхелю?!
— Понятия не имею.
Агата шумно вздохнула и медленно подошла к шкафу. Присела рядом с подарочным мешком и, достав оттуда один из артефактов, принялась крутить его в руке…
— Нэйт…
— М-м?
Агата повернула голову, и мы снова встретились взглядами. Она закусила губу, и ее щеки начали медленно краснеть.
— Расскажи мне, что было в ту ночь?

Глава 47

Из воспоминаний (ночь в день рождения Нэйта)
От автора: утро после этой ночи было в главе 12:)

Нэйт
— Ты лучший фиктивный жених на свете, Нэйтан Лоури! Я тебя уже почти люблю-ю-ю! — радостный крик Агаты разнёсся эхом по ночной пустынной улице.
Я выпустил из рук верёвку от саней и, шатаясь из стороны в сторону, развернулся. Прищурил один глаз и сфокусировал свой туманный взгляд на небольших искусственных крыльях феи, торчащих из двух неровных дыр, проделанных в зимнем женском пальто.
Агата лежала ничком на огромном подарочном мешке, в котором находились украденные нами артефакты, и закрывала наш груз собой.
— И я уже влюблен, — ответил, положив руку на сердце и рассматривая округлый женский задик. — Мне кажется, это любовь с первого взгляда.
Агата жизнерадостно рассмеялась и, шумно вздохнув, поинтересовалась:
— Ты думаешь, Анхель оценит нашу шутку?
— Конечно. Мы же завтра все ему вернём, — я подошел к саням, игриво хлопнул Агату по выпяченному милому задику и тщательно прикрыл его пальто, чтобы спрятать разорванную юбку. Полчаса назад Агата повисла на заборе музея и, чтобы ее спасти, мне пришлось разорвать ее юбку в пух и прах.
— Это будет наша маленькая месть за то, что он так меня подставил!
— И оболгал меня, — добавил я, присаживаясь рядом с Агатой и разглядывая ее хорошенькое личико.
Идея разыграть Анхеля пришла в голову совсем внезапно. План был мой, но Агата его с радостью поддержала, и тем самым пустила ещё одну стрелу в мое сердце. Мне уже казалось, что эта женщина создана специально для меня.
Я уже предвкушал, каким будет выражение лица Анхеля. А что? Он заставил меня понервничать с этой статьей, так пусть почувствует, каково это. Тем более мы с Агатой обчистили лишь одну полку. Правда, с самыми важными и такими милыми сердцу Анхеля артефактами.
— Вообще, никто не знает, какая я! — горделиво объявила Агата и, вскинув голову, злобно рассмеялась.
— Я знаю, — возразил с готовностью и проехался большим пальцем по ее нижней губе. — Краси-иивая, весе-е-елая, а ещё очень сексуальная…
— Нет, — воспротивилась Агата. Ее смех смолк, а подбородок резко задрожал.
Она шмыгнула носом, уткнулась в подарочный мешок лицом, и ее плечи затряслись от беззвучных рыданий.
Я растерянно смотрел на нее, не зная, что предпринять.
— Ты не знаешь, какая я! — заявила она полминуты спустя.
— Какая?
Агата резко подняла свое зареванное личико и громко объявила:
— Никакая! Совсем никакая… У-у-у… так мерзавец Энди все время говорил, — она снова разрыдалась. — Что я везде никакая! Но я и хотела быть с ним никакой, понимаешь?
— Э-э-э… Нет. Ты ещё какая какая!
— Думаешь?
— Уверен, — объявил я и потянулся к соблазнительным женским губам.
Агата потянулась мне навстречу и… меня резко повело назад. Я шлепнулся спиной в снег, и моя невеста гаденько захихикала.
Я лежал на снегу, смотрел пьяным взглядом в ночное небо, слушал ее смех и чувствовал себя бессовестно счастливым.
— Агата.
— А?
— Давай поженимся взаправду.
Женский смех затих, и из саней снова послышались тихие всхлипывания.
— Агата? — приложив усилия, я все же поднялся на колени и подполз к саням. — Эй, ты чего…
— Это так романтиш-ш-шно, — плакала она. — Но взаправду — не модное слово. А ещё мы знакомы всего пару дней, и я так замёрзла… У меня болит зад. Кажется, я поцарапалась о забор.
— Сейчас я тебя пожалею. Подожди чуть-чуть, — я с готовностью поднялся на ноги и снова встал «в упряжку».
Самоотверженно потянул сани со своей драгоценной ношей по пустынным ночным улочкам. Падал, вставал, утыкался головой в сугроб, когда меня вело в сторону. Агата то плакала, то хихикала, а потом стала признаваться мне в том, какой я замечательный и сексуальный.
— А ещё у меня от тебя под платьем все бегает, — объявила она.
— Что бегает? Ик…Блохи? — спросил с улыбкой, громко икая.
— Не-е-е… — протянула Агата и поерзала на санях. — Ну, как его… Как они называются? Как маленькие муравьи.
— Муравьи? — я улыбнулся ещё шире, разглядывая туманным взглядом дом Агаты, показавшийся впереди.
— И ещё внизу там… Прямо у-ух! Особенно, когда ты в театре меня дразнил…
— М-м-м… внизу?
— Ага. С Энди такого не было. А с тобой прямо … Вся мокрая… Фу, о таком ведь приличные женщины не говорят. А я приличная. Наверное. Нэйт, я приличная?
— Конечно! Ты лучшая… ик… И мне такого комлипент…колмпи… признания ещё никто не делал… ик, — объявил я довольный, как кот. — А давай, придём домой и это… того… ну… проверим твоих мурашек.
Ответом мне стала тишина.
— Агата?
Опять тишина.
Я остановился и оглянулся. На санях остался лишь большой красный мешок. А вот из соседнего сугроба торчали женские ножки.
Недолго думая, я кинулся Агате на помощь. Вытащил ее из снега и, прижимая к себе, принялся убирать снег с красивого заплаканного лица.
Агата дрожала, как замерзший воробушек, и смотрела на меня своими пьяными глазками так влюбленно, что я понял, это самая восхитительная женщина в моей жизни.
— Нэйт, ты такой красивый, — пробормотала она мечтательно, стуча зубами. — И такой… такой… невнимательный. Ты потерял меня.
Я впился в ее губы жадным поцелуем, и мы снова рухнули в сугроб.
Не знаю, сколько мы целовались, но я вдруг услышал мужское бормотание слева от нас.
Оторвался от желанных губ и посмотрел в сторону наших саней. Их уже пытался утянуть какой-то бродяга.
— Эй! — крикнул я, поднимаясь на ноги. — Это наше! Агата, нас грабят.
— Мурашки… — заявила она и растерянно улыбнулась. — От тебя и от холода.
— Нас грабят!
— Что?
Следующие несколько минут мы пытались догнать грабителя, что бессовестно пустился в бега вместе с нашими санями.
Бой был почти равным. Мы были пьяны, постоянно спотыкались и падали, а наш воришка не мог бежать быстро из-за тяжести саней.
Когда Агата в очередной раз оказалась в сугробе, я поднял ее за крылья, и она, выплюнув снег, яростно заорала:
— Верни наши сани, ублюдок! Я догоню тебя и вырву твое сердце! У меня есть крылья! Я сейчас прилечу к тебе, оторву твое достоинство и затолкаю его в твой…
Я закрыл ей рот ладонью и осмотрелся по сторонам, боясь того, что она разбудила всю улицу своими воплями.
Вор остановился. Испуганно оглянулся, словно пытался понять, реальна ли угроза, и… снова пустился в бега.
— Стой здесь, — заявил я и побежал за санями.
Я почти настиг их. Протянул к ним руки, но не рассчитал расстояние и брякнулся на заснеженную дорогу. Как раз в это время над моей головой просвистел камень.
— А-а-а-а, — взвыл наш воришка и бросил украденное добро на дороге.
Держась за поясницу и прихрамывая, он поспешил скрыться между домами.
— А я предупреждала! — крикнула злобно Агата.
Она подобралась ко мне и, сдвинув со лба замерзшую мокрую прядь волос, лучезарно улыбнулась.
Только я открыл рот, чтобы сказать ей о том, что хоть она и безупречна, но чуть не пробила мою голову камнем, как она беззащитно протянула:
— Я замёрзла…
Полчаса спустя я успокаивал хнычущую Агату на полу ее спальни. Все добытое нами добро мы спрятали в старом шкафу в ее подвале.
— Я порвала такое чудесное платье, Нэйт, — рыдала Агата. — Оно мне так нравилось.
— Я куплю тебе такое же. Не стоит плакать, — я успокаивающе гладил ее по спине, минуя крылья феи, которые она отказалась снимать, и одновременно с этим продолжал опустошать подарок Анхеля. — Ну, хочешь, мы и мою одежду тоже так «украсим»?
Агата забрала у меня бутылку, сделала несколько маленьких глотков и вдруг улыбнулась, окончательно разбив вдребезги все мои попытки ее понять.
Пятнадцать минут спустя она уже смеялась вовсю, орудуя ножницами и вырезая на моей одежде различные фигурки. Когда очередь дошла до брюк, она приняла на себя вид важного модельера и вскинула вверх руку с ножницами.
— Ваши пожелания?
— Давай вдоль. Начинай снизу, — ухмыльнулся я, лёжа на спине и глядя на нее туманным взором. — Только к ширинке ни-ни… Руками можешь, а вот ножницами не смей.
— Как скажешь, мой господин, — Агата звонко поцеловала меня в губы и поползла к низу штанин.
— Мне вот интересно… А как я домой пойду?
— Точно!
Агата вскочила на ноги и помчалась к шкафу. Достала оттуда коробку, сдула с нее пыль и злорадно рассмеялась.
Бросилась к столу, споткнулась по пути о мои ноги и рухнула на пол. Охая и игриво хихикая, она подползла к своей цели.
— У тебя же день рождения! Вот мой подарок. Утром откроешь.
— Подарок? Мне? О-о-о… Я польщен. И что там?
— Костюм. Это, между прочим, старинная вещь. Дедушка говорил, что он купил его лет тридцать назад у одного скупщика, — она задрала голову и, сморщив носик, засмеялась по-злодейски, словно предвкушая мою реакцию. — И только попробуй не надеть его, — пригрозила она и схватилась за карандаш.
А я понял, что бы там ни лежало, я все равно это надену ради нее.
— А что ты пишешь?
— Как что? Поздравление! — возмутилась Агата, будто я спросил какую-то чепуху.
Закончив свое послание, она поставила коробку на стол и вернулась к «украшению» моих брюк.
А я, приподняв голову, любовался ее черными милыми трусиками и частью обнаженной ягодицы, что виднелись сквозь порванную юбку. На нежной коже действительно красовалась небольшая царапина.
Я посмотрел на пузырек с фиолетовой жидкостью — средство для обработки ран, до которого мы так и не добрались, потому что Агата вдруг «застеснялась», и протянул к нему руку.
Щедро налил его в свою ладонь, прекрасно понимая, что эта фиолетовая гадость отмоется с моей руки только через пару дней. Но сейчас для меня было главным — позаботиться об Агате.
Она орудовала ножницами и медленно продвигалась своей соблазнительной пятой точкой все ближе ко мне. И как только она оказалась на расстоянии вытянутой руки, я крепко схватил ее ягодицу своей фиолетовой ладонью.
— Эй! — вскрикнула она, и в миллиметре от моей ширинки тут же оказались ножницы.
— Тс-с, милая. Я просто обрабатывал твою рану, — я выставил перед собой руки, в подтверждение своих слов демонстрируя фиолетовую ладонь.
Агата поджала губы, громко икнула и… ее глаза моментально распахнулись.
— Жжёт! Нэйт! Оно жжёт! А-а-а-а!
Следующие десять минут мы с Агатой лежали на ее постели. Я активно дул на ее красивый фиолетовый задик, пока она жалобно скулила в подушку, что я испортил единственное красивое ее место.
Когда Агата замолчала, я обеспокоенно заглянул в ее лицо, и осознав, что она наконец-то спит, устало рухнул на соседнюю подушку.
Водрузил свою ладонь на пострадавшее «самое красивое место» и… моментально вырубился.

Глава 48

Агата
— Чем вы думали?! — орал Герхард, деловито расхаживая по гостиной Нэйта со сложенными за спиной руками.
Жандарм появился на пороге Нэйта в одиннадцать утра. С хорошими новостями.
Сообщил, что ночью забрал из кабинета Мартина все компрометирующие документы. А когда «честный» начальник появился на пороге отдела с желанием самостоятельно разобраться с «гнусной шайкой воров», его арестовали.
Пока незаконно.
Ведь ни у одного из жандармов, находящихся в отделе, не было таких полномочий.
Герхард срочно вызвал Совет Жандармерии и ждал появления вышестоящего руководства к завтрашнему утру. Он очень надеялся, что ему не влетит за самоуправство в отношении своего начальника. К тому же доказательств вины Мартина Д'эстри у него было предостаточно. Дан, к счастью, к утру подружился с головой. Правда, теперь он решил, что я — сотрудник жандармерии, работающий под прикрытием, и требовал у Герхарда встречи со мной.
Но жандарм сразу приступил к делу. Он предложил здоровяку сотрудничество вместо тюрьмы — и Дан не раздумывая согласился. За утро он уже успел наслушаться угроз, что сыпались из соседних камер, где сидели его «дружки».
Дан рассказал жандарму, что кража из музея Анхеля перед Новым годом — не их рук дело. Мол, у них в планах была добыча покрупнее. Сразу всё собирались вынести.
Вот тогда и настал наш с Нэйтом час испортить хорошее настроение Герхарда…
— Вот просто скажите мне: чем вы, мать вашу, думали?!
Уже двадцать минут жандарм поглядывал на красный подарочный мешок с украденными артефактами и орал на всю гостиную.
А мы с Нэйтом сидели на диване, как два нашкодивших ребенка, и смотрели в пол. При дневном свете фиолетовые сердечки на лице моего жениха выглядели ещё комичнее…
Нэйт постоянно кашлял и прикрывал ладонью рот, ему было весело. А вот я сидела вся красная от стыда. Старалась не смотреть на Нэйта, боясь, что поддамся его настроению и тоже рассмеюсь. Хотя мне, на самом деле, было совсем не до смеха.
— Герхард, да не ори ты так. Я же сказал, что мы тогда и думать-то особо не могли, — пряча в голосе веселые, нотки протянул Нэйт.
Мое лицо запылало ещё сильнее. Я до сих пор не отошла от вчерашнего рассказа Нэйта о наших «приключениях и подвигах».
Святая магия… Какой же позор!
Лучше бы Нэйт никогда не вспомнил о событиях той ночи.
Ведь чем больше он вчера говорил, тем больше и в моей голове всплывали образы и картины.
Хуже всего, что они, оказывается, и раньше проносились в моей голове, но я принимала их за сны. Обычные ночные кошмары…
Ведь не могла же я в реальности целовать дракона?
Оказалось, что могла.
В музее Анхеля.
В ту ночь я отчего-то решила, что если поцелую статую дракона, то он оживет, и в наш мир вернётся магия. Нэйт сказал, что я перецеловала все статуи дракона, а потом добралась до нагов…
«Ты проводила осмотр их хвостов и искала у них мужские органы. Хотела понять, как они размножались», — звучал в моей голове насмешливый голос Нэйта.
Я крепко зажмурилась, пытаясь прогнать очередное воспоминание, как я сижу на куче музейного драконьего золота и пытаюсь набить им карманы Нэйта.
Но он выгружает золотишко назад, твердя, что за эти монеты все равно ничего не купить, а я, гаденько хихикая, предлагаю продать эти же монеты Анхелю.
— Как стереть себе память? — пробурчала под нос, массируя пальцами виски.
Уф-ф… Никогда! Никогда я больше не буду пить!
Пока Герхард продолжал сокрушаться, рассказывая нам о возможных последствиях нашей выходки, Нэйт поднялся на ноги и подобрался к каминной полке, схватил оттуда небольшую деревянную шкатулку и отвернулся.
— Герхард, заканчивай отчитывать нас, как детей, — отозвался Нэйт и резко развернулся к нам.
Одного быстрого взгляда на Нэйта мне хватило, чтобы прыснуть со смеху. На лице Нэйта красовались рыжие накладные усы.
— Мы к тебе, можно сказать, с повинной пришли, — артистично объявил Нэйт и, подобно Герхарду, деловито сложил руки за спиной и запетлял по гостиной. — Дело раскрыли, артефакты нашли. Так что, будь добр, подойди к делу со всей серьезностью.
Лицо Герхарда побагровело от злости. Он не мигая смотрел на рыжие усы своего друга и пытался придушить того взглядом.
— Давай скажем Анхелю, что ты нашел эти артефакты у бандитов при обыске? Или, к примеру, у самого Мартина Д'эстри?
— Обыск в доме у Мартина пройдет только завтра утром, — напомнил Герхард. — Я же сказал, что жду Совет Жандармерии.
— Тогда решено. Виноваты бандиты!
Нэйт так лучезарно улыбнулся, что его накладные рыжие усы подскочили почти до носа.
Герхард тихо выругался. В два шага оказался рядом с Нэйтом и рывком оторвал этот постыдный дразнящий атрибут. Спрятал рыжие усы в свой карман и, когда Нэйт отпустил шуточку о том, зачем Герхарду вторые усы, жандарм попытался дать Нэйту подзатыльник.
Но мой жених ловко увернулся и рассмеялся ещё громче.
— Почему вы сами Анхелю все не вернёте?! Зачем эти махинации? Лучше к нему с повинной отправляйтесь.
Нэйт прицокнул и отрицательно покачал головой.
— Не могу. Старик такую затянувшуюся шутку не оценит. Он и так грозился, что ноги его на семейных праздниках не будет.
Во входную дверь громко застучали.
Мы мигом замолкли.
— Кого там принесло? — отозвался Нэйт и поспешил в сторону прихожей. Ещё два дня назад он дал своей служанке длительные выходные, надеясь, что мы с ним проведем «маленький отпуск» в полном уединении.
Я ревностно покосилась на двери гостиной…
Неужели опять Габриэль пожаловала? Может примчалась просить помощи в спасении папочки?
Но я оказалась не права.
— Нэйт! Нэйт! Мальчик мой! — раздался встревоженный голос Анхеля, и мы с Герхардом испуганно переглянулись.
Я без раздумий бросилась к мешку с артефактами, а Герхард ухмыльнулся и прислонился к стене.
— Старик! Какими судьбами? — громко спросил Нэйт, и я уловила в его голосе нотки предупреждения.
— Она уезжает! — лепетал испуганно Анхель. — Уезжает, Нэйт! Я признаюсь!
— Ты о чем?
Я схватилась за мешок и тихо выругалась. Он был слишком тяжёлым. Я бросила умоляющий взгляд на Герхарда, надеясь на то, что он поможет мне его спрятать, но… Жандарм спокойно продолжал стоять у стены, сложив руки на груди, и улыбался.
— Сдавайтесь, Агата, — усмехнулся он.
— И не подумаю! — фыркнула я и, сдув с лица прядь волос, кое-как потащила мешок в сторону окна, чтобы спрятать его за шторой.
— Дебора! — до моих ушей донесся рев Анхеля. — Дебора уезжает! Она меня покидает! Я признаюсь ей! Признаюсь, что магия на самом деле существует, предоставлю ей доказательства нашего путешествия. А может с Фальстафом ее познакомлю? Он ведь ещё здесь. Когда Дебора увидит настоящего серебряного дракона, она мне поверит! А потом я женюсь на ней.
В доме наступила полная тишина.
Секунда… Вторая…
Когда я осознала услышанное, мешок выпал из моих рук, и некоторые артефакты со звоном посыпались на пол.
— Стари-и-ик, — протянул обвиняюще Нэйт, а я, бегло взглянув на ошарашенного Герхарда, громко завопила:
— Магия существует?!
— Агата?! — вскрикнул Анхель.
Быстрый топот ног, испуганное «Анхель, подожди!», брошенное Нэйтом, и…
Историк показался в дверях гостиной.
Завидев Герхарда, он тихо ойкнул и ещё больше растерялся.
Но в следующую секунду к нему вернулось былое сумасшествие, и его безумный взгляд устремился ко мне.
— Всё совсем не так, Агата! Вернее, так, но вам Нэйт потом все расскажет! Вы должны мне помочь ее задержать! — Анхель болтал без умолку, на его лице застыла маска сильного переживания. — Прошу вас, как женщину, подскажите, что я могу сделать, чтобы удержать Дебо…
И тут взгляд Анхеля упал вниз…
На подарочный мешок и валяющиеся рядом артефакты…
Я нервно сглотнула.
Анхель так стремительно изменился в лице, что я напрочь позабыла о своем любопытстве. Осталась только паника!
— Это дело рук Герхарда! — вскрикнула я и бегло глянула на ошарашенного жандарма, застывшего у стены, как музейная статуя. — Это всё он! Это он подбросил нам артефакты. Правда, Нэйт?
В гостиной наступила мертвая тишина.
Мой затравленный взгляд устремился к двери, где замер удивленный моей репликой Нэйт.
Да, я прекрасно понимала, что поступаю подло…Но при одной мысли о том, что нам придется рассказать Анхелю про свои пьяные похождения, мне хотелось провалиться сквозь землю от стыда.
— Правда, — вдруг отозвался Нэйт и лучезарно мне улыбнулся.
— Это ложь! — возмутился Герхард, чье лицо побагровело то ли от стыда, то ли от злости. — Я сейчас расскажу вам всю правду, Анхель!
От страха у меня вспотели ладошки, и я медленно попятилась назад, пытаясь убраться подальше от злополучного мешка.
— Не стоит, Герхард, — издал смешок Нэйта. — Ты же как всегда промолчишь о своих подвигах. Я сам всё расскажу.
Нэйт остановился рядом с ничего непонимающим историком. По-дружески хлопнул того по плечу и заговорил:
— Герхард нашел твои артефакты, Анхель.
— У бандитов? — поинтересовался историк.
— Нет! — встрепенулся Герхард, вероятно, решивший всё же вывести нас на чистую воду.
— Не у тех бандитов, которых мы взяли ночью, — быстро добавил Нэйт, гневно зыркнув на жандарма. — Оказывается, их украли совсем другие бандиты. Какая-то мелкая шайка. И Герхард их вычислил. А этой ночью, рискуя своей жизнью, наш смелый друг, совсем один, проник в логово преступников и скрутил их! Ты представляешь? Он не хотел никому рассказывать о своих геройствах, поэтому принес артефакты нам, чтобы мы отдали их тебе.
— Ох, Герхард! Вы настоящий герой! — оживился Анхель и бросился прямиком к жандарму. Мертвой хваткой вцепился в его форму и, заглядывая ему в глаза, эмоционально залепетал: — Благодарю! Вы мой спаситель! Я знаю, что у жандармов небольшое жалование, так разрешите мне наградить вас за работу! Сколько вы хотите денег?
Не дожидаясь ответа от жандарма, Анхель быстро полез в свой карман и достал оттуда чековую книжку и ручку.
— Три тысячи лир для героя! — радостно объявил Анхель. — Нет! Пять тысяч!
— Н-не стоит… — пробормотал смущенно Герхард, растерянно наблюдая за тем, как историк выводит ручкой цифры.
— Ещё как стоит!
Мы с Нэйтом встретились взглядами. Он обворожительно улыбнулся и лукаво мне подмигнул. Мол, все в порядке.
В этот момент я поняла, что с таким мужем, как Нэйт, мне действительно не стоит переживать. Ведь он только что купил молчание Герхарда! Притом не своими деньгами, а Анхеля!
Все-таки пять тысяч лир — это годовое жалование жандарма!
— Прошу, возьмите, Герхард, — Анхель протянул чек своему «герою».
Герхард бросил стыдливый взгляд сперва на меня, потом на Нэйта и, в конце концов, молча уставился на «внезапную премию».
Вероятно, не знал, что делать… Сумма была очень соблазнительной. Но приняв ее, он встанет на одну ступень со мной и Нэйтом, перейдя в разряд обманщиков.
— Берите-берите, Герхард, — поторопил его с принятием решения Анхель. — Вы заслужили.
Я закусила губу от волнения, когда жандарм все же потянулся за чеком… Ещё секунда — и моя постыдная тайна навсегда будет похоронена.
— Уберите, — вдруг отчеканил Герхард, возвращая себе былую серьезность и надменность. — Я не приму ваши деньги.
— Но почему?!
Мы с Нэйтом снова переглянулись. Уверенности в глазах моего жениха значительно поубавилось. До полного краха его плана и грандиозной взбучки оставалась всего секунда…
— Потому, что ваши артефакты украли Нэйт и Агата, — объявил довольно Герхард и широко улыбнулся. — Они пришли ко мне с повинной.
— Вот же ты… продажный рыжий таракан, — выругался расстроенно Нэйт. — Не называй больше меня другом.
— Я бы был продажным, если бы взял деньги, — парировал Герхард. — Встал бы на одну ступень с Мартином Д'эстри, выгораживая настоящих преступников!
— И давно ты такой честный?!
— Всегда!
— Ну да, ну да, — саркастично протянул Нэйт, адресуя жандарму язвительную улыбочку.
Анхель молча и растерянно наблюдал за этой небольшой перепалкой. Со страхом я следила за тем, как глаза историка медленно наливаются кровью, лицо багровеет от злости, а брови все сильнее съезжаются к переносице.
Всё. Нам хана.
— Нэйт, паршивец! — взревел Анхель, мигом обрывая словесную перепалку. Как суровый родитель он двинулся прямиком на Нэйта, по пути вытаскивая из своих брюк широкий кожаный ремень.
— Только не говори мне, что ты собрался угрожать мне своими трусами, старик, — Нэйт выставил вперёд руки, медленно отступая назад.
Реплика Нэйта вызвала в Анхеле такой гневный вскрик, что у меня заложило уши.
— Я сыт по горло твоими шуточками! Ну, я тебя сейчас!
Нэйт рассмеялся и ловко перепрыгнул через диван, спасаясь от «отцовского» ремня.
— Старик, угомонись!
Следующие несколько минут мы с Герхардом наблюдали за тем, как Нэйт мечется по гостиной и перепрыгивает через мебель, удирая от Анхеля, гоняющегося за ним с ремнем в руке.
— Я тебя воспитаю, паршивец! — голосил Анхель. — На всю жизнь запомнишь, что со мной шутки плохи!
— Да успокойся, старик! Это вышло случайно! Мы приносим извинения!
— Я приму их только после того, как надеру ремнем твой зад!
Когда Нэйт оказался загнанным в угол, я прикрыла ладошкой рот, понимая, что Анхель всерьез решил «воспитать сорванца». Как только историк вскинул руку, чтобы начать «воспитательный процесс» я закричала:
— Дебора!
Рука с ремнем замерла в воздухе. Запыханный Анхель посмотрел на двери. Не узрев там свою «нимфу», историк уставился на меня.
— Вы бы не познакомились с Деборой, если бы не мы, — протараторила я, пряча улыбку. — И ваш музей ограбили бы по-настоящему. Ведь благодаря нашей с Нэйтом выходке мы узнали о том, что готовится настоящее ограбление. Потому, что мы не помнили о том, что сделали, Анхель. И сперва начинали расследование, чтобы найти самих себя. А в итоге вышли на банду преступников…
«Угроза» до сих пор продолжала нависать над Нэйтом, что сел на пол в углу гостиной, тяжело дыша и заливаясь смехом.
— Поэтому, если бы не шутка Нэйта, то… — я ткнула пальцем в сторону подарочного мешка. — У вас остались бы только эти артефакты, которые рано или поздно мы бы вам вернули. Не было бы ни Деборы, ни музея…
Я смотрела Анхелю в глаза, надеясь, что он меня услышит, и я спасу своего любимого «тридцатиоднолетнего мальчишку» от взбучки.
Когда историк откинул ремень, я вздохнула с облегчением, а Нэйт издал издевательско-победный возглас.
Анхель повернулся к нему и обиженно поинтересовался:
— Ты почему мне, паршивец, сразу всё не объяснил?
— А ты, конечно же, дал мне возможность высказаться, — саркастично подметил Нэйт. — Я и слова сказать не успел. Ты накинулся, как цепной пёс.
— А мог бы и сразу сказать!
— Да ты же мне слова сказать не дал! Голосил и угрожал, не переставая!
Понимая, что начинается новая ссора, я покачала головой и усмехнулась. Нет, ну они невыносимы…
— Анхель, у вас там Дебора уезжает, — напомнила я и…
О всех ссорах мигом было позабыто.
Историк подтянул брюки, в секунду вернул на место ремень и, схватив меня за руку, потащил к двери.
— Вы с Нэйтом ее задержите, а я поеду за настоящим драконом.
— Но как? — всполошился Нэйт, что догнал нас у входной двери.
Историк стремительно развернулся и ткнул пальцем в грудь Нэйта.
— Не знаю! Придумайте что-нибудь! Вы это умеете! Притом оба!

Глава 49

Герхард взял с меня обещание, что я вечером ему всё подробно расскажу, и упорхнул в отдел, а мы с Агатой направились прямиком на железнодорожный вокзал, чтобы перехватить Дебору.
«Муза» Анхеля сидела на лавочке у здания вокзала и выглядела очень печальной. Прижимая к груди маленький чемоданчик, в котором лежали вернувшиеся к ней редчайшие артефакты, Дебора бездумно расчищала мысом зимнего ботинка снег.
— Вот она! — Агата ускорилась.
Я поморщился от громкого шума железнодорожного вокзала и покосился в сторону стоящего у платформы паровоза с несколькими длинными вагонами.
Раздался пронзительный гудок, извещающий о скором отправлении, и Дебора поднялась на ноги. Не отрывая от груди свое «сокровище», она величественно зашагала к вагону.
— Она сейчас уедет! Нэйт, как её остановить? — крикнула Агата, пока мы ловко лавировали между прохожими.
— Доверься, — ответил, задыхаясь от быстрого бега. Увидев, что Дебора уже ставит ногу на лестницу вагона, я громко окликнул: — Сеньора Офир!
Дебора испуганно оглянулась и, завидев нас, удивлённо приподняла брови. Замешкалась в дверях, и на неторопливую женщину тут же обрушился шквал недовольства от других пассажиров. Ее грубо оттолкнули от вагона, и я едва успел спасти ее от падения.
— Нэйт? Агата? Что вы тут делаете? — ахнула удивлённо Дебора.
— Мы за вами. Вы не можете уехать, — объявил я, нацепив на лицо маску сильной тревоги.
— Что? Почему? Что случилось?!
— У Анхеля серьезные проблемы.
— Ах, Анхель, — протянула Дебора с злобной ухмылкой. По-женски злобной…
Так, кажется, историк ее серьезно обидел…
Ну, старик!
Не мог сразу предупредить?!
— Передайте этому бесчувственному идиоту, что я рада, что у него проблемы. Желаю ему с ними не справиться, — горделиво объявила Дебора, подтверждая мою догадку, и стремительно поспешила к вагону.
Я схватил ее за руку, останавливая, и выпалил первое, что пришло в голову:
— У Анхеля проблемы с головой. Он сошел с ума.
На лице Деборы не отразилось ни единой эмоции, но в глазах все же промелькнуло беспокойство.
— Он и до этого был не в себе, — парировала она и снова попыталась удрать.
Да чтоб вас!
— Анхель хочет обокрасть ваш музей. Зря вы ему рассказали о том, какими ценностями владеете, — бросил ей вслед и…
Проклятье! Это сработало!
Дебора стремительно обернулась, и теперь на ее лице, изрезанном тонкой сетью морщинок, отразилась полная гамма эмоций — от удивления до гнева.
— Ограбить?!
— Да. Его заинтересовал какой-то очень редкий артефакт, которым вы владеете. Я не помню, как он называется.
— Ах, подонок! Он хочет лишить меня зеленого изумруда! Это артефакт знания! Зря! Ох, зря я рассказала ему свой секрет! — Было видно, что Дебора очень сильно расстроена «предательством» историка. — Он с таким рвением требовал меня его продать! Такие суммы предлагал! Я — в отказ, он — в оскорбления! Он назвал меня упрямой ослицей!
Я поджал губы, скрывая улыбку.
Святая магия. Да они же поубивают друг друга за эти артефакты. Какая семейная жизнь? Но, я не мог признать, что своей ложью попал прямо в яблочко!
Что ж… Пусть старик знает, что не стоит угрожать мне ремнем.
Я склонился к уху Деборы и, войдя во вкус в своей маленькой мести, произнес «по секрету»:
— Более того, именно в эту минуту, Анхель уже воплощает в жизнь свой гнусный план. Сейчас он беседует в своей гостиной с воришкой, которого хочет представить вам как настоящего дракона, который будто бы не может использовать свою магию в нашем мире. А уже через несколько дней Анхель собирался приехать с ним в ваш городок, запудрить вам голову рассказами о существовании магического мира и соблазнить вас. И пока он будет отвлекать вас своими «талантами» в постели, так называемый «дракон» должен выкрасть ваш артефакт. Ну и вы, разумеется, сами понимаете, что жандармерия не станет искать одну украденную безделушку…
— Это не безделушка! — взвыла воинственно Дебора. Казалось, ещё секунда и от гнева она извергнет пламя, как самый настоящий дракон.
Снова раздался оглушающий гул поезда, и Дебора стремительно обернулась к двери вагона. Оставалось всего несколько секунд до отправления.
— Мы с Агатой за справедливость, — проговорил скороговоркой. — Поэтому и решили рассказать вам правду. Более того, я предлагаю прямо сейчас поехать к Анхелю и разрушить его мерзкий план, — добавил я, стараясь не обращать внимания на растерянную Агату.
Кажется, мой план не пришелся ей по душе.
— Я убью его! — позабыв об отправляющемся поезде, Дебора помчалась в сторону экипажей, и мы тут же последовали за ней. — Нет! Я плюну ему в лицо, а потом убью! Предатель! А я-то думала, он гениальный! Он ведь говорил, что я дотронулась до самого его сердца! Обманщик!
— Анхель ужасный человек! — я с улыбкой подлил масла в огонь, предвкушая скорое веселое представление.
— Мерзавец!
— Не то слово!
— Я думала, мы с ним подружимся!
— Я сам в шоке, что дружил с ним столько лет и не знал о его гнусной душе.
— Он ведь мне очень нравился, — с некой досадой в голосе прошептала Дебора.
— Сочувствую. Тогда Анхелю точно не составило бы труда воплотить свой план в жизнь и соблазнить вас.
— У-у-у! Убью! Разорву негодяя!
Дебора запрыгнула в наш экипаж, а мне пришлось остановиться. Потому что Агата потянула меня за локоть.
— Нэйт, что ты творишь?! — шикнула моя красотка, удивлённо хлопая глазами. — Ты должен был их помирить! А ты что сделал?
— Я и способствую перемирию. Но по-своему методу, — я быстро поцеловал Агату в губы, затолкал ее в экипаж и залез следом.
Как я и предполагал, Анхель и Фальстаф ожидали нас в гостиной. При виде своей «музы» историк вскочил на ноги и поспешил к ней. Галантно попытался забрать у нее чемодан, который она прижимала к груди, за что тут же получил от Деборы по рукам.
Она уставилась на Фальстафа, сидящего на диване с деловым видом, с интересом изучая его необычное серебряное одеяние — отличительную черту рода серебряных драконов. А длинные волосы и густая черная борода и вовсе являлись родовой гордостью и показателем драконьей мощи. В магическом мире, разумеется.
— Вы дракон? — оскалилась Дебора, сверля Фальстафа злобным взглядом.
— Серебряный, — воодушевленно воскликнул Анхель. — Настоящий! Фальстаф прибыл к нам из магического мира! Я тебе сейчас все расскажу!
— Подлец! — в лицо Анхеля полетела женская перчатка.
— Что? Почему?!
Пока историк пытался объясниться со своей возлюбленной, я подобрался к дивану, на котором сидел наш высокомерный дракон, и остановившись за его спиной, тихо произнес:
— Не вздумай показать ей свою магию, Фальстаф. Это аферистка, которая потом продаст эту информацию искателям, и ваш мир окажется в опасности.
Фальстаф испуганно оглянулся и посмотрел на меня с ужасом.
— Но Анхель сказал, что…
— Он совсем мозгами поплыл. Влюбился. Что с него взять? — я пожал плечами и улыбнулся.
Фальстаф с готовностью кивнул и злобно уставился на историка, который пытался рассказать правду разгневанной Деборе.
— Да, мы были в магическом мире! — кричал он, тыкая в меня пальцем. — Нэйт может доказать! Нэйт, скажи ей!
Анхель уставился на меня, ожидая поддержки.
— В каком мире? — усмехнулся я. — Ты совсем спятил, старик?
Историк на миг растерялся. Поняв, что я не собираюсь оказывать ему поддержку, он пригрозил мне пальцем. Прошипел злобное «мстишь за ремень, паршивец?!» и тут же заголосил:
— У меня есть доказательства! Есть! Фальстаф, покажи свою магию! Покажи ей, что ты настоящий дракон!
Фальстаф ухмыльнулся и, вальяжно откинувшись на спинку дивана, объявил:
— Я что, похож на дракона?
— Вы вор? — с сарказмом полюбопытствовала Дебора.
— А я похож на вора?
— Очень.
— Что ж, вы угадали. Я вор, а не дракон.
После этой фразы Дебора с воинственным кличем набросилась на Анхеля. Гонялась за ним по всей гостиной, размахивая чемоданчиком, чтобы ударить «подлеца».
— Предатели! — заголосил Анхель, когда увидел, что мы спешим убраться прочь.
— Вы его воспитайте, Дебора. А то он рос, как сорняк под забором, — добавил я напоследок и закрыл дверь.
На меня сразу же накинулась Агата.
— Ты зачем так поступил?! Они же ещё больше поругаются!
— Потому что историк не следует нашему уговору. Сперва свадьба, потом секреты. Где гарантии, что Дебора выйдет за него замуж после того, как он расскажет ей о существовании магического мира? Их нет. По крайней мере до тех пор, пока Анхель не признается ей в своих чувствах. А он так и не признается, если не вынудить его это сделать.
— Так она не аферистка? — обвиняюще протянул наш дракон.
— Нет, разумеется. Я пошутил, — я улыбнулся.
— Нэйт, драконья ты задница! Я же предупреждал, чтобы ты не втягивал меня в свои шуточки, — шикнул Фальстаф.
— Это всё на благо Анхелю.
Я, Агата и Фальстаф замерли в прихожей, слушая звуки разбивающихся ваз, крики Деборы и оправдания историка, изредка сопровождаемые болезненным «ай!». Фальстаф уже начал сомневаться в моих благих порывах и даже попытался прийти историку на помощь. Но я не позволил.
— Ты хотел меня использовать! — истерично кричала Дебора дрожащим от эмоций голосом.
— Я?! — ахнул Анхель, и раздался новый звон падающих с каминной полки предметов. — Ничего подобного! Я жениться на тебе хотел!
— Чтобы артефакты прибрать к рукам?!
— Что?! Зачем мне твои жалкие пятьдесят артефактов, когда у меня их сотни?! Я влюбился в тебя!
— Жалкие?! Ты назвал мои артефакты жалкими?!
— Я сказал, что влюблен! Упрямая ты ослица!
— Я ещё и ослица? — Возмутилась Дебора. — Не приближайся ко мне! Ты вообще знаешь кто? Знаешь? Ты… ты…
И вдруг наступила полная тишина.
— Целуются? — предположила Агата.
— Или наконец-то задушили друг друга, — усмехнулся я, оттягивая Агату от двери. — Фальстаф, это моя будущая жена. Покажи ей магию. Можешь открыть портал сразу ко мне домой?
— С радостью.
Он сделал несколько пассов у стены, и у Агаты от удивления открылся рот.
— М-магия?
— Да, — шепнул ей на ухо. — А ещё я был в магическом мире. Эйнар, муж моей помощницы Валери, настоящий золотой дракон, которого изгнали из магического мира. Фальстаф, — я ткнул пальцем в своего бородатого друга, — приходит к нам в гости, используя свои императорские полномочия. Он, к слову, сейчас занял пост Эйнара. А ещё, моя бабушка — настоящая ведьма.
От такого количества информации Агата опешила. Смотрела на меня, как на безумца, горящими от любопытства глазами.
— Р-расскажешь мне всё? — прошептала она едва слышно.
— Только после свадьбы и постепенно, — объявил я, смеясь. — Чтобы поддерживать твое любопытство до самой старости.
— Нэ-э-эйт…
Агата прижалась к моей груди словно ласковая кошечка, позволяя мне утянуть ее в магический портал.
Следующие два часа мы провели на моей кухне. Агата устроила настоящий допрос Фальстафу, расспрашивая его о магическом мире.
Я поглядывал на часы и улыбался, глядя в горящие любопытством глаза Агаты. Мне не терпелось остаться с ней наедине.
— Так, Фальстаф, тебе пора возвращаться назад к Анхелю, — объявил я, подбираясь к Агате со спины и обнимая ее за плечи. — Я думаю, что перемирие между нашими «музейными экспонатами» уже наступило, и теперь ты можешь спокойно показать себя во всей красе.
— Так может все вместе вернёмся? — предложил Фальстаф, вероятно, боясь попасть под горячую руку Деборы.
— Нет. Мы с Агатой займёмся свадебными приготовлениями. Ты передай Анхелю мои поздравления и скажи, что завтра я к нему загляну.
— Ты хотел сказать извинения?
— Нет, именно поздравления.
Фальстаф издал смешок и, открыв магический портал, нырнул туда.
Мы с Агатой наконец-то остались наедине.
Я уткнулся носом в ее шею и шумно втянул в лёгкие воздух, наслаждаясь запахом ее кожи.
— Нэйт…
— М-м-м?
— А расскажи мне, что ты видел в магическом ми…
Я быстро развернул Агату к себе и закрыл ее хорошенький рот поцелуем, так и не позволив ей начать новый допрос.
— А как же приготовления к свадьбе? — прошептала Агата, когда я расстегнул все пуговицы на ее платье.
— Все успеем… Обещаю.

Эпилог

Пять лет спустя
Агата
После долгого расследования оказалось, что Мартин Д’эстри промышляет такими делишками уже очень много лет. Это с его лёгкой руки исчезали дела об убийствах, кражах, надругательствах и прочих, порой самых мерзких, вещах. Карманы главы Жандармерии пополнялись, а преступность в городе находилась на прежнем уровне. Да и не только в городе. Связи Мартина простирались по всей южной и восточной западной части Альтангора.
Особенно быстро «исчезали» дела о преступлениях среди высшего общества. Но Герхард продемонстрировал свои таланты и докопался почти до всех «внезапно закрытых» дел.
Почти два года столица гудела от постоянно появляющихся новостей. Ряды богачей немного опустели. Те, кто ещё совсем недавно веселился в театрах, ресторанах и на танцевальных вечерах, теперь отбывал свое заслуженное наказание за решеткой, расплачиваясь за прошлые злодеяния.
Многие богачи поспешно покинули город, но Герхард обещал добраться и до них.
В тот месяц я все же написала свою громкую сенсацию, которая затмила все новости. Ведь пока вся столица только полнилась слухами о задержании Мартина Д'эстри, я принесла главному редактору свою статью с громким заголовком «Золотое дело Мартина Д'эстри», который я придумывала вместе с Нэйтом. В этот же день я вернула себе свое рабочее место и любимый кабинет. Чему была безумно рада, хотя и считала до сих пор, что Нэйт все же приложил к этому руку. Уж слишком лебезил передо мной главный редактор.
Дело Мартина Д'эстри оказалось настолько громким, что так и получило в народе название «Золотое дело».
Теперь, как только на первых полосах газет появлялся этот заголовок — их раскупали словно горячие пирожки. Всем не терпелось узнать, кого на этот раз вывели на чистую воду.
Мартин Д'эстри понес заслуженное наказание и теперь находился за решеткой, в компании своих «друзей». Габриэль родила сына, и они с матерью уехали из столицы. «Великая актриса» так и не вышла замуж за мэра города. После скандала он тоже был вынужден покинуть свой пост, потому что никто не верил в его непричастность к Золотому делу. Он запятнал свою репутацию одним лишь желанием породниться с семьёй Д’эстри.
К слову, мой бывший муж тоже три года назад отправился в тюрьму. Но по совсем иной причине, не связанной с «Золотым делом». Энди избил до полусмерти одну из своих случайных любовниц. А она оказалась дочерью какого-то важного судьи, который наказал обидчика дочери по всей строгости и в соответствии с законами.
Многие «закрытые» Мартином дела Герхард Броссар раскрыл благодаря Дану. Его недолгое пребывание в шайке воров сыграло нам на руку.
Дан рассказал, что его «друзья» частенько обсуждали Мартина Д'эстри за бутылочкой крепкой настойки и передавали друг другу слухи о том, кому помог уйти от ответственности глава Жандармерии. За эту ниточку и потянул Герхард.
Целый год Дан искупал свою вину, помогая жандармерии, и только тогда Герхард включил его в список сотрудников и назначил заслуженные ежемесячные выплаты.
А совсем недавно Дан женился. Спутница его не была аппетитной, как пирог, как я ему однажды нагадала. Это была вполне милая и улыбчивая девушка — дочь одного из сотрудников жандармерии.
Моя жизнь с Нэйтом была такой же безумной, как и он сам…
Мне до сих пор казалось, что наша свадьба стала единственным днём, когда Нэйт подошёл к делу со всей серьезностью. Там я увидела другую сторону Нэйта — хороший управленец, отличный организатор и самый лучший и внимательный жених на свете.
Гостей на нашей свадьбе было немного. Только самые близкие друзья и родственники. Что совсем не понравилось моей маме… Она, разумеется, пыталась меня уколоть, указав на эту «оплошность», но, к моему удивлению, папа впервые встал на мою защиту. Не ожидая такого поворота, мама сперва обиделась, но уже через два часа танцевала и веселилась вместе с остальными гостями, а в особенности с Деборой Офир.
А вернее, Деборой де Банкс.
Ведь в день, когда Нэйт решил помирить Дебору и Анхеля, историк действительно сошел с ума. Потому что этим же вечером, как два влюбленных сорванца, они с Деборой сбежали из столицы в какую-то деревушку и там поженились.
Вернулись назад они только перед нашей свадьбой. Поэтому бедному Фальстафу пришлось дожидаться сбежавших голубков, чтобы предоставить Деборе доказательства того, что он дракон, а не вор. Его драконья душа просто не могла вынести позора от того, что он оклеветал сам себя.
Элиза вышла замуж за своего банкира через несколько месяцев после нашей свадьбы и сейчас являлась мамой двух чудесных, но порой очень серьезных, как и их отец, мальчишек.
В тот Новый год жизнь каждого перевернулась с ног на голову. Хотя, у меня она до сих пор переворачивается. Ведь с Нэйтом невозможно было заскучать. Казалось, что с каждым днем я влюбляюсь в него заново.
Он оказался прав. Ни разу я не подумала о разводе. Ведь он был моим островком счастья. Самым лучшим другом, самым потрясающим любовником, лучшим собеседником, моей опорой и защитой.
Сегодня наша пятая годовщина брака, и вместо ужина в клубе или праздника в кругу друзей мы с Нэйтом устроили свидание в своей супружеской спальне.
— У меня два туза, любовь моя.
— Не-е-ет, — простонала я, разглядывая карты, упавшие на мягкий ковер. — Ты мошенник, Нэйтан Лоури!
— На этот раз я играл честно. Клянусь.
Нэйт улыбнулся и поднес к губам бокал, не отводя от меня своего потемневшего взгляда.
— Я и так уже голая! Мне больше нечего снимать! — напомнила я и раскинула руки в сторону, демонстрируя мужу обнаженное тело. — Ты меня ещё в прошлой партии раздел!
— Да, раздел… — промурлыкал довольно Нэйт, пожирая меня глазами. Ему в этой игре повезло гораздо больше. На нем не было только рубашки. — Но ты сама сказала, что сегодня мы играем по-крупному. Если нет одежды — значит есть три желания. Так что я выиграл три желания.
— Не-е-ет… Когда я это предложила, я думала, что выиграю я!
— А выиграл я, — Нэйт прогулялся ладонью по моему животу, коснулся губами мочки уха и тихо произнес: —Так что, вставай на кресло и пой свою любимую песенку, Агата Лоури.
— Что?!
Нэйт закинул голову и громко рассмеялся, по достоинству оценив мою реакцию.
Впервые я продемонстрировала свой музыкальный талант мужу пять лет назад, когда родилась Джейлин. Услышав, как я пою плачущей дочери колыбельную, Нэйт опешил. Я до сих пор помню, как округлились от ужаса его глаза. Когда состояние шока его отпустило, он звонко поцеловал меня в губы и сообщил, что любит меня несмотря ни на что. Даже несмотря на полное отсутствие слуха. Мол, ему не привыкать…
С тех пор колыбельные Джейлин пел исключительно Нэйт. Своим монотонным, низким, красивым голосом.
— Пой, — снова повторил Нэйт и игриво шлёпнул меня по голой ягодице. — Это мое желание.
— Сам напросился, — пробормотала я и с готовностью поднялась на ноги.
Дразняще виляя бедрами, подобралась к задернутому плотными шторами окну, медленно забралась на кресло и чувственно улыбнулась, наслаждаясь реакцией Нэйта от моего «выхода на сцену».
Он лежал на полу, оперевшись на локоть, и скользил по моему телу голодным взглядом.
— Не передумал? — уточнила я и маняще повела бедрами.
— Пой, — хрипло протянул Нэйт и плотоядно усмехнулся.
Ну, ладно… Будет тебе песенка.
Я гордо распрямила плечи, готовясь к своему концерту с единственным, но таким родным и красивым зрителем. Улыбнулась и, набрав полную грудь воздуха, запела:
— В маленьком домике возле опушки… Жил Нэйтан Лоури и свора лягушек. Туда его гнали столицею всей, ведь всех он достал шуткой своей…
Нэйт закинул голову и громко расхохотался, не ожидая от меня такой резкой смены репертуара.
— Все! — объявила я и, приложив руку к обнаженной груди, артистично поклонилась.
— Дальше, — хохотал Нэйт, и я тихо шикнула на него, боясь, что он своим громким смехом разбудит Джейлин. — Это мое второе желание.
— Хм-м… Ладно, — хмыкнула я и, шумно вздохнув, продолжила: — В лунной ночи бродил он по лесу, искал для себя смешную принцессу. Но жизнь подшутила над Нэйтом сполна, принцесса по лбу ботинком дала…
Нэйт закрыл лицо ладонями и, упав на спину, громко рассмеялся.
— Мама, папа, — дверь тихо скрипнула, и я едва не упала с кресла.
Быстро завернулась в занавеску и ошарашенно уставилась на дверь. Нэйт тут же подскочил на ноги, как ошпаренный.
В нашу спальню, потирая сонные глазки и прижимая к груди любимую игрушку, вошла Джейлин.
— Что такое, милая? — Нэйт поднял на руки дочь и посмотрел на меня поверх светлой детской макушки, пытаясь удержать смех.
Чуть не попались!
— Я хочу пить, — сообщила наша крошка, прижимаясь к отцовской груди. — А почему мама там стоит?
Я закусила губу и с мольбой посмотрела на Нэйта.
Что сказать ребенку? Что мама решила помыть окна глубокой ночью, поэтому у нее из-за шторы торчат голые плечи?
— Я просто рисую маму, — пришел мне на выручку Нэйт. — Так же, как вы с мамой сегодня рисовали бабочек.
— Да-да… — добавила нервно. — Я попросила папу нарисовать меня. Шторы — это мои крылья.
— Все бабочки ночью спят, — буркнула Джейлин.
— Мама у нас сегодня ночная бабочка, — двусмысленно объявил Нэйт и очаровательно улыбнулся.
«Я убью тебя», — прошептала одними губами, гневно зыркнув на мужа.
«Люблю», — прошептал он беззвучно в ответ.
— А-а-а-а… — Джейлин сладко зевнула и опустила голову на плечо Нэйта. — Так ты лисуешь маму ночной бабочкой…
— Р-р-р… — протянул Нэйт. — Р-р-рисуешь. Скажи: р-р-рисуешь кр-р-расивую бабочку.
— Л-л-лисуешь! Л-л-лисуешь кл-л-ласивую бабочку!
Нэйт бросил на меня насмешливый взгляд, и я, пригрозив пальцем, тихо предупредила:
— Прошу, затолкай свою шутку назад, Нэйтан Лоури. Не вздумай.
— Да я и не собирался, — пожал он плечами и, рассмеявшись, направился с сонной Джейлин к двери.
— Ага. Я видела твой взгляд! — крикнула вслед, и смех Нэйта стал ещё громче.
Вернулся он через пять минут. Я едва успела натянуть на свое обнаженное тело платье.
— Так дело не пойдет, — объявил Нэйт, закрывая за собой дверь. Он в два шага оказался рядом со мной и снова спустил с моих плеч платье. — Рано одеваться, ты ещё не выполнила третье желание.
Я шутливо закатила глаза и уперлась лбом в обнаженное плечо мужа.
— Опять песня? — спросила шепотом.
— М-м-м… Нет, — хрипло произнес Нэйт, и я вскинула на него вопросительный взгляд.
Каждый раз, когда я вот так смотрела на него, мое сердце билось быстрее. Такой красивый, такой родной, такой мой.
Уголки его губ поползли вверх, а руки отправились в путешествие по моему телу.
— Пока я раздумываю над третьим желанием, а ты находишься в моих руках абсолютно голая, может я скрашу твое ожидание?
Я кротко вздохнула, когда ладонь Нэйта легла на развилку моих ног, и чувственно улыбнулась.
— Согласна? — я ощутила, как его горячий язык прогулялся по тонкой жилке на шее, рассыпая по всему телу мурашки.
— А разве возможно сказать тебе «нет»? — ответила с улыбкой и поймала губы Нэйта своими.
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